EPSON

YOUR VISION

Navodila za uporabo

555555555555



Navodila za uporabo

Avtorske pravice

Avtorske pravice

Nobenega dela tega dokumenta ne smete razmnozevati, shraniti v sistem za upravljanje dokumentov oziroma
prenesti v katerikoli obliki ali na kakrSenkoli nacin (elektronsko, mehansko, s fotokopiranjem, snemanjem ali
drugace) brez predhodnega pisnega dovoljenja druzbe Seiko Epson Corporation. Za informacije v tem dokumentu
ne prevzemamo nobene odgovornosti glede krsitve patentov. Poleg tega ne prevzemamo nobene odgovornosti za
$kodo, ki nastane zaradi uporabe informacij v tem dokumentu. Informacije v tem dokumentu so namenjene samo
uporabi s tem izdelkom druzbe Epson. Epson ni odgovoren za nobeno uporabo teh informacij v povezavi z
drugimi izdelki.

Druzba Seiko Epson Corporation in njena lastnisko povezana podjetja niso kupcu tega izdelka ali tretjim osebam
odgovorna za $kodo, izgube ali stroske, ki jih kupec ali tretje osebe utrpijo kot posledico nesrece, napa¢ne uporabe
ali zlorabe tega izdelka, nedovoljenih sprememb, popravil ali dopolnitev tega izdelka oziroma (razen v ZDA)
ravnanja, ki ni skladno z navodili druzbe Seiko Epson Corporation za uporabo in vzdrzevanje.

Druzba Seiko Epson Corporation in njene podruznice niso odgovorne za $kodo ali tezave, ki so posledica uporabe
kakrsne koli dodatne opreme ali potro$nih izdelkov, razen tistih, ki jih druzba Seiko Epson Corporation oznaci kot
originalne izdelke Epson ali odobrene izdelke Epson.

Druzba Seiko Epson Corporation ni odgovorna za kakrsno koli §kodo, ki je posledica elektromagnetnih motenj, ki
se pojavijo ob uporabi kakrsnih koli vmesniskih kablov, razen tistih, ki jih druzba Seiko Epson Corporation oznaci
odobrene izdelke Epson.

© 2016 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

Vsebina tega priro¢nika in specifikacije tega izdelka se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
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Blagovne znamke

[ EPSONB® je registrirana blagovna znamka in EPSON EXCEED YOUR VISION ali EXCEED YOUR VISION sta
blagovni znamki druzbe Seiko Epson Corporation.

[ Microsoft®, Windows®, and Windows Vista® are registered trademarks of Microsoft Corporation.

4 Apple, Macintosh, Mac OS, OS X, Bonjour, Safari, iPad, iPhone, iPod touch, and iTunes are trademarks of Apple
Inc., registered in the U.S. and other countries. AirPrint and the AirPrint logo are trademarks of Apple Inc.

[ Google Cloud Print™, Chrome™, Chrome OS™, and Android™ are trademarks of Google Inc.

[J Adobe, Adobe Reader, Acrobat, and Photoshop are trademarks of Adobe systems Incorporated, which may be
registered in certain jurisdictions.

[J Monotype is a trademark of Monotype Imaging, Inc. registered in the United States Patent and Trademark
Office and may be registered in certain jurisdictions.

[d Albertus, Arial, and Times New Roman are trademarks of The Monotype Corporation.

4 ITC Avant Garde, ITC Bookman, ITC Zapf-Chancery, and ITC Zapf Dingbats are trademarks of International
Typeface Corporation registered in the United States Patent and Trademark Office and may be registered in
certain jurisdictions.

(4 Clarendon, Helvetica, New Century Schoolbook, Palatino, Times and Univers are registered trademarks of
Heidelberger Druckmaschinen AG, which may be registered in certain jurisdictions, exclusively licensed
through Linotype Library GmbH, a wholly owned subsidiary of Heidelberger Druckmaschinen AG.

(J Wingdings is a registered trademark of Microsoft Corporation in the United States and other countries.
[d Antique Olive is a registered trademark of Marcel Olive and may be registered in certain jurisdictions.
[J Marigold is a trademark of AlphaOmega Typography.

[d Coronet is a registered trademark of Ludlow Type Foundry.

(4 PCL is the registered trademark of Hewlett-Packard Company.

1 Getopt
Copyright © 1987, 1993, 1994 The Regents of the University of California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that
the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

4. Neither the name of the University nor the names of its contributors may be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT
SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN
ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
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4 Arcfour
This code illustrates a sample implementation of the Arcfour algorithm.
Copyright © April 29, 1997 Kalle Kaukonen. All Rights Reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that
this copyright notice and disclaimer are retained.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY KALLE KAUKONEN AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL KALLE KAUKONEN OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN
IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(J microSDHC Logo is a trademark of SD-3C, LLC.

Opomba: microSDHC je vgrajen v izdelek in ga ni mogoce odstraniti.

Mmicro”
S

[ Intel® is a registered trademark of Intel Corporation.

[d Splosno obvestilo: Imena drugih izdelkov so v tem dokumentu uporabljena zgolj za namene prepoznavanja in
so lahko blagovne znamke svojih lastnikov. Epson se odpoveduje vsem pravicam za te znambke.
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Predstavitev priro¢nikov

Najnovejse razli¢ice spodnjih priro¢nikov so na voljo na spletnem mestu s podporo druzbe Epson.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (izven Evrope)

[ Pomembni varnostni napotki (tiskana navodila)

V tem priro¢niku najdete navodila za varno uporabo tiskalnika. Ta priro¢nik morda ne bo prilozen, kar je
odvisno od modela in regije.

[d Zacnite tukaj (tiskana navodila)
V tem priro¢niku najdete informacije o nastavitvi tiskalnika in namestitvi programske opreme.
(4 Navodila za uporabo (priro¢nik v obliki PDF)
Ta navodila za uporabo. Nudijo splo$ne informacije in navodila o uporabi tiskalnika in reSevanju tezav.
[ Omrezni vodi¢ (priro¢nik v obliki PDF)
V tem priro¢niku informacije o nastavitvah omrezja in odpravljanju teZav, ¢e uporabljate tiskalnik v omrezju.
[ Priro¢nik za skrbnike (priro¢nik v obliki PDF)
Skrbniki omrezja v tem priro¢niku najdejo informacije o upravljanju in nastavitvah tiskalnika.

Poleg zgoraj navedenih priro¢nikov preverite tudi razli¢ne vrste informacij za pomo¢, ki so na voljo v programih
druzbe Epson.

Oznake in simboli

A Pozor:

Navodila, ki jih morate upostevati, da se izognete telesnim poskodbam.

n Pomembno:

Navodila, ki jih morate upostevati, da se izognete poskodbam opreme.

Opomba:
Zagotavlja dodatne in referencne informacije.

= Povezane informacije

Navedene so povezave na sorodna poglavja.


HTTP://WWW.EPSON.EU/SUPPORT
HTTP://SUPPORT.EPSON.NET/
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Opisi, uporabljeni v teh navodilih za uporabo

[J Posnetki zaslonov z gonilnikom tiskalnika so iz sistema Windows 8.1 ali Mac OS X v10.10.x. Na zaslonih
prikazana vsebina se razlikuje glede na model in situacijo.

Q Tlustracije tiskalnika, uporabljene v teh navodilih, so zgolj simboli¢ne. Ceprav obstajajo manjse razlike med
posameznimi modeli, je na¢in delovanja identicen.

[d Nekateri elementi menijev na LCD-zaslonu se razlikujejo glede na model in nastavitve.

Omembe operacijskih sistemov

Windows

V tem priro¢niku se izrazi, kot so »Windows 8.1« , »Windows 8«, »Windows 7«, »Windows Vista«, » Windows XP«,
»Windows Server 2012 R2«, »Windows Server 2012«, »Windows Server 2008 R2«, »Windows Server 2008«,
»Windows Server 2003 R2« in »Windows Server 2003«, nana$ajo na naslednje operacijske sisteme. Izraz
»Windows« se uporablja za vse razlicice.

(d Operacijski sistem Microsoft® Windows® 8.1

[d Operacijski sistem Microsoft® Windows® 8

(d Operacijski sistem Microsoft® Windows® 7

[d Operacijski sistem Microsoft® Windows Vista®

[d Operacijski sistem Microsoft® Windows® XP

[d Operacijski sistem Microsoft® Windows® XP Professional x64 Edition
[d Operacijski sistem Microsoft® Windows Server® 2012 R2
[d Operacijski sistem Microsoft® Windows Server® 2012

[d Operacijski sistem Microsoft® Windows Server® 2008 R2
[d Operacijski sistem Microsoft® Windows Server® 2008

[d Operacijski sistem Microsoft® Windows Server® 2003 R2
[d Operacijski sistem Microsoft® Windows Server® 2003

Mac OS X

V tem priro¢niku se »Mac OS X v10.10.x« nanasa na OS X Yosemite, »Mac OS X v10.9.x« na OS X Mavericks,
»Mac OS X v10.8.x« pa na OS X Mountain Lion. Izraz »Mac OS X« se nanasa na »Mac OS X v10.10.x«, »Mac OS X
v10.9.x«, »Mac OS X v10.8.x«, »Mac OS X v10.7 x« in »Mac OS X v10.6.8«.
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Varnostna navodila

Preberite in upostevajte naslednja navodila, da zagotovite varno uporabo tiskalnika. Ta navodila shranite za
poznejso uporabo. Poleg tega upostevajte vsa opozorila in navodila na samem tiskalniku.

[ Nekateri simboli na tiskalniku so namenjeni zagotavljanju varnosti in pravilne uporabe tiskalnika. Ce Zelite
izvedeti ve¢ o pomenu simbolov, obis¢ite to spletno mesto.

http://support.epson.net/symbols

(4 Uporabite samo napajalni kabel, ki je bil prilozen tiskalniku, in ne uporabljajte tega kabla z nobeno drugo
opremo. Z uporabo drugih kablov s tem tiskalnikom ali z uporabo priloZenega napajalnega kabla z drugo
opremo lahko povzrodite pozar ali elektri¢ni udar.

[ Prepricajte se, ali napajalni kabel ustreza vsem pomembnim lokalnim varnostnim standardom.

[J Napajalnega kabla, vti¢a, tiskalne enote ali dodatnih delov nikoli ne razstavljajte, ne spreminjajte in jih ne
poskusajte popraviti sami, razen kot je natan¢no opisano v priro¢nikih tiskalnika.

[d V naslednjih primerih iztaknite napajalni kabel tiskalnika in se za popravilo obrnite na ustrezno usposobljenega
serviserja:

Napajalni kabel ali vti¢ je poskodovan; tekocina je vstopila v tiskalnik; tiskalnik je padel na tla ali je
poskodovano ohisje; tiskalnik ne deluje pravilno ali se je delovanje bistveno spremenilo. Kontrolnikov, ki niso
razlozeni v navodilih za uporabo, ne spreminjajte.

[ Tiskalnik postavite blizu zidne vti¢nice, kjer lahko zlahka iztaknete napajalni kabel.

[ Tiskalnika ne hranite na prostem, umazanem ali pra§nem prostoru, blizu vode, virov toplote in na mestih, ki so
izpostavljeni udarcem, tresljajem, visokim temperaturam in vlaZnosti.

[ Pazite, da po tiskalniku ne razlijete tekocine, in ne uporabljajte tiskalnika z mokrimi rokami.

[d Ta tiskalnik mora biti vsaj 22 cm oddaljen od srénih spodbujevalnikov. Radijski valovi, ki jih oddaja ta tiskalnik,
lahko $kodljivo vplivajo na delovanje srénih spodbujevalnikov.

[ Ce je zaslon LCD poskodovan, se obrnite na prodajalca. Ce pride raztopina tekocih kristalov v stik z rokami, jih
temeljito sperite z milom in vodo. Ce pride raztopina tekocih kristalov v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z
vodo. Ce po temeljitem spiranju $e vedno Cutite neugodje ali imate teZave z vidom, nemudoma obiscite
zdravnika.

10
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[ Tiskalnik je tezak, zato ga naj nikoli ne dviguje ali nosi ena sama oseba, temve¢ najmanj dve. Pri dvigovanju
tiskalnika naj najmanj dve osebi zavzameta pravilne polozaje, kot je prikazano spodaj.

(4 Pri rokovanju z rabljenimi kartusami bodite previdni, saj je lahko okrog vrat za dovajanje ¢rnila ostanek ¢rnila.
A Ce pride ¢rnilo v stik s kozo, obmodje temeljito sperite z milom in vodo.

A Ce pride ¢rnilo v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z vodo. Ce po temeljitem spiranju Se vedno Cutite
neugodje ali imate tezave z vidom, nemudoma obiscite zdravnika.

@ Ce é&rnilo pride v stik z usti, takoj obiscite zdravnika.

[d Ne razstavljajte kartuse s ¢rnilom in vzdrzevalnega zaboja; v nasprotnem primeru lahko ¢rnilo pride v stik z
vasimi o¢mi ali vaso kozo.

(J Kartus$ s ¢rnilom ne stresite prevec, sicer se ¢rnilo lahko izlije iz kartus.

[d Kartuse s ¢rnilom in vzdrZevalni zaboj hranite izven dosega otrok.

Nasveti za uporabo tiskalnika in opozorila

Preberite in upostevajte ta navodila, da preprecite poskodbe tiskalnika ali vase lastnine. Shranite ta priro¢nik za
prihodnjo uporabo.

Nasveti in opozorila za nastavitev/uporabo tiskalnika

[d Ne ovirajte in ne pokrivajte prezracevalnih rez in odprtin na tiskalniku.
[d Uporabite samo vrsto napajanja, ki je navedena na oznaki tiskalnika.

[ Izogibajte se uporabi vti¢nic, ki so na istem omrezZju kot fotokopirni stroji ali sistemi za nadzor zraka, ki se
redno vklapljajo in izklapljajo.

[ Izogibajte se elektri¢nih vti¢nic, ki so povezane s stenskimi stikali ali samodejnimi ¢asovniki.

(d Celotnega racunalnika ne hranite blizu morebitnih virov elektromagnetnih motenj, npr. zvo¢nikov ali osnovnih
enot za brezzicne telefone.

[d Napajalne kable napeljite tako, da se ne bodo odrgnili, prerezali, obrabili, prepogibali in vozlali. Na napajalne
kable ne polagajte nobenih predmetov in ne dovolite, da se po njih hodi ali vozi. Bodite posebej pozorni, da so
vsi napajalni kabli na koncu in na toc¢kah, kjer vstopajo in izstopajo iz pretvornika, ravni.
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Navodila za uporabo

Pomembna navodila

Q Ce pri tiskalniku uporabljate podaljiek, se prepricajte, da skupna nazivna tokovna obremenitev naprav, ki so
priklju¢ene na podalj$ek ne presega nazivne tokovne obremenitve kabla. Prepricajte se tudi, da skupna nazivna
tokovna obremenitev vseh naprayv, ki so prikljucene na zidno vti¢nico ne presega nazivne tokovne obremenitve
zidne vti¢nice.

O Ce boste tiskalnik uporabljali v Nemc¢iji, mora biti elektri¢na napeljava v zgradbi, v kateri je prikljucen izdelek,
za$Citena z 10- ali 16-ampersko varovalko, da se zagotovi ustrezna zas¢ita izdelka pred kratkimi stiki in
poskodbami zaradi ¢ezmernega toka.

[d Ko tiskalnik s kablom prikljuujete v ra¢unalnik ali drugo napravo pazite na pravilno usmerjenost prikljuckov.
Vsak prikljucek je pravilno obrnjen samo v eno smer. Ce priklju¢ek obrnete napaéno, lahko poskodujete obe
napravi, ki ju povezujete s kablom.

(1 Tiskalnik postavite na ravno, stabilno povrsino, ki je v vseh smereh $irsa od spodnje ploskve izdelka. Tiskalnik
ne bo deloval pravilno, Ce je postavljen pod kotom.

[d Med shranjevanjem ali prevozom tiskalnika ne nagibajte, postavljajte navpi¢no ali obracajte, ker lahko iztece
¢rnilo.

[J Na sprednji strani tiskalnika pustite dovolj prostora, da bo lahko papir v celoti izvrzen.

[ Izogibajte se prostorom, ki so izpostavljeni hitrim temperaturnim spremembam in vlaznosti. Tiskalnik zavarujte
pred neposredno son¢no svetlobo, mo¢no svetlobo in viri toplote.

(d Skozi reze tiskalnika ne vstavljajte predmetov.
[d Med tiskanjem ne segajte z rokami v tiskalnik.
[d Ne dotikajte se belega plosc¢atega kabla v notranjosti tiskalnika.

(J Znotraj in okrog tiskalnika ne uporabljajte razprsilnikov, ki vsebujejo vnetljive pline. S tem lahko povzrocite
pozar.

[ Tiskalne glave ne premikajte ro¢no, ker lahko s tem poskodujete tiskalnik.

[ Tiskalnik vedno izklopite z gumbom O. Tiskalnika ne izkljudite ali prekinite napajanja, dokler lucka Q) utripa.

[d Pred prevozom tiskalnika se prepricajte, da je tiskalna glava v osnovnem polozaju (skrajno desno) in da so
kartude s ¢rnilom pravilno namescene.

[ Ce tiskalnika ne nameravate uporabljati dalj ¢asa izvlecite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

Nasveti in opozorila za uporabo tiskalnika z brezzi¢no povezavo

[J Radijski valovi, ki jih oddaja ta tiskalnik, lahko negativno vplivajo na delovanje medicinske elektronske opreme,
kar lahko privede do okvare. Ce tiskalnik uporabljate v zdravstvenih ustanovah ali v blizini medicinske opreme,
upostevajte navodila pooblas¢enega osebja, ki predstavlja zdravstvene ustanove, in upostevajte vsa opozorila in
smernice, names$¢ene na medicinski opremi.

(J Radijski valovi, ki jih oddaja ta tiskalnik, lahko negativno vplivajo na delovanje naprav s samodejnim
upravljanjem, kot so samodejna vrata ali pozarni alarmi, kar lahko privede do nezgod zaradi napa¢nega
delovanja. Ce tiskalnik uporabljate v bliZini naprav s samodejnim upravljanjem, upostevajte opozorila in
smernice, name$cene na teh napravah.

Nasveti in opozorila za uporabo zaslona LCD

[d Zaslon LCD lahko vsebuje nekaj drobnih svetlih ali temnih toc¢k in ima lahko zaradi svojih lastnosti
neenakomerno svetlost. To je obi¢ajno in ne pomeni, da je zaslon kakor koli poskodovan.

[d Za cis¢enje uporabite samo suhi, mehko krpo. Ne uporabljajte tekocih ali kemi¢nih ¢istil.
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Navodila za uporabo

Pomembna navodila

O Zunanji pokrov zaslona LCD se lahko ob mo¢nem udarcu zlomi. Ce povriina zaslona razpoka ali se okrusi, se
obrnite na prodajalca in se ne dotikajte oz. ne poskusajte odstraniti polomljenih delov.

Zascitite vase osebne informacije

Ce tiskalnik posredujete drugi osebi ali ga odstranite, izbriite vse osebne podatke, ki so shranjeni v pomnilniku
tiskalnika, tako da na upravljalni plosci izberete Menu > System Administration > Restore Default Settings >
Clear All Data and Settings.
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Navodila za uporabo

Nastavitve skrbnika

Nastavitve skrbnika

Zaklepanje nastavitev tiskalnika z geslom skrbnika

Ce Zelite zakleniti nastavitve tiskalnika, da drugim uporabnikom onemogocite spreminjanje, lahko nastavite geslo
skrbnika. Zaklenete lahko naslednje nastavitve.

System Administration

Ce ne vnesete gesla, nastavitev ne morete spremeniti. To geslo boste potrebovali tudi za urejanje nastavitev Web
Config ali EpsonNet Config.

n Pomembno:

Gesla ne smete pozabiti. Ce pozabite geslo, se obrnite na Epsonovo podporo.

1. Na zacetnem zaslonu odprite Menu.

2. Izberite Admin Settings > Admin Password.
3. Izberite Register in nato vnesite geslo.

4. Znova vnesite geslo.

5. Izberite moznost Lock Setting in jo omogocite.

Odklepanje nastavitev tiskalnika

1. Na zacetnem zaslonu odprite Menu.
2. Izberite Admin Settings.
3. Vnesite geslo skrbnika.

4. Izberite moZnost Lock Setting in jo onemogocite.
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Navodila za uporabo

Osnove tiskalnika

Osnove tiskalnika

Imena delov in funkcije

(1) Vodila robov Papir neposredno poda v tiskalnik. Podrsajte do robov
papirja.

(2] Reza sprednjega pladnja za papir (B2) Ro¢no nalozZite po en list papirja naenkrat.

(3] Kaseta za papir 1 (C1) Nalaga papir.

(4] Kaseta za papir 2 do 3 (od C2 do C3) Enote za opcionalne kasete za papir. Nalaga papir.
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Navodila za uporabo

Osnove tiskalnika

(1) Vodila robov Papir neposredno poda v tiskalnik. Podrsajte do robov
papirja.

(2] Podpora papirja Podpira nalozen papir.

(3] Zadniji pladenj za papir (B1) Nalaga papir.

(4] Zascita podajalnika dokumentov Preprecuje vstop tujim snovem v tiskalnik. Obic¢ajno je
zascita zaprta.

(5] Zunanji pladen;j Pridrzi izvrzen papir.

(6] Vodila robov Papir neposredno poda v tiskalnik. Podrsajte do robov
papirja.

(7] Kaseta za papir Nalaga papir.
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Navodila za uporabo

Osnove tiskalnika

(1) Nadzorna plosca Upravlja tiskalnik.
(2] Tiskalna glava Sprozi ¢rnilo.
(3] Spredniji pokrov (A) Odprite pri zamenjavi kartuse s ¢rnilom in
odstranjevanju zagozdenega papirja v tiskalniku.
(4] oznaka NFC S pametno napravo se dotaknite te oznake, e Zelite
tiskati neposredno iz pametne naprave.
4 I
(6 d (1
— )
(1) Zadniji pokrov 2 (D2) Odstranite pri zamenjavi vzdrzevalni valji ali
odstranjevanju zagozdenega papirja.
(2] Napajanje Za priklop napajalnega kabla.
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Navodila za uporabo

Osnove tiskalnika

(3] Zadnji pokrov 1 (D1) Odprite pri zamenjavi vzdrzevalni valji ali
odstranjevanju zagozdenega papirja.

(4] Zadniji pokrov (E) Pokrovi za opcijske enote kaset za papir. Odprite pri
zamenjavi vzdrzevalni valji ali odstranjevanju
zagozdenega papirja.

(5] Servisna vrata USB Ta vrata USB so namenjena prihodnji rabi.

Ne odstranite nalepke.

(6] Vrata USB Priklop na kabel USB.

(7] Vrata LAN Priklop na kabel LAN.

Upravljalna plosca

Gumbi in lucke

@
S

°

Q

Paper Setup
o W [=

v (BRI
al
|

)
0 6 O 0 0

(1) (D Vklopi ali izklopi tiskalnik.
Napajalni kabel odklopite, ko je lu¢ka napajanja izklopljena.

(2] D Prikaze zaslon Paper Setup. Izberete lahko nastavitve velikosti in vrste papirja za vsak
posamezni vir papirja.

(3] Napaka Ce pride do napake, utripa ali neprekinjeno sveti.

(4] Podatki Utripa, dokler tiskalnik obdeluje podatke.
Ce je v vrsti ve¢ opravil, lu¢ka neprekinjeno sveti.

(5] - PrikaZze menije in sporocila.

0 M) Omogoca vrnitev na prejsnji zaslon.

o 4 AP, V. 0K | Pritisnite 4, A, P in' V¥, da izberete menije. Pritisnite OK, da potrdite svojo izbiro ali zazenete

izbrano funkcijo.

Pri vnosu ¢rk pritisnite €, A, P> in ¥, da izberete ¢rke.
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Navodila za uporabo

Osnove tiskalnika

(3] @ Zaustavi postopek, ki je trenutno v teku.

Ce zelite pri vnosu zamenjati vrsto znakov, pritisnite ta gumb.

Prikazane ikone na zaslonu LCD

Odvisno od stanja tiskalnika so na zaslonu LCD prikazane naslednje ikone.

e

Vklopi se, ko je vzpostavljena povezava med tiskalnikom in Zi¢nim (Ethernet)

omrezjem.
-E,E:-,- Vklopi se, e je zi¢no (Ethernet) omrezje onemogoceno in ethernetni kabel ni
prikljucen.

e Vklopi se, ko je vzpostavljena povezava med tiskalnikom in brezzi¢nim (Wi-Fi)
omrezjem. Stevilo ¢rtic oznacuje jakost signala povezave. Ve¢ értic pomeni mo¢nej$o
povezavo.

. Oznacuje, da je prislo do tezave pri povezavi tiskalnika z brezzi¢nim (Wi-Fi) omrezjem
ali da tiskalnik i$¢e povezavo z brezzi¢nim (Wi-Fi) omrezjem.
ad Oznacuje, da je vzpostavljena povezava tiskalnika z brezzi¢nim (Wi-Fi) omreZjem v

zacasnem nacinu Ad hoc.

+ :-:l:l
il

Oznacuje, da je vzpostavljena povezava tiskalnika z brezzi¢nim (Wi-Fi) omrezjem v
neposrednem nacinu Wi-Fi Direct.

%}

Oznacuje, da je vzpostavljena povezava tiskalnika z brezzi¢nim (Wi-Fi) omreZjem v
nacinu Simple AP.

El=l=] Vklopi se, ¢e je omogocen varcni nacin Eco.

Moznosti menija

Meni
Meni Nastavitve in razlage
Ink Levels Prikaze priblizne ravni kolic¢ine ¢rnila in vzdrzevalnega zaboja.

Ce je prikazana ikona !, bo €rnila kmalu zmanjkalo ali pa je vzdrzevalni zaboj skoraj poln.

Ce je prikazana ikona X, je ¢rnila zmanjkalo ali pa je vzdrzevalni zaboj poln.
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Osnove tiskalnika

Meni

Nastavitve in razlage

Maintenance

Print Head Nozzle
Check

Natisne vzorec, s katerim se preveri, ali so Sobe tiskalne glave zama3ene.

Print Head Ocisti zamasene 3obe v tiskalni glavi.

Cleaning

Print Head Prilagodi tiskalno glavo, da se izboljSa kakovost tiskanja.
Alignment

ZazZenite Ruled Line Alignment, ¢e besedilo in ¢rte niso poravnane.
Zazenite Vertical Alignment, Ce so natisi nejasni.

Ce se na izpisih v rednih intervalih pojavljajo vodoravni pasovi, zazenite
Horizontal Alignment.

Improve Horizontal
Streaks

To funkcijo uporabite, ¢e vasi natisi vsebujejo vodoravne pasove, ste pa Ze
poskusili s Print Head Cleaning in Horizontal Alignment.

Ta funkcija omogoca natancnejse prilagajanje kot Horizontal Alignment.

Thick Paper Zmanjsa razmazovanije ¢rnila pri tiskanju. To mozZnost omogocite samo, Ce je
¢rnilo na izpisih razmazano, saj lahko zmanjsa hitrost tiskanja.

Paper Guide To funkcijo uporabite za podajanje papirja za ciscenje, ko so na notranjih

Cleaning valjih madezi ¢rnila.

Remove Paper

Funkcijo uporabite, Ce je tudi po odstranitvi zagozdenega papirja v tiskalniku
ostalo nekaj kosckov papirja.

Maintenance Roller
Information

PrikaZe stanje vzdrzevalni valji za kaseta za papir pri podatku Maintenance
Roller Status.

Po zamenjavi vzdrzevalni valji izberite Reset Maintenance Roller Counter,
da ponastavite Stevec kaseta za papir, v kateri ste zamenijali vzdrzevalni valji.

Paper Setup

Izberite velikost in vrsto papirja, ki ste ga nalozili v vir papirja.

Print Status Sheet

Configuration

Natisne list z informacijami o trenutnem stanju tiskalnika in njegovih

Status Sheet nastavitvah.
Supply Status Natisne list z informacijami o stanju potrosnih delov.
Sheet

Usage History
Sheet

Natisne list z informacijami o zgodovini uporabe tiskalnika.

PS3 Font List

Natisne seznam pisav, ki so na voljo za tiskalnik PostScript.

Network Status

Wired LAN/Wi-Fi
Status

Prikaze trenutne nastavitve omrezja.

Wi-Fi Direct Status

PrikaZe trenutne nastavitve povezave Wi-Fi Direct.

Epson Connect
Status

Google Cloud Print
Status

Prikaze, ali je tiskalnik registriran in povezan s storitvijo Epson Connect ali
Google Cloud Print.

Podrobnosti najdete na spletnem portalu Epson Connect.
https://www.epsonconnect.com/

http://www.epsonconnect.eu (samo Evropa)

Print Status Sheet

Prikaze ali natisne trenutne omrezne nastavitve.

Confidential Job

Prikaze seznam opravil, ki imajo geslo. Ce Zelite natisniti opravilo, ga izberite in vnesite geslo.
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Osnove tiskalnika

Meni

Nastavitve in razlage

Admin Settings

S pomogjo teh menijev lahko skrbnik registrira geslo skrbnika, s katerim drugim uporabnikom
onemogodi spreminjanje nastavitev tiskalnika.

Admin Password

Nastavite, spremenite ali ponastavite geslo skrbnika.

Ce pozabite geslo, se obrnite na Epsonovo podporo.

Lock Setting

Ko odprete nastavitve za System Administration, morate vnesti skrbnisko
geslo.

System
Administration

Glejte strani, na katerih so te funkcije podrobneje opisane.

Povezane informacije

= “System Administration” na strani 21

System Administration

Na zacetnem zaslonu izberite Menu in nato izberite System Administration.
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Navodila za uporabo

Osnove tiskalnika
Meni Nastavitve in razlage
Printer Settings Paper Source Rear Paper Feed Podaja papir iz zadnji pladenj za papir skladno s
Settings Priority prednostjo.
A4/Letter Auto Ce noben vir papirja ni nastavljen kot velikost Pismo,
Switching podaja papir iz vira papirja, ki je nastavljen kot

velikost A4, oziroma ce noben vir papirja ni nastavljen
kot velikost A4, podaja papir iz vira papirja, ki je
nastavljen kot velikost Pismo.

Auto Select Settings

Dolo¢ite, iz katerega vira se podaja papir. Ce je na
voljo vec virov papirja, se papir podaja iz vira papirja z
nastavitvami papirja, ki ustrezajo tiskalnemu poslu.

Error Notice

Ce se velikost papirja ali nastavitve vrste v nastavitvah
Paper Setup in nastavitvah tiskanja ne ujemajo,
prikaze sporocilo o napaki.

USB I/F Timeout
Setting

Dolocite, po koliko sekundah je prekinjena komunikacija z ra¢unalnikom, ki je
priklju¢en s kablom USB, ko tiskalnik prejme tiskalno opravilo iz gonilnika
tiskalnika PostScript ali PCL. Ce koné&anja opravila ne dolo¢ite jasno v gonilniku
tiskalnika PostScript ali PCL, lahko povzrocite neskoné¢no komunikacijo prek
povezave USB. V tem primeru tiskalnik prekine komunikacijo po preteku
dolo¢enega ¢asa. Ce ne Zelite prekiniti komunikacije, vnesite 0 (ni¢).

Printing Language

Izberite jezik tiskanja za vmesnik USB ali omrezni vmesnik.

Auto Error Solver

Izberite dejanje, ki se izvede, ko pride do napake pri dvostranskem tiskanju ali
napake zaradi polnega pomnilnika.

(1 Napaka pri dvostranskem tiskanju

Omogoceno: Ce se opravilo dvostranskega tiskanja poslje, ko ni na voljo
papirja, ki podpira dvostransko tiskanje, tiskalnik prikaze sporocilo o
napaki in nato samodejno natisne samo eno stran papirja.

Onemogoceno: Tiskalnik prikaze sporocilo o napaki in preklice tiskanje.

(1 Napaka zaradi polnega pomnilnika

Omogoceno: Ce se pomnilnik tiskalnika zapolni med tiskanjem, tiskalnik
prikaze sporocilo o napaki in nato natisne samo del podatkov, ki ga je

lahko obdelal.

Onemogoceno: Tiskalnik prikaZe sporocilo o napaki in preklice tiskanje.

PC Connection via
USB

Izberite, ali tiskalnik omogoca dostop iz racunalnika, ki je priklju¢en s kablom
USB. To funkcijo onemogocite, ce zelite omejiti tiskalna opravila in opravila
opti¢nega branja, ki niso bila poslana prek omrezne povezave.

Paper Feed Assist
Mode

Prepredi podajanje vec listov papirja skozi kaseta za papir 1 istocasno, vendar
je hitrost tiskanja manjsa.
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Osnove tiskalnika

Meni

Nastavitve in razlage

Common Settings

Sleep Timer

Izberite ¢asovno obdobje do prehoda tiskalnika v nacin spanja (nacin var¢ne
rabe energije), ko se ne izvajajo nobena opravila.

Po izteku nastavljenega ¢asa se zaslon LCD zatemni.

Power Off Timer

Cas, po katerem se uporabi upravljanje porabe energije, lahko prilagodite.
Podaljsanje bo vplivalo na energijsko ucinkovitost izdelka. Preden kar koli
spremenite, pomislite na okolje.

LCD Contrast

Nastavite svetlost zaslona LCD.

Date/Time Settings

Date/Time Vnesite tekoci datum in ¢as.

Daylight Saving
Time

Izberite to moznost, da nastavite poletni cas.

Vnesite ¢asovno razliko med lokalnim ¢asom in UTC
(usklajenim univerzalnim ¢asom).

Time Difference

Language

Izberite jezik prikaza.

Scroll Speed

Izberite hitrost pomikanja po zaslonu LCD.

Network Settings

Network Status

Prikaze ali natisne omrezne nastavitve in stanje povezave.

Wi-Fi Setup

Wi-Fi Setup Wizard Za ve¢ podrobnosti glejte Omrezni vodic.

Push Button Setup
(WPS)

PIN Code Setup
(WPS)

Wi-Fi Auto Connect

Disable Wi-Fi Tezave z omrezno povezavo morda lahko odpravite
tako, da onemogocite ali ponovno uredite nastavitve

Wi-Fi. Za ve¢ podrobnosti glejte Omrezni vodic.

Wi-Fi Direct Setup Za ve¢ podrobnosti glejte Omrezni vodic.

Connection Check

Preveri stanje omrezne povezave in natisne porocilo o preverjanju omrezne
povezave. V primeru tezav s povezavo si pri odpravi pomagajte s poroc¢ilom o
preverjanju povezave.

Advanced Setup

Za vec podrobnosti glejte Omrezni vodic.

Epson Connect
Services

Google Cloud Print
Services

Storitev Epson Connect ali Google Cloud Print lahko za¢asno ustavite ali nadaljujete oziroma
preklicete uporabo storitev (obnovite privzete vrednosti).

Podrobnosti najdete na spletnem portalu Epson Connect.

https://www.epsonconnect.com/

http://www.epsonconnect.eu (samo Evropa)

23



HTTPS://WWW.EPSONCONNECT.COM/
http://www.epsonconnect.eu/

Navodila za uporabo

Osnove tiskalnika

Meni

Nastavitve in razlage

Universal Print
Settings

Te nastavitve tiskanja so uporabljene pri tiskanju iz zunanje naprave brez gonilnika tiskalnika ali pri
tiskanju iz gonilnika tiskalnika PostScript ali PCL.

Top Offset

Left Offset

Prilagodite zgorniji ali levi rob papirja.

Top Offset in Back

Left Offset in Back

Prilagodite zgorniji ali levi rob za hrbtno stran lista pri dvostranskem tiskanju.

Check Paper Width Pred zacetkom tiskanja preveri Sirino papirja. To prepredi tiskanje izven robov
papirja, ¢e nastavitev velikosti papirja ni pravilna, vendar lahko podaljsa ¢as
tiskanja.

Dry Time Pri dvostranskem tiskanju izberite ¢as susenja.

Skip Blank Page Samodejno preskoci prazne strani v podatkih tiskanja.

PDL Print Seznam menijev si oglejte v meniju PDL Print Configuration.

Configuration

Security Settings

Delete All
Confidential Jobs

Izbrise vsa shranjena zaupna tiskalniska opravila.

Eco Mode

Na voljo so naslednje nastavitve var¢nega nacina. Ce so te nastavitve onemogocene, se uporabijo
nastavitve Common Settings.

Sleep Timer

Izberite casovno obdobje do prehoda tiskalnika v nacin spanja (nacin var¢ne
rabe energije), ko se ne izvajajo nobena opravila.

Po izteku nastavljenega Casa se zaslon LCD zatemni.

Power Off Timer

Izberite cas, po katerem se tiskalnik samodejno izklopi.

Clear Internal
Memory Data

Izbrise nastavitve tiskanja za gonilnik tiskalnika PostScript in PCL.

Ce Zelite izbrisati vse podatke za gonilnik tiskalnika PostScript in PCL, ki so shranjeni v pomnilniku
tiskalnika, izberite Clear All.

Restore Default
Settings

Ponastavi izbrane nastavitve na privzete vrednosti.

Povezane informacije

= “PDL Print Configuration” na strani 24

PDL Print Configuration

Na zacetnem zaslonu izberite Menu > System Administration > Universal Print Settings > PDL Print

Configuration.
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Meni Nastavitve in razlage
Common Paper Size Izberite velikost papirja.
Settings
Paper Type Izberite vrsto papirja.
Orientation Izberite smer tiskanja.
Quality Izberite kakovost tiskanja.
Ink Save Mode Z zmanjsanjem gostote tiskanja varcuje s ¢rnilom.
Print Order Last Page on Top: Tiska od prve strani datoteke.
First Page on Top: Tiska od zadnje strani datoteke.
Number of Nastavite Stevilo kopij.
Copies
Binding Margin Izberite polozaj vezave.
Auto Paper Ko se tiskanje med tiskalnim poslom ustavi, samodejno izvrze papir.
Ejection
2-Sided Printing | lzvede dvostransko tiskanje.
PCL Menu Font Source Resident: To moznost izberite, Ce Zelite uporabiti pisavo, vnaprej namesceno v

tiskalniku.

Download: To moznost izberite, e zelite uporabiti pisavo, ki ste jo prenesli.

Font Number

Izberite Stevilko privzete pisave za privzeti vir pisave. Razpolozljive Stevilke so
odvisne od nastavitev.

Pitch

Nastavite privzeti razmik pisave, ¢e jo je mogoce povecati, oziroma pri fiksnem
razmiku. Izberete lahko vrednost od 0,44 do 99,99 cpi (znakov na palec) v korakih po
0,01.

Ta element morda ne bo prikazan, odvisno od vira pisave ali nastavitev stevilk pisave.

Height

Nastavite privzeto visino pisave, ¢e jo je mogoce povecati in je proporcionalna.
Izberete lahko vrednost od 4,00 do 999,75 pik v korakih po 0,25.

Ta element morda ne bo prikazan, odvisno od vira pisave ali nastavitev Stevilk pisave.

Symbol Set

Izberite privzeti nabor znakov. Ce pisava, ki ste jo izbrali v viru pisave in nastavitvah
stevilke pisave, ni na voljo v novi nastavitvi nabora simbolov, se vir pisave in
nastavitve Stevilke pisave samodejno nadomestijo s privzeto vrednostjo, IBM-US.

Form

Nastavite Stevilo vrstic za izbrano velikost papirja in usmerjenost. To povzroci tudi
spremembo v razmiku med vrsticami (VMI) in nova vrednost VMI se shrani v
tiskalniku. To pomeni, da kasnejse spremembe velikosti papirja ali nastavitev
usmerjenosti povzrocijo spremembe vrednosti Form na podlagi shranjene vrednosti
VMI.

CR Function

LF Function

Izberite ukaz za novo vrstico pri tiskanju z gonilnika iz posebnega operacijskega
sistema.

Paper Source
Assign

Nastavite dodelitev ukaza za izbiro vira papirja. Ce je izbrana moznost 4, so ukazi
nastavljeni kot zdruZljivi s tiskalnikom HP LaserJet 4. Ce je izbrana moznost 4K, so
ukazi nastavljeni kot zdruzljivi s tiskalnikom HP LaserJet 4000, 5000 in 8000. Ce je
izbrana moznost 5S, so ukazi nastavljeni kot zdruzljivi s tiskalnikom HP LaserJet 5S.
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Meni

Nastavitve in razlage

PS3 Menu

Error Sheet

Natisne list, na katerem je prikazano stanje napake, ¢e pride med tiskanjem do
napake PostScript, in napak, do katerih pride med tiskanjem datoteke PDF.

Coloration Izberite barvni nacin za tiskanje PostScript.

Binary To funkcijo omogocite pri tiskanju podatkov, ki vsebujejo dvojiske slike. Te nastavitve
so na voljo le, ¢e ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo z omrezjem.
Program lahko poslje dvojiske podatke tudi, ¢e je gonilnik tiskalnika nastavljen na
ASCIl, vendar lahko natisnete podatke, ko je ta funkcija omogocena.

PDF Page Size Pri tiskanju datoteke PDF izberite velikost papirja. Ce je izbrana moznost Auto, se

velikost papirja dolo¢i na podlagi velikosti prve strani, ki se natisne.
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Nalaganje papirja

Ukrepi za ravnanje s papirjem

[d Preberite navodila za uporabo, ki so priloZena papirju.

[d Pred vlaganjem robove papirja spihajte in poravnajte. Papirja za fotografije ne spihujte ali upogibajte. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete natisljivo stran.

Yol

O Ce je papir zvit, ga pred vstavljanjem izravnajte ali rahlo upognite v drugo stran. Tiskanje na upognjen papir
lahko povzroci zagozde in razmazane izpise.

OQ

[d Ne uporabljajte papirja, ki je valovit, raztrgan, urezan, zloZen, vlazen, preve¢ debel, preve¢ tanek ali ima
nalepljene nalepke. Tiskanje na taksne vrste papirja lahko povzroci zagozde in razmazane izpise.

[ Obvezno uporabite papir z vzdolznimi vlakni. Ce niste prepri¢ani, katero vrsto papirja uporabljate, preverite
ovojnino papirja ali pa se s proizvajalcem posvetujte o specifikacijah papirja.

[ Preden nalozite ovojnice, jih prepihajte in poravnajte robove. Ce so zlozene ovojnice napihnjene, jih stisnite,

preden jih vloZite.
|
e By

[d Ne uporabljajte zvitih ali zlozenih ovojnic. Uporaba takih ovojnic povzroca zatikanje papirja in razmazano
¢rnilo na natisnjeni kopiji.

[d Ne uporabljajte ovojnic z lepilnimi povr$inami na zavihkih ali ovojnic z okni.

[ Izogibajte se ovojnicam, ki so pretanke, saj se lahko med tiskanjem zvijejo.
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Povezane informacije

= “Specifikacije tiskalnika” na strani 115

Razpolozljiv papir in njegove lastnosti
Epson priporoca originalni papir Epson, ki zagotavlja visokokakovosten tisk.

Originalni papir Epson

Opomba:
Pri tiskanju z univerzalnim gonilnikom tiskalnika Epson originalni papir Epson ni na voljo.

Glossy Photo Paper | (5%8 palcev),
13x18 cm (5%7
palcev), 16:9
siroka velikost
(102181 mm),
10x15 cm (4x6

Ime medija Velikost St. vlozenih listov Dvostransko
tiskanje
Kaseta za Kaseta za Zadniji Reza
papir 1 papir 2 do pladenj za sprednjeg
3 papir a pladnja
za papir
Epson Bright White | A4 400 400 50 1 Samodejno,
Ink Jet Paper ro¢no”
Epson Ultra Glossy A4, 13x18 cm - - 20 - -
Photo Paper (5%7 palcev),
10x15 cm (4%x6
palcev)
Epson Premium A4,13x20 cm - - 20 - -

palcev)
Epson Premium A4,10x15 cm - - 20 - -
Semigloss Photo (4%6 palcev)
Paper
Epson Photo Paper | A4,13x18cm - - 20 - -
Glossy (5%7 palcev),

10x15 cm (4%x6

palcev)
Epson Matte A4 - - 20 - -
Paper-
Heavyweight
Epson Photo A4 - - 70 - -
Quality Ink Jet
Paper

* Za ro¢no dvostransko tiskanje uporabljajte samo zadnji pladenj za papir. NaloZite lahko do 30 listov papirja z eno ze

natisnjeno stranjo.
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Opomba:

Nalaganje papirja

[d Razpolozljivost papirja je odvisna od lokacije. Za zadnje informacije o razpoloZljivih vrstah papirja v vasi okolici se

obrnite na Epsonovo sluzbo za podporo.

Q Ce tiskate na originalni papir Epson v uporabnisko doloceni velikosti, sta na voljo le nastavitvi kakovosti tiskanja

Standarden in Normal. Ceprav nekateri gonilniki za tiskalnik omogocajo izbiro tiskanja v ve&ji kakovosti, so izpisi
natisnjeni z nastavitvijo Standarden ali Normal.

Prosto dostopen papir

Ime medija Velikost Zmogljivost nalaganja (listi ali ovojnice) Dvostransko
tiskanje
Kaseta za Kaseta za Zadnji Reza
papir 1 papir 2 do pladenj za sprednjeg
3 papir a pladnja
za papir
Navaden papir ;eg;l, L:‘tter,6K Do linije pod simbolom W 80 1 Samod1ej2no,
4,B5,A5,1 . . Y %
i irani 1 B2 P znotraj vodila robov. rocno
Papir za kopiranje (195 x 270 mm) J
S pisemsko glavo
o ) B6, A6, Do linije - 80 1 Ro¢no 1*2
Recikliran papir Executive pod
Barvni papir simbolom
V¥ znotraj
\Y j potisk
Za?rrej potiskan vodila
pap robov.
Half Letter - - 80 1
Navaden papir Uporabnisko Do linije - - - -
. . doloc¢eno (mm) pod
Papir za kopiranje simbolom
Sbi ko dl Od 100x148 do )
pisemsko glavo | 515 9x355,6 V¥ znotraj
Recikliran papir vodila }
robov. ™
Barvni papir
Vnaprej potiskan Uporvabniéko - - 1 - Ro¢no
papir doloc¢eno (mm)
0Od 55%x127 do
105x148
Od 215,9%x355,6
do 215,9x1200
Uporabnisko - - 80 1 Ro¢no 12
dolo¢eno (mm)
Od 105%x148 do
148x210
Uporvabniéko Do linije pod simbolom ¥ 80 1 Samogﬁjzno,
doloceno (mm) znotraj vodila robov. *4 rocno
Od 148x210 do
215,9%355,6
Debel papir Letter, A4, B5, - - 10 - Ro¢no™3

A5
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Ime medija Velikost Zmogljivost nalaganja (listi ali ovojnice) Dvostransko
tiskanje
Kaseta za Kaseta za Zadniji Reza
papir 1 papir 2 do pladenj za sprednjeg
3 papir a pladnja
za papir
Ovojnica Pisemska - - 10 - -
ovojnica #10,
pisemska
ovojnica DL,
pisemska
ovojnica C6
Envelope C4 - - 1 - -

*1  Zaro¢no dvostransko tiskanje uporabljajte samo zadnji pladenj za papir.

*2  Nalozite lahko do 30 listov papirja z eno Ze natisnjeno stranjo.

*3  Nalozite lahko do 5 listov papirja z eno ze natisnjeno stranjo.

*4  Na voljo, ko skupaj uporabljate najnovejso razli¢ico vdelane programske opreme in gonilnika. Prenesete ju lahko z

Epsonovega spletnega mesta s podporo.

Povezane informacije

= “Imena delov in funkcije” na strani 15

= “Spletno mesto s tehni¢no podporo” na strani 135

Seznam tipov papirja

Za optimalne rezultate tiskanja izberite vrsto papirja, ki ustreza papirju.

Ime medija Vrsta medija
Nadzorna plosca Gonilnik tiskalnika Gonilnik tiskalnika Univerzalni
PostScript gonilnik tiskalnika

Epson

Papir za kopiranje, plain papers navadni papir Plain Gladek

navadni papir

Epson Bright White

Ink Jet Paper

S pisemsko glavo Letterhead S pisemsko glavo Letterhead S pisemsko glavo

Recikliran papir Recycled Recikliran Recycled Recikliran

Barvni papir Color Barva Color Barvno

Vnaprej potiskan Preprinted Vnaprej potiskan Preprinted Vnaprej potiskan

papir

Epson Ultra Glossy Ultra Glossy Papir z izredno Papir z izredno -

Photo Paper svetle¢im premazom svetle¢im premazom

Epson Epson
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Ime medija

Vrsta medija

Nadzorna plosca

Gonilnik tiskalnika

Gonilnik tiskalnika
PostScript

Univerzalni
gonilnik tiskalnika
Epson

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Prem. Glossy

Prvovrstni papir s
svetle¢im premazom
Epson

Prvovrstni papir s
svetle¢im premazom
Epson

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Prem. Semigloss

Prvovrstni papir s
polsvetle¢im
premazom Epson

Prvovrstni papir s
polsvetlecim
premazom Epson

Epson Photo Paper Glossy Photo Paper Glossy Photo Paper Glossy -

Glossy

Epson Matte Paper- Matte Matiran papir Epson Matiran papir Epson -
Heavyweight

Epson Photo Quality

Ink Jet Paper

Debel papir Thick-Paper Debel papir Thick Debel
Ovojnica Envelope Ovojnica Envelope Ovojnica

Vlozitev papirja v Kaseta za papir

1. Prepricajte se, da tiskalnik ne deluje, in nato izvlecite kaseta za papir.
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2. Potisnite vodilo za sprednji rob v njegov maksimalni polozaj in nato potisnite stranski vodili, da ju prilagodite
velikosti papirja, ki jo Zelite uporabiti.

=

||\|\|I‘
— \ Y,

3. Nalozite papir s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol in nato potisnite vodilo za sprednji rob na rob papirja.

4 )

n Pomembno:

Ne nalagajte vec kot najvecje stevilo listov, doloceno za papir. Navadnega papirja ne naloZite nad Crto, ki je

oznacena s simbolom V¥ na vodilu robov.

4. Preverite, ali se oznaka velikosti papirja ujema z velikostjo papirja, ki je nalozen v kaseti za papir. Ce se ne
ujema, odstranite drzalo in spremenite velikost papirja v skladu z oznako.

=]
i

5.V celoti vstavite kaseta za papir.
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6. Na nadzorni plos¢i nastavite velikost in vrsto papirja, ki ste ga nalozili v kaseta za papir.

Opomba:
Prav tako lahko prikaZete velikost in vrsto papirja tako, da izberete Menu > Paper Setup.

7. Izvlecite zunanji pladen,;.

Povezane informacije
= “Ukrepi za ravnanje s papirjem” na strani 27

= “Razpolozljiv papir in njegove lastnosti” na strani 28

Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir

1. Odprite varovalo podajalnika in izvlecite oporo za papir.

-
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ﬂfh@

3. Papir nalozite v sredino zadnji pladenj za papir z natisljivo stranjo obrnjeno navzgor.

2. Potisnite vodila robov.

5—7

—

_/j?ﬁ
g Pomembno:

1 Ne nalagajte vec kot najvecje stevilo listov, doloceno za papir. Pri uporabi navadnega papirja ne vstavljajte

le-tega nad linijo tik pod simbolom V¥ na stranskem vodilu.

1 Papir naloZite tako, da najprej vstavite krajsi rob. Toda, Ce ste za Sirino uporabniske velikosti nastavili daljsi
rob, najprej vstavite daljsi rob.

(4 Ovojnice

—

(d Vnaprej preluknjan papir

\

oooooooor®

I—

000000000000
000000000000

000000000000

J
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Opomba:
Vnaprej preluknjan papir lahko uporabite v naslednjih primerih. Samodejno dvostransko tiskanje ni na voljo za vnaprej
preluknjan papir.

1 Zmogljivost nalaganja: En list
[ Velikosti, ki so na voljo: A4, B5, A5, A6, B6, Letter, Legal

[d Luknje za vezavo: Ne nalagajte papirja z luknjami za vezavo na zgornjem ali spodnjem robu.

Nastavite poloZaj tiskanja vase datoteke, da preprecite tiskanje prek luken;.

4. Vodila robov nastavite ob rob papirja.

/= e«
- €

5. Na upravljalni plos¢i nastavite velikost in vrsto papirja, ki ste ga nalozili v zadnji pladenj za papir.

Opomba:
Prav tako lahko prikazete velikost in vrsto papirja tako, da izberete Menu > Paper Setup.

6. Izvlecite zunanji pladen,;.

Opomba:
Preostali papir vrnite v embalazo. Ce ga pustite v tiskalniku, se lahko papir upogne ali pa se zmanjsa kakovost tiska.

Povezane informacije

= “Ukrepi za ravnanje s papirjem” na strani 27

= “Razpolozljiv papir in njegove lastnosti” na strani 28
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Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir

V reza sprednjega pladnja za papir lahko naloZite samo en list papirja. Ker se reza sprednjega pladnja za papir
uporablja tudi za izhodni pladenj, med tiskanjem ne morete naloziti papirja.

Pomembno:

Papir debeline od 0.08 do 0.11 mm lahko naloZite v reza sprednjega pladnja za papir. Toda tudi Ce je debelina
znotraj tega obsega, nekaterih papirjev zaradi njihove trdote morda ne bo mogoce pravilno vstaviti.

1. Izvlecite zunanji pladen,;.

2. Potisnite vodila robov, da jih nastavite za velikost papirja, ki ga Zelite uporabiti.

3. Vstavite papir s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol tako, da tiskalnik delno povlece papir.
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n Pomembno:

1 Papir naloZite tako, da najprej vstavite krajsi rob. Toda, Ce ste za Sirino uporabniske velikosti nastavili daljsi
rob, najprej vstavite daljsi rob.

1 DrZite papir poravnano, da ga tiskalnik pri vleCenju ne zamakne.

Opomba:
Ce tiskalnik papirja ne povlece, ga znova naloZite.

Povezane informacije

= “Ukrepi za ravnanje s papirjem” na strani 27

= “Razpolozljiv papir in njegove lastnosti” na strani 28
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Tiskanje

Tiskanje iz racunalnika

Ce ne morete spremeniti nekaterih nastavitev gonilnika tiskalnika, je skrbnik morda omejil dostop do njih. Za
pomoc se obrnite na skrbnika svojega tiskalnika.

Osnove tiskanja - Windows

Opomba:
A Glejte spletno pomoc glede razlage nastavitev. Kliknite element z desno tipko miske in nato kliknite Pomo¢.

[ Postopki se lahko razlikujejo glede na program. Podrobnosti najdete v pomoci za program.
1. 'V tiskalnik vstavite papir.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3.V meniju Datoteka izberite Natisni ali Nastavitev tiskanja .

4. Izberite tiskalnik.

5. Izberite Prednosti ali Lastnosti za dostop do okna gonilnika tiskalnika.

e Printing Preferences
Main ore Options Maintenance
Printing Presets Paper Source | Auto Select W
Add/Remove Presets... Document Size | A4 210 x 297 mm w|
:?] Document - Fast |
_—‘-j Document - Standard Quality ( | Orientation (®) Portrait (_) Landscape ]
ﬁ Document - High Quality
=75 Document - 2-Sided Paper Type plain papers v
Document - 2-Up ! .
7. Document - 2-Sided with 2-Up Quality Standard v
a
(£l Document - Fast Grayscale [ | Color (@) Color () Grayscale ]
E Document - Grayscale
2-Sided Printing | Off v |
Setfings.. Print Density...
— Multi-Page Off W Page Order...
s e = o
._]'_I Copies 1 = Calat
s— Reverse Order
Quiet Mode off ]
Show Settings |:| Print Preview
[] 30b Arranger Lite
Reset Defaults Ink Levels
OK Cancel Help

6. Izvedite naslednje nastavitve.

[ Vir papirja: Izberite vir papirja, v katerega ste vstavili papir.
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[d Velikost dokumenta: Izberite velikost papirja, ki ste ga nalozili v tiskalnik.
[d Usmerjenost: Izberite usmerjenost, ki ste jo nastavili v programu.

[ Tip papirja: Izberite vrsto papirja, ki ste ga vstavili.

[ Barva: Ce Zelite tiskati v ¢rni barvi ali odtenkih sive, izberite Sivina.

Opomba:
[ Za intenziven izpis pri tiskanju podatkov z visoko gostoto na navadni papir, papir s pisemsko glavo ali vnaprej
potiskan papir izberite mozZnost Standardno (slikovito) za nastavitev Kakovost.

(A Pri tiskanju na ovojnice izberite Lezece kot nastavitev za Usmerjenost.
7. Kliknite V redu, da zaprete okno gonilnika tiskalnika.
8. Kliknite Natisni.
Povezane informacije
= “Razpolozljiv papir in njegove lastnosti” na strani 28
= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31
= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Seznam tipov papirja” na strani 30

Osnove tiskanja - Mac OS X

Opomba:
Postopki se razlikujejo glede na aplikacijo. Podrobnosti najdete v pomoci za program.

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.
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3. Izberite Print v meniju File ali drug ukaz za dostop do okna za tiskanje.

Po potrebi kliknite Show Details ali ¥ za razgiritev okna tiskanja.

Printer:  EPSON XXXX
]

Presets: Default Settings

Copies: 1
Pages: £ All
From: 1 to: 1
Paper Size: A4 210 by 297 mm

Orientation: t # Ta

TextEdit [T

Print header and footer
Rewrap contents to fit page

Cancel  [EUEILEY

4. Izvedite naslednje nastavitve.
[ Tiskalnik: Izberite tiskalnik.
[d Prednastavitve: Izberite, ¢e Zelite uporabljati shranjene nastavitve.
[ Velikost papir: Izberite velikost papirja, ki ste ga nalozili v tiskalnik.
[d Usmerjenost: Izberite usmerjenost, ki ste jo nastavili v programu.

Opomba:
Ko tiskate na pisemske ovojnice, izberite leZzeco postavitev.

40



Navodila za uporabo

Tiskanje

5. 'V pojavnem meniju izberite Nastavitve tiskanja.

Printer:  EPSON XXXX E
Presets: Default Settings [T
Copies: 1
Pages: © All
From: 1 to: 1
Paper Size: A4 ﬂ 210 by 297 mm
Orientation: | L] Ts Scale: 100 %

Print Settings

Paper Source: Auto Select

Media Type: plain papers

Print Quality: MNormal

l Grayscale l

Mirror Image

Opomba:
Ce na razli¢ici Mac OS X v10.8.x ali novejsi meni Nastavitve tiskanja ni prikazan, gonilnik za tiskalnik Epson ni bil
pravilno namescen.

Izberite System Preferences v meniju ‘ > Printers & Scanners (ali Print & Scan, Print & Fax), tiskalnik
odstranite in ga ponovno dodajte. Za navodila, kako dodati tiskalnik, glejte naslednje.

http://epson.sn

6. Izvedite naslednje nastavitve.
[ Paper Source: Izberite vir papirja, v katerega ste vstavili papir.
[d Media Type: Izberite vrsto papirja, ki ste ga vstavili.
[ Sivina: Izberite, ¢e Zelite tiskati v ¢rni barvi ali v odtenkih sivine.

Opomba:
Ce Zelite Zivahen natis, ko tiskate podatke z visoko gostoto na navaden papir, papir s pisemsko glavo ali vnaprej
potiskan papir, izberite moznost Normal-Vivid za nastavitev Print Quality.

7. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Razpolozljiv papir in njegove lastnosti” na strani 28

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Seznam tipov papirja” na strani 30
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Obojestransko tiskanje

Za obojestransko tiskanje lahko uporabite katerokoli izmed naslednjih metod.
[d Samodejno obojestransko tiskanje

[d Ro¢no dvostransko tiskanje (samo v sistemu Windows)

Ko je tiskalnik natisnil prvo stran, obrnite papir za tiskanje na drugi strani.

Natisnete lahko knjizico, ki se zlozi z zgibanjem izpisa. (Samo v sistemu Windows)

9

7
N\

I
/1
/1

Opomba:
Q Ce ne uporabljate papirja, ki je primeren za obojestransko tiskanje, lahko kakovost tiskanja upade in pojavijo se zagozde.

[d Odvisno od papirja in podatkov lahko ¢rnilo premoci na drugo stran papirja.

Povezane informacije

= “Razpolozljiv papir in njegove lastnosti” na strani 28

Obojestransko tiskanje - Windows
Opomba:
Q Rocno obojestransko tiskanje je na voljo, ko je omogocen EPSON Status Monitor 3. Ce je EPSON Status Monitor 3

onemogocen, dostopajte do gonilnika tiskalnika, kliknite Razsirjene nastavitve v zavihku VzdrZevanje in nato izberite
Omogoci EPSON Status Monitor 3.

[ Rocno obojestransko tiskanje morda ne bo na voljo, e do tiskalnika dostopate prek omreZja ali ga uporabljate kot
tiskalnik v skupni rabi.

1.V tiskalnik vstavite papir.
2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.
3. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

4. Izberite Samodejno (vezanje po daljSem robu), Samodejno (vezanje po krajsem robu), Ro¢no (vezanje po
daljSem robu) ali Ro¢no (vezanje po krajSem robu) za Dvostransko tiskanje na zavihku Glavno.
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Kliknite Nastavitve, izberite ustrezno nastavitev in kliknite V redu.

Opomba:

Za tiskanje zloZene knjiZice, izberite KnjiZica.

Kliknite Gostota tiskanja, izberite vrsto dokumenta v oknu Izberi tip dokumenta in nato kliknite V redu.
Gonilnik tiskalnika samodejno nastavi moznost Prilagoditve za to vrsto dokumenta.

Opomba:
(A Tiskanje je lahko pocasno, odvisno od kombinacije moznosti, izbranih za Izberi tip dokumenta v oknu Nastavitev
gostote tiska in za Kakovost v zavihku Glavno.

[ Pri rocnem 2-stranskem tiskanju nastavitev Nastavitev gostote tiska ni na voljo.
Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.

Kliknite Natisni.

Pri ro¢nem dvostranskem tiskanju se po zaklju¢enem tiskanju prve strani na ra¢unalniku prikaze pojavno
okno. Sledite navodilom na zaslonu.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Osnove tiskanja - Windows” na strani 38

Dvostransko tiskanje — Mac OS X

1.

V tiskalnik vstavite papir.

Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

Odprite okno za tiskanje.

V pojavnem meniju izberite Two-sided Printing Settings.

Izberite vezavo in Document Type.

Opomba:
[ Tiskanje bo morda pocasno, odvisno od nastavitve Document Type.

Q Ce tiskate podatke z visoko gostoto, kot so fotografije ali grafikoni, izberite Text & Graphics ali Text & Photos za
nastavitev Document Type. Ce pride do mazanja ali ée se ¢rnilo premoci na hrbtno stran, prilagodite gostoto
tiskanja in Cas susenja ¢rnila tako, da kliknete puscico poleg mozZnosti Adjustments.

Ostale elemente nastavite kot potrebno.

Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33
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= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36
= “Osnove tiskanja — Mac OS X” na strani 39

Tiskanje vec strani na en list

Na eno stran papirja lahko natisnete dve ali §tiri strani podatkov.
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Tiskanje vec strani na en list - Windows

1.

V tiskalnik vstavite papir.

Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

Izberite 2-gor ali 4-gor kot nastavitev Vec¢ strani v zavihku Glavno.

Kliknite Vrstni red strani, opravite ustrezne nastavitve in nato kliknite V redu, da zaprete okno.
Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.

Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Osnove tiskanja - Windows” na strani 38

Tiskanje vec strani na en list - Mac OS X

1.

V tiskalnik vstavite papir.
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2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Odprite okno za tisk.

4. 'V pojavnem oknu izberite Postavitev.

5. Nastavite $tevilo strani pri moznosti Strani na list, Smer postavitve (vrstni red strani) in Obrobo.
6. Ostale elemente nastavite kot potrebno.

7. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36
= “Osnove tiskanja — Mac OS X” na strani 39

Tiskanje za prilagoditev velikosti papirja

Tiskate lahko tako, da tiskanje prilagodite velikosti papirja, ki ste ga vstavili v tiskalnik.

¢

Ve
N\

Tiskanje za prilagoditev velikosti papirja - Windows
1. 'V tiskalnik vstavite papir.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

4. 'V zavihku Ve¢ moznosti opravite naslednje nastavitve.
[ Velikost dokumenta: Izberite velikost papirja, ki ste jo nastavili v programu.

[ Izhodni papir: Izberite velikost papirja, ki ste jo vstavili v tiskalnik.

Prilagodi strani je izbrano samodejno.

45



Navodila za uporabo

Tiskanje

Opomba:
Ce Zelite natisniti pomanj$ano sliko na sredini strani, izberite Na sredini.

5. Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.
6. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Osnove tiskanja - Windows” na strani 38

Tiskanje za prilagoditev velikosti papirja - Mac OS X

1. 'V tiskalnik vstavite papir.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Odprite okno za tisk.

4. Izberite velikost papirja, ki ste jo nastavili v programu kot nastavitev Velikost papir.
5. 'V pojavnem meniju izberite Ravnanje s papirjem.

6. Izberite Lestvica za prilagoditev velikosti papirja.

7. Izberite velikost papirja, ki ste jo vstavili v tiskalnik kot nastavitev Ciljna velikost papirja.
8. Ostale elemente nastavite kot potrebno.

9. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36
= “Osnove tiskanja — Mac OS X” na strani 39
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Skupno tiskanje vec datotek (samo za Windows)

Urejevalec nalog omogoc¢a kombiniranje $tevilnih datotek, ki so ustvarjene z razlicnimi programi, in tiskanje le-
teh kot samostojen tiskalni posel. Dolocite lahko nastavitve tiskanja za kombinirane datoteke, kot so postavitev,
vrstni red tiskanja in usmerjenost.
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gfg;”l:: ;dpreti Natisni projekt, ki je shranjen v Urejevalec nalog, kliknite Urejevalec nalog v zavihku VzdrZevanje na
gonilniku tiskalnika. Nato izberite Odpri iz menija Datoteka, da izberete datoteko. Pripona shranjenih datotek je »ecl«.
1. 'V tiskalnik vstavite papir.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

4. Izberite Urejevalec nalog v zavihku Glavno.

5. Kliknite V redu, da zaprete okno gonilnika tiskalnika.

6. Kliknite Natisni.
Prikaze se okno Urejevalec nalog in tiskalni posel je dodan v Natisni projekt.

7. Ko je okno Urejevalec nalog odprto, odprite datoteko, ki jo Zelite zdruziti s trenutno datoteko, in ponovite
korake od 3 do 6.

Opomba:
Ce zaprete okno Urejevalec nalog, bo neshranjen Natisni projekt izbrisan. Za tisk ob poznejsem asu izberite Shrani
na meniju Datoteka.

8. Izberite menija Postavitev in Uredi v Urejevalec nalog, da po potrebi prilagodite Natisni projekt.
9. Izberite Natisni v meniju Datoteka.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Osnove tiskanja - Windows” na strani 38
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Tiskanje ene slike na vec listov za ustvarjanje plakata (samo v
sistemu Windows)

S to funkcijo lahko natisnete eno sliko na ve¢ listov papirja. Ustvarite lahko ve¢ji plakat, tako da zlepite slike.

-

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

'ﬁ.HIHH

1. 'V tiskalnik vstavite papir.

3. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

4. Izberite 2x1 plakat, 2x2 plakat, 3x3 plakat ali 4x4 plakat v meniju Ve¢ strani v zavihku Glavno.

5. Kliknite Nastavitve, izberite ustrezno nastavitev in kliknite V redu.

6. Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.
7. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Osnove tiskanja - Windows” na strani 38
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Ustvarjanje posterjev z Oznake poravnave prekrivanja

Tukaj je primer, kako ustvariti plakat, ko izberete 2x2 plakat in Oznake poravnave prekrivanja za Navodila za
izrezovanje tiskanja.

sheet1I <:> lsheet2

@
—,

sheet 3 sheet 4

1. Pripravite Sheet 1 in Sheet 2. Obrezite robove Sheet 1 vzdolz navpi¢ne modre linije, skozi sredi$¢e zgornje in
spodnje pre¢ne oznake.
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[ EL:J = (B3] = (D = (B3]
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]
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]
]
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2. Polozite rob lista Sheet 1 na Sheet 2 in poravnajte pre¢ni oznaki, nato pa oba lista papirja na hrbtni strani
zacasno zlepite.
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¥ sheet1 sheet2 H
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2] 2]
= ™ =

3. Zlepljena lista narezite na dva dela vzdolz navpi¢ne rdece linije skozi oznake za poravnavo (tokrat linija na levi
strani pre¢nih oznak).
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4. Liste zlepite skupaj na hrbtni strani.
[>:] ] ]
B sheet1 sheet2 H
K K
= o o=

5. Ponovite korake 1 do 4, da zlepite lista Sheet 3 in Sheet 4.

6. Odrezite robove lista Sheet 1 in Sheet 2 vzdolZ vodoravne modre linije, skozi sredi§ce leve in desne pre¢ne
oznake.
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¥ sheet1 sheet2 K
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7. Rob lista Sheet 1 in Sheet 2 polozite na Sheet 3 in Sheet 4 in poravnajte pre¢ne oznake ter jih zacasno zlepite na
hrbtni strani.

4 h

¥ sheet1 sheet2 H

R Ssheet3 sheet4 g
= 53] w4
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8. Zlepljena lista razrezite na dva dela vzdolz vodoravne rdece ¢rte skozi oznake za poravnavo (tokrat ¢rta nad
pre¢nimi oznakami).
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=y B sheet1 sheet2 H
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9. Liste zlepite skupaj na hrbtni strani.
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10. Izrezite ostale robove vzdolZ zunanjega vodila
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Tiskanje z naprednimi funkcijami

Ta razdelek predstavlja $tevilne dodatne postavitve in funkcije tiskanja, ki so na voljo na gonilniku tiskalnika.

Povezane informacije
= “Windows gonilnik tiskalnika” na strani 90
= “Mac OS X gonilnik tiskalnika” na strani 91

Dodajanje prednastavitev za tisk za lazji tisk

Ce ustvarite svojo prednastavitev pogosto uporabljenih nastavitev tiskanja za gonilnik tiskalnika, lahko enostavno
tiskate s prednastavitvami iz seznama.
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Windows

Ce Zelite dodati svojo prednastavitev, nastavite elemente, kot sta Velikost dokumenta in Tip papirja, v zavihku
Glavno ali Ve¢ moznosti, in nato kliknite Dodajte/odstranite prednastavitve v meniju Prednastavitve tiskanja.

Opomba:
Za izbris dodane prednastavitve kliknite Dodajte/odstranite prednastavitve , izberite ime prednastavitve, ki jo Zelite
izbrisati s seznama, in jo izbrisite.

Mac OS X

Odprite okno za tisk. Ce Zelite dodati svojo prednastavitev, nastavite elemente, kot sta Velikost papir in Media
Type, in nato shranite trenutne nastavitve kot prednastavitev v nastavitvi Prednastavitve.

Opomba:
Za izbris dodane prednastavitve kliknite Prednastavitve > PrikaZi prednastavitve, izberite ime prednastavitve, ki jo Zelite
izbrisati s seznama, in jo izbrisite.

Tiskanje pomanjsSanega ali povecanega dokumenta

Velikost dokumenta lahko zmanjsate ali povecate za dolo¢en odstotek.

Windows

Nastavite Velikost dokumenta v zavihku Ve¢ mozZnosti. Izberite Zmanj$aj/povecaj dokument, Povecaj na in nato
vnesite odstotek.

Mac OS X

Izberite Nastavitve strani iz menija Datoteka. Izberite nastavitve za Format za in Velikost papirja ter vnesite
odstotek v Razmerje. Zaprite okno in izvedite tiskanje po osnovnih navodilih za tiskanje.

Nastavitev barve tiskanja

Nastavite lahko barve, ki bodo uporabljene v tiskalnem poslu.

PhotoEnhance ustvarja ostrejse slike in Zivahnej$e barve s samodejno prilagoditvijo kontrasta, nasi¢enosti in
svetlosti originalnih podatkov slike.

Opomba:
[ Te nastavitve se ne uporabljajo za originalne podatke.

Q PhotoEnhance prilagaja barvo z analiziranjem lokacije zadeve. Ce ste torej spremenili lokacijo zadeve z zmanjsanjem,
povecanjem, obrezovanjem ali rotiranjem slike, se lahko barva nepricakovano spremeni. Ce je slika neostra, barva morda
ne bo naravna. Ce se barva spremeni ali postane nenaravna, tiskajte v drugem nacinu kot PhotoEnhance.

Windows
Izberite metodo barvne korekcije s Prilagojene barve na zavihku Ve¢ moznosti.

Ce izberete Samodejno, bodo barve samodejno prilagojene glede na vrsto papirja in nastavitve kakovosti tiska. Ce
izberete Po meri in kliknete Napredno , lahko nastavite lastne nastavitve.
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Mac OS X

Odprite okno za tisk. Izberite Barvno ujemanje s pojavnega menija in nato izberite EPSON Color Controls.
Izberite Color Options s pojavnega menija ter izberite eno od moznosti, ki so na voljo. Kliknite pusc¢ico poleg
Napredne nastavitve in nastavite Zelene nastavitve.

Tiskanje vzorca za zascito pred kopiranjem (samo v sistemu Windows)

Dokumente lahko natisnete z nevidnimi znaki, na primer »Kopija«. Ti znaki se pojavijo samo, ¢e se dokument
kopira, kar omogoca razlo¢evanje kopij od izvirnikov. Dodate lahko tudi svoj vzorec za zai¢ito pred kopiranjem.

Opomba:
Funkcija je na voljo samo, Ce so izbrane naslednje nastavitve.

A Tip papirja: navadni papir

[d Kakovost: Standarden

A Samodejno dvostransko tiskanje: Onemogoceno
(A Prilagojene barve: Samodejno

(d Papir z vzporednimi vlakni: Onemogoceno

Kliknite Funkcije vodnega Ziga v zavihku Ve¢ moznosti in nato izberite vzorec za zas¢ito pred kopiranjem. Za
spreminjanje podrobnosti, kot sta velikost in gostota, kliknite Nastavitve.

Tiskanje vodnega ziga (samo za Windows)

Na izpise lahko natisnete vodni Zig, na primer »Zaupno«. Prav tako lahko dodate svoj vodni Zig.

Kliknite Funkcije vodnega Ziga v zavihku Ve¢ moznosti in nato izberite vodni Zig. Za spreminjanje podrobnosti,
kot sta gostota in polozaj vodnega Ziga, kliknite Nastavitve.

Tiskanje glave in noge (samo v sistemu Windows)

Podatke, kot sta uporabnisko ime in datum tiskanja, lahko natisnete v glavi ali nogi.

Kliknite Funkcije vodnega Ziga v zavihku Ve¢ mozZnosti in nato izberite Glava/noga. Kliknite Nastavitve in iz
spustnega seznama izberite potrebne elemente.

Nastavitev gesla za tiskalni posel (samo v sistemu Windows)

Za tiskalni posel lahko dolocite geslo in preprecite tiskanje, dokler se na upravljalni plos¢i tiskalnika ne vnese geslo.
Izberite Zaupno tiskalni$ko opravilo v zavihku Ve¢ moznosti in nato vnesite geslo.

Za tiskanje opravila na zacetnem zaslonu tiskalnika vnesite Menu in nato izberite Confidential Job. Izberite
opravilo in vnesite geslo.
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Tiskanje z gonilnikom tiskalnika PostScript

Tiskanje z gonilnikom tiskalnika PostScript - Windows
1. 'V tiskalnik vstavite papir.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Dostopite do okna gonilnika tiskalnika PostScript.

4. Izberite usmerjenost, ki ste jo v programu nastavili za Usmerjenost v zavihku Postavitev.

i Printing Preferences “

Layout | N aper/Quality

Orientation:

Landscape w

Print on Both Sides:

[53 None v
Page Order
Front to Back v

Page Format

(®) Pages per Sheet 1 v

) Booklet

Draw Borders

OK Cancel
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5. 'V zavihku Papir/Kakovost vnesite naslednje nastavitve.
i) Printing Preferences
Layotlj | Paper/Quality

Tray Selection

Paper Jource: éﬁutomatically Select v

Media: Plain v

Color
() Black & White ® Color
Advanced...

Carce

[d Vir papirja: Izberite vir papirja, v katerega ste vstavili papir.

[d Medij: Izberite vrsto papirja, ki ste ga vstavili.

6. Kliknite Napredno, uredite naslednje nastavitve in nato kliknite OK.

EPSON XXXX PS3 Series Advanced Options

rg; EPSOMN XXXX P53 Series Advanced Document Settings
E-#| Paper/Output

: Paper Size: | Letter

@ Graphic

Print Quality: Fine

@ Image Color Management

- 1CM Method: |CM Disabled
ICM Intent: Pictures

Scaling: 100 %

~

] TrueType Font: Substitute with Device Font
=-ff@ Document Options

Advanced Printing Features: Enabled
Pages per Sheet Layout: Right then Down

Booklet Binding Edge: On Left Edge
PostScript Options

- Color Mode: Color

- Rotate by 180°: Off

Cancel

[d Velikost papirja: Izberite velikost papirja, ki ste ga nalozili v tiskalnik.

[d Color Mode: Izberite tiskanje z vsemi barvami ali ¢rno-belo tiskanje.

Kliknite OK.

Kliknite Natisni.
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Tiskanje z gonilnikom tiskalnika PostScript - Mac OS X
1. 'V tiskalnik vstavite papir.
2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Odprite okno za tiskanje.

Printer: EPSON XXXX K
Presets: Default Settings T
Copies: ' 1 Two-Sided
Pages: © All
From: 1 to: 1
Paper Size: A4 E J210 by 297 mm

Orientation: Ii LS

TextEdit [©

Print header and footer
Rewrap contents to fit page

Cancel

4. Izvedite naslednje nastavitve.
[ Tiskalnik: Izberite tiskalnik.
[ Velikost papir: Izberite velikost papirja, ki ste ga nalozili v tiskalnik.

(d Usmerjenost: Izberite usmerjenost, ki ste jo nastavili v programu.

5. 'V pojavnem meniju izberite Podajanje papirja in nato izberite vir papirja, v katerega ste nalozili papir.

Printer: EPSON XXXX K
Presets: Default Settings B
Copies: 1 Two-Sided
Pages: © All
From: 1 to: 1
Paper Size: A4 B 21006y 207 mm

Orientation: '_ﬁ__ Tse

Paper Feed B
© All Pages From:  Auto Select B
First Page From: Rear Paper Feed v
Remaining From: Rear Paper Feed v
Cancel
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6. 'V pojavnem meniju izberite Funkcije tiskalnika, izberite Quality pri nastavitvah Nabori funkcij in nato
izberite vrsto papirja, ki ste ga nalozili, kot nastavitev MediaType.

Printer: EPSON XXXX
Presets: Default Settings B
Copies: ‘I Two-Sided
Pages: © Al
From: 1 to: 1
Paper Size: A4 210 by 297 mm

Orientation: 'i If
Printer Features

[ Feature Sets:  Quality ]

MediaType: Plain

Print Quality: = Fine

Cancl

7. Izberite Color pri nastavitvi Feature Sets in nato izberite nastavitev za Color Mode.

Printer:  EPSON XXXX

Presets: Default Settings

Copies: 1 | Two-Sided

Pages: © All

From: 1 to: |1
Paper Size: A4 B 210 by 297 mm
Orientation: 'E 'E
Printer Features

[ Feature Sets: Color ]

Color Mode:  Color .

8. Kliknite Natisni.
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Nastavitev elementov za gonilnik tiskalnika PostScript

Opomba:

RazpoloZljivost teh nastavitev je odvisna od modela.
Color Mode Izberite barvno ali ¢rno-belo tiskanje.
Ink Save Mode Z zmanjsanjem gostote tiskanja varcuje s ¢rnilom.
Rotate by 180° Pred tiskanjem zasuka podatke za 180 stopinj.

Tiskanje iz pametnih naprav

Uporaba funkcije Epson iPrint

Epson iPrint je program, ki omogoca tiskanje fotografij, dokumentov in spletnih strani iz pametne naprave, kot je
pametni telefon ali tabli¢ni ra¢unalnik. Uporabite lahko lokalno tiskanje, tj. tiskanje iz pametne naprave, ki ima
vzpostavljeno povezavo z istim brezzi¢nim omrezjem kot tiskalnik, ali oddaljeno tiskanje, tj. tiskanje z oddaljene
lokacije prek interneta. Ce Zelite uporabiti oddaljeno tiskanje, registrirajte tiskalnik v storitev Epson Connect.

-
-E-

EPSON

Povezane informacije

= “Storitev Epson Connect” na strani 88

Namescanje programa Epson iPrint

Program Epson iPrint lahko namestite na svojo pametno napravo na spodnjem spletnem naslovu ali s spodnjo
kodo QR.

http://ipr.to/c

Tiskanje s programom Epson iPrint

Zazenite Epson iPrint v pametni napravi in izberite element na zacetnem zaslonu, ki ga Zelite uporabiti.
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Spodnyji zasloni se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

LT = 19:41

seese 7 19:41 2% -

£ Home Photos e

Epson iPrint

Shopping

Camera
Capture

(1) Zacetni zaslon, ki se prikaze ob zagonu programa.

(2] Prikazuje informacije o nastavitvi tiskalnika in pogosta vprasanja.

(3) Prikazuje zaslon, na katerem lahko izberete tiskalnik in prilagodite nastavitve tiskalnika. Ko ste izbrali
tiskalnik, vam ga naslednji¢ ni treba znova izbrati.

(4] Izberite, kaj Zelite natisniti, npr. fotografije, dokumente in spletne strani.

(5] Prikazuje zaslon, na katerem lahko prilagodite nastavitve tiskanja, npr. velikost papirja in vrsto papirja.

(6] Prikazuje fotografije in dokumente, ki ste jih izbrali.

(7] Zazene tiskanje.

Opomba:

Ce zelite tiskati v meniju dokumenta z napravami iPhone, iPad in iPod touch z operacijskim sistemom iOS, zaZenite
program Epson iPrint, ko s funkcijo skupne rabe datotek v programu iTunes prenesete dokument, ki ga Zelite natisniti.

Tiskanje, tako da se s pametnimi napravami dotaknete oznake Oznaka NFC

Tiskalnik in pametno napravo lahko samodejno povezete in natisnete dokumente tako, da se z anteno NFC
pametne naprave, v kateri je names$¢en Android 4.0 ali novejsa razlicica in ki podpira tehnologijo NFC (Near Field
Communication), dotaknete oznake oznaka NFC na tiskalniku.

Antena NFC je na pametnih napravah na razli¢nih mestih. Dodatne podrobnosti najdete v dokumentaciji, ki je
bila priloZena pametni napravi.
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n Pomembno:

(1 Preverite, ali se izvaja nacin Wi-Fi Direct Simple AP. Za vec podrobnosti glejte Omrezni vodic.
d Na pametni napravi omogocite funkcijo NFC.

Q Preverite, ali je program Epson iPrint namescen v pametni napravi. Ce ni, se z oznako NFC antene pametne
naprave dotaknite oznake oznaka NFC na tiskalniku, da ga namestite.

Opomba:
Q Ce tiskalnik ne komunicira s pametno napravo, tudi ce se z njo dotaknete oznake, poskusite prilagoditi poloZaj pametne
naprave in se nato znova dotaknite oznake.

Q Ce so med oznako oznaka NFC tiskalnika in anteno NFC pametne naprave ovire, kot so kovinski predmeti, tiskalnik
morda ne bo mogel komunicirati s pametno napravo.

1 Ta funkcija uporablja nacin Wi-Fi Direct Simple AP za vzpostavitev povezave s tiskalnikom. Povezavo s tiskalnikom
lahko vzpostavite z najvec Stirimi napravami hkrati. Za ve¢ podrobnosti glejte Omrezni vodic.

Q Ce ste spremenili geslo za nacin Wi-Fi Direct Simple AP, te funkcije ne morete uporabljati. Ce Zelite uporabljati to
funkcijo, obnovite prvotno geslo.

1. 'V tiskalnik vstavite papir.

2. Zanteno NFC pametne naprave se dotaknite oznake oznaka NFC na tiskalniku.

Epson iPrint se zazene.

3. Na zadetnem zaslonu programa Epson iPrint se z anteno NFC pametne naprave znova dotaknite oznake
oznaka NFC na tiskalniku.

Tiskalnik in pametna naprava sta povezana.
4. Odprite sliko, ki jo Zelite natisniti.
5. Zanteno NFC pametne naprave se znova dotaknite oznake oznaka NFC na tiskalniku.

Tiskanje se za¢ne.

Povezane informacije
= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33
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= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

Uporaba funkcije AirPrint

Funkcija AirPrint vam omogoca, da brezzi¢no tiskate na tiskalniku, ki omogoca AirPrint, z vase naprave iOS, ki
uporablja najnovej$o razli¢ico operacijskega sistema iOS, in z operacijskim sistemom Mac OS X v10.7.x ali
novejsim.

AirPrint

Opomba:
Vec podrobnosti najdete na spletni strani AirPrint spletnega mesta Apple.

1.V tiskalnik vstavite papir.

2. Povezite vaso napravo z istim brezzi¢nim omrezjem, kot ga uporablja vas tiskalnik.
3. Tiskajte na vasem tiskalniku z vase naprave.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “System Administration” na strani 21

Preklic tiskanja

Opomba:
A Vsistemu Windows ne morete preklicati tiskalnega posla iz racunalnika, ko se v celoti poslje na tiskalnik. V tem primeru
preklicite tiskalni posel prek upravijalne plosce tiskalnika.

(A Pri tiskanju vec strani iz sistema Mac OS X ni mogoce preklicati vseh tiskalnih poslov prek upravljalne plosce. V tem
primeru preklicite tiskalni posel v racunalniku.

Q Ce ste poslali tiskalni posel iz operacijskega sistema Mac OS X v10.6.8 prek omreZja, preklic tiskanja prek racunalnika
morda ne bo mogo¢. V tem primeru preklicite tiskalni posel prek upravljalne plosce tiskalnika. Ce Zelite preklicati tiskanje
prek racunalnika, morate spremeniti nastavitve v Web Config. Za podrobnosti glejte Omrezni vodic.

64



Navodila za uporabo

Tiskanje

Preklic tiskanja - gumb tiskalnika

Ce zelite preklicati tiskalni posel v izvajanju, pritisnite tipko €.

Preklic tiskanja - Windows

1. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

2. Izberite zavihek Vzdrzevanje.

3. Kliknite Natisni vrsto.

4. Z desno tipko miske kliknite posel, ki ga Zelite preklicati, in izberite Prekli¢i.

Povezane informacije

= “Windows gonilnik tiskalnika” na strani 90

Preklic tiskanja - Mac OS X

1. Kliknite ikono za tiskalnik v Doku.
2. Izberite posel, ki ga Zelite preklicati.

3. Preklicite opravilo.

[ Mac OS X v10.8.x ali novejsa razlicica

Kliknite poleg merilnika napredka.

[ Mac OS X v10.6.8 do v10.7.x
Kliknite Izbrisi.
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Zamenjava kartus s crnilom in ostalega
potrosnega materiala

Preverjanje stanja preostale koli¢ine ¢rnila in
vzdrzevalnega zaboja

Priblizne ravni ¢rnila in priblizno servisno dobo vzdrzevalnega zaboja lahko preverite na upravljalni plosci ali
rac¢unalniku.

Preverjanje stanja preostale kolicine ¢rnila in vzdrzevalnega zaboja
- nadzorna plosca

1. Na zacetnem zaslonu odprite Menu.

2. Izberite Ink Levels.

Opomba:
Indikator skrajno desno oznacuje razpoloZljivi prostor v vzdrZevalnem zaboju.

Preverjanje stanja preostale kolicine ¢rnila in vzdrzevalnega zaboja
- Windows

1. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

2. Kliknite EPSON Status Monitor 3 v zavihku Vzdrzevanje in nato kliknite Podrobnosti.

Opomba:
Ce je EPSON Status Monitor 3 onemogocen, kliknite Razsirjene nastavitve v zavihku VzdrZevanje nato pa izberite
Omogoci EPSON Status Monitor 3.

Povezane informacije

= “Windows gonilnik tiskalnika” na strani 90

Preverjanje stanja preostale kolic¢ine ¢rnila in vzdrzevalnega zaboja
-MacOS X

1. Izberite System Preferences v meniju " > Printers & Scanners (ali Print & Scan, Print & Fax) in nato
izberite tiskalnik.

2. Kliknite Options & Supplies > Utility > Open Printer Utility.

3. Kliknite EPSON Status Monitor.
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Kode kartus s ¢rnilom

Epson priporoc¢a uporabo originalnih kartus$ s ¢rnilom Epson. Epson ne zagotavlja kakovosti ali zanesljivosti
neoriginalnega ¢rnila. Z uporabo nepristnega ¢rnila lahko povzrocite $kodo, ki je jamstvo druzbe Epson ne krije, in
lahko v dolocenih primerih povzrodite nepri¢akovano delovanje tiskalnika. Informacije o nepristnih ravneh ¢rnila
morda ne bodo prikazane.

Spodaj so prikazane kode originalnih kartu$ s ¢rnilom Epson.

Izdelek Black (Crna) Cyan (Ciano modra) Magenta (Vijoli¢na) Yellow (Rumena)
WF-6090 T9081 T9082 T9083 T9084
T9071 T9072 T9073 T9074
WEF-6091 T7521 T7522 T7523 T7524
Opomba:

(A Vse kartuse niso na voljo v vseh regijah.

[ Uporabniki v Evropi lahko na tem spletnem mestu najdejo podatke o zmogljivosti kartus s érnilom Epson.

http://www.epson.eu/pageyield

Previdnostni ukrepi pri ravnanju s kartusami s ¢rnilom

Pred zamenjavo kartus$ s ¢rnilom si preberite naslednja navodila.

Varnostni ukrepi za delo

[d Kartuse s ¢rnilom hranite pri obicajni sobni temperaturi in za$citene pred neposredno soncno svetlobo.
[d Epson priporoca, da kartuso s ¢rnilom porabite pred iztekom datuma na embalazi.

[d Rezultati bodo najboljsi, ¢e kartuso s ¢rnilom porabite v $estih mesecih od namestitve.

[d Po tem, ko kartuso prinesete iz hladnega skladi$¢a, pred uporabo pocakajte vsaj tri ure, da se ogreje na sobno
temperaturo.

[d Ne dotikajte se razdelka, ki je prikazan na sliki. Sicer lahko onemogo¢ite normalno delovanje in tiskanje.

[d Namestite vse kartuse s ¢rnilom, sicer tiskanje z izdelkom ne bo mogoce.

[ Tiskalne glave ne premikajte ro¢no, ker lahko s tem poskodujete tiskalnik.
Q Med polnjenem ¢rnila nikoli ne izklopite tiskalnika. Ce polnjenje ¢rnila $e ni zaklju¢eno ne boste morali tiskati.

[d Ne puscajte tiskalnika z odstranjenimi kartusami s ¢rnilom; v nasprotnem primeru se lahko ostanek ¢rnila v
$obah tiskalne glave izsusi in tiskanje bo onemogoceno.
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(4 Ce morate za¢asno odstraniti kartu$o s ¢rnilom, obmocje za dovajanje ¢rnila za¢itite pred umazanijo in
prahom. Kartu$e s ¢rnilom hranite v istem prostoru kot tiskalnik. Ker so vrata za dovajanje ¢rnila opremljena z
ventilom, v katerega se nabira odve¢no ¢rnilo, vam ni treba zagotoviti svojih pokrovov ali vti¢ev.

[J Odstranjena kartusa s ¢rnilom lahko vsebuje ¢rnilo v okolici vratc za dovajanje ¢rnila zato bodite previdni, da
¢rnilo ne prenesete na okolico, ko odstranjujete kartuse.

[ Ta tiskalnik uporablja kartuse, opremljene z zelenim ¢ipom, ki nadzoruje informacije, kot je koli¢ina preostalega
¢rnila v vsaki kartusi. To pomeni, da tudi v primeru, da kartuso iz tiskalnika odstranite, preden je porabljena, jo
$e zmeraj lahko uporabljate, ko jo ponovno vstavite v tiskalnik.

[d Za zagotovitev vrhunske kakovosti natisov in za$¢ito tiskalne glave v kartusi ostane nekaj varnostne rezervne
koli¢ine ¢rnila, ko tiskalnik javi, da je kartu$o treba zamenjati. Donos ne vkljucuje te rezerve.

Q Ceprav kartuse s ¢rnilom lahko vsebujejo reciklirane materiale, to ne vpliva na delovanje ali zmogljivost
tiskalnika.

[ Specifikacije in videz kartus se lahko zaradi izbolj$av kadarkoli, brez predhodnega obvestila spremenijo.
[ Kartuse s ¢rnilom ne smete razstavljati ali vanjo kakorkoli posegati, sicer morda ne boste mogli tiskati.
[J Ne spustite je ali udarite z njo ob trdne predmete, saj lahko ¢rnilo pri¢ne uhajati.

[J Kartus, ki so prilozene tiskalniku, ne morete uporabljati kot nadomestilo.

[J Donos je odvisen od slik, ki jih tiskate, vrste papirja, ki ga uporabljate, hitrosti izpisov in okoljskih pogojev, kot
npr. temperature.

Poraba ¢rnila

[d Za ohranitev najboljega delovanja tiskalne glave, se ¢rnilo iz vseh kartu$ ne porabi samo za tiskanje, ampak
tudi za postopke vzdrzevanja kot na primer ¢i$cenje tiskalne glave.

[d Ko tiskate enobarvno ali sivine, bo lahko uporabljeno barvno ¢rnilo namesto ¢rnega, odvisno od vrste papirja
ali nastavitev kvalitete papirja. To je zaradi tega, ker me$anica barvnega ¢rnila ustvari ¢rno.

A Crnilo v kartusah s ¢rnilom, ki so priloZene tiskalniku, se delno uporablja pri prvi namestitvi. Za
visokokakovostne natise bo tiskalna glava v tiskalniku popolnoma napolnjena s ¢rnilom. V tem postopku, ki se
izvede samo enkrat, se porabi doloc¢ena koli¢ino ¢rnila, zato bodo te kartu$e morda natisnile manj strani kot
kasneje uporabljene kartuse.

Zamenjava kartus s ¢rnilom

1. Odprite sprednji pokrov.
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2. Potisnite kartuso s ¢rnilom, ki jo Zelite zamenjati.

Kartusa s ¢rnilom se bo nekoliko prikazala.

3. Odstranite kartu$o s ¢rnilom iz tiskalnika.

4. Odstranite novo kartu$o s ¢rnilom iz embalaze.

S

7

g Pomembno:

Ne dotikajte se razdelka, ki je prikazan na sliki. Sicer lahko onemogocite normalno delovanje in tiskanje.
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5. Stresajte vodoravno obrnjeno kartuso s ¢rnilom 5 sekund tako, da jo 15-krat premaknete naprej in nazaj za
priblizno 10 cm.

6. Kartu$o s ¢rnilom vstavite v tiskalnik tako, da se zaskodi.

Opomba:
Ce se na upravljalni plosci prikaze Cartridge Check, pritisnite gumb OK, da preverite, ali so kartuse pravilno
namescene.

7. Zaprite sprednji pokrov.
Povezane informacije

® “Kode kartu$ s ¢rnilom” na strani 67

= “Previdnostni ukrepi pri ravnanju s kartu§ami s ¢rnilom” na strani 67

Koda vzdrzevalnega zaboja

Epson priporoc¢a uporabo originalnega vzdrzevalnega zaboja Epson.
Koda vzdrzevalnega zaboja Epson je naslednja.

T6712

Previdnostni ukrepi pri ravnanju z vzdrzevalnim
zabojem

Pred zamenjavo vzdrzevalnega zaboja si preberite naslednja navodila.

(4 Ne dotikajte se zelenega ¢ipa na strani vzdrzevalnega zaboja. Sicer lahko onemogocite normalno delovanje in
tiskanje.

[d Ne odstranjujte folije z vrha $katle, sicer lahko ¢rnilo izteka.

[d Ne nagibajte rabljenega vzdrzevalnega zaboja dokler ga ne zatesnite v priloZzeno plasti¢no vrecko, saj lahko v
nasprotnem primeru ¢rnilo iztece.

[d Vzdrzevalni zaboj hranite pro¢ od neposredne soncne svetlobe.
[d Vzdrzevalnega zaboja ne zamenjajte med tiskanjem, saj lahko ¢rnilo iztece.

Q Ne uporabljajte vzdrzevalnega zaboja, ki je bil odstranjen in je stal dlje ¢asa. Crnilo v zaboju se bo strdilo in
¢rnila ne bo ve¢ mogoce vpiti.
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Zamenjava vzdrzevalnega zaboja

Pri nekaterih tiskalniskih ciklih se lahko v vzdrzevalnem zaboju zbere majhna koli¢ina presezka kartuse. Da ne bi
prislo do uhajanja ¢rnila iz vzdrzevalnega zaboja, je tiskalnik zasnovan tako, da zaustavi tiskanje, ko je vpojna
zmogljivost vzdrzevalnega zaboja dosegla svoje meje. Ali je zamenjava potrebna in kako pogosto, je odvisno od
$tevila natisnjenih strani, vrste gradiva, ki ga tiskate, in $tevila ciklov ¢i$¢enja, ki jih izvede tiskalnik. Vzdrzevalni
zaboj zamenjajte, ko dobite ustrezen poziv. EPSON Status Monitor, zaslon LCD ali lu¢ke na nadzorni plosci vas
opozorijo, kdaj je treba zamenjati ta del. Potreba po zamenjavi zaboja ne pomeni, da je tiskalnik prenehal delovati
v skladu v svojimi specifikacijami. Garancija druzbe Epson ne krije stro$kov zamenjave tega dela. Ta del spada med

dele, ki bi jih lahko uporabnik popravil sam.

1. Odstranite nov vzdrzevalni zaboj iz embalaze.

g Pomembno:

1 Ne dotikajte se zelenega Cipa na strani vzdrzevalnega zaboja. Sicer lahko onemogocite normalno delovanje
in tiskanje.

[ Ne odstranjujte folije z vrha Skatle, sicer lahko crnilo izteka.

Opomba:
Z novim vzdrZevalnim zabojem je dobavljena tudi prozorna vrecka za uporabljen vzdrZevalni zaboj.

2. Odprite zadnji pokrov 1.

3. Odstranite uporabljen vzdrzevalni zaboj.

L

(i
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4. Uporabljen vzdrzevalni zaboj odloZite v prozorno vrecko, v kateri je bil dostavljen novi vzdrzevalni zaboj, in jo
zatesnite.

——=—x
N
2

n Pomembno:
(A Ne odstranjujte folije na vrhu vzdrZevalnega zaboja.

[ Ne nagibajte rablienega vzdrZevalnega zaboja dokler ga ne zatesnite v prilozeno plasticno vrecko, saj lahko
v nasprotnem primeru Crnilo iztece.

5. Vstavitev novi vzdrzevalni zaboj do konca v tiskalnik.
6. Zaprite zadnji pokrov 1.
Povezane informacije

= “Koda vzdrzevalnega zaboja” na strani 70

= “Previdnostni ukrepi pri ravnanju z vzdrzevalnim zabojem” na strani 70

Kode Vzdrzevalni valji

Epson priporoca, da se uporabljajo originalni vzdrzevalni valji Epson.
Kode so naslednje.

Vzdrzevalni valji od kaseta za papir 1: $210046

Vzdrzevalni valji od kaseta za papir 2 do 3: S$210047

Zamenjava Vzdrzevalni valji v Kaseta za papir 1

vzdrzevalni valji se menjavajo na dveh mestih: na zadnji strani tiskalnika (dva valja) in v kaseta za papir (en valj).
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1. Odstranite nove vzdrzevalni valji iz njihove embalaze.

n Pomembno:

U vzdrZevalni valji za kaseta za papir 1 in kaseta za papir 2 do 3 so razlicni. Preverite smer puscice na sredini
vzdrzevalni valji in se prepricajte, da so vzdrZevalni valji ustrezni za kaseta za papir 1. Ce namestite
napacne valje, podajanje papirja v tiskalnik morda ne bo delovalo.

A

Q Pazite, da ne umazete povrsine vzdrzevalni valji. Ce se na povrsini vzdrzevalni valji nabere prah, valje
ocistite z mehko, suho krpo.

2. Pritisnite gumb O, da izklopite tiskalnik, in odklopite elektri¢ni kabel.

3. Izvlecite kaseta za papir 1.

4. Obrnite tiskalnik in odprite zadnji pokrov 1.
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5. Izvlecite zadnji pokrov 2.

6. Odstranite pokrov v notranjosti zadnjega dela tiskalnika.

7. Potisnite dva uporabljena vzdrzevalni valji ven in ju odstranite.

e )

o
\/1///\
” ~& o

. ST

8. Vstavite dva nova vzdrzevalni valji tako, da se zaskocita.

> .

L/ S\
Opomba:

Vstavite vzdrzevalni valji, pri cemer ju vrtite, da bi ju gladko vstavili.
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9. Znova namestite pokrov v notranjosti zadnjega dela tiskalnika.

11. Namestite nove vzdrzevalni valj v kaseta za papir.

o
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12. Trdno drzite vzdrzevalni valj.

13. Vstavite zadnji pokrov 2, zaprite zadnji pokrov 1 in nato vstavite kaseta za papir.

14. VKlopite tiskalnik, izberite Menu > Maintenance > Maintenance Roller Information > Reset Maintenance
Roller Counter in nato izberite kaseta za papir, v kateri ste zamenjali vzdrzevalni valji.

Povezane informacije

= “Kode Vzdrzevalni valji” na strani 72

Zamenjava Vzdrzevalni valji v Kaseta za papir 2 do 3

vzdrzevalni valji lahko zamenjate na dveh mestih: na zadnji strani tiskalnika (dva valja) in v kaseta za papir (en
valj).

1. Odstranite nove vzdrzevalni valji iz njihove embalaze.

n Pomembno:

[ vzdrzevalni valji za kaseta za papir 1 in kaseta za papir 2 do 3 so razli¢ni. Preverite smer puscice na sredini
vzdrzevalni valji in se prepricajte, da so vzdrZevalni valji ustrezni za kaseta za papir 2 do 3. Ce namestite
napacne valje, podajanje papirja v tiskalnik morda ne bo delovalo.

€

Q Pazite, da ne umazete povrsine vzdrzevalni valji. Ce se na povrsini vzdrzevalni valji nabere prah, valje
ocistite z mehko, suho krpo.

2. Pritisnite gumb (D, da izklopite tiskalnik, in odklopite elektri¢ni kabel.
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3. Izvlecite kaseta za papir, katere valje Zelite zamenjati.

)

4. Obrnite tiskalnik in odprite zadnji pokrov tiskalnika.

Aln
Ny
~

5. Zizvija¢em odstranite vijake in odstranite pokrov v notranjosti na zadnji strani tiskalnika.
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6. Potisnite dva uporabljena vzdrzevalni valji ven in ju odstranite.

4 )

T
T 42

7. Vstavite dva nova vzdrzevalni valji tako, da se zaskodita.

S—r

~n
>
7

Eichany 4

>

Opomba:
Vstavite vzdrzevalni valji, pri cemer ju vrtite, da bi ju gladko vstavili.

8. Dvignite vzdrZevalni valj za kaseta za papir tako, da ga zavrtite navzgor, in ga odstranite.
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9. Namestite nove vzdrzevalni valj v kaseta za papir.

10. Trdno drzite vzdrzevalni valj.

11. Pritegnite vijake, da znova pritrdite pokrov, in zaprite zadnji pokrov.
12. Vstavite kaseta za papir.

13. VKklopite tiskalnik, izberite Menu > Maintenance > Maintenance Roller Information > Reset Maintenance
Roller Counter in nato izberite kaseta za papir, v kateri ste zamenjali vzdrzevalni valji.

Povezane informacije

= “Kode Vzdrzevalni valji” na strani 72

Zacasno tiskanje s ¢rnim ¢rnilom

Ce se barvna kartusa porabi, ¢rna pa je e polna, lahko z naslednjimi nastavitvami za kratek ¢as nadaljujete tiskanje
le s ¢rno.

[d Vrsta papirja: navadni papir, Ovojnica
(1 Barvno: Sivina
(4 EPSON Status Monitor 3: Omogoceno (samo za Windows)

Ker je ta funkcija na voljo samo za priblizno pet dni, zamenjajte poteklo kartuso s ¢rnilom kakor hitro je mogoce.
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Opomba:
Q Ce je EPSON Status Monitor 3 onemogocen, dostopajte do gonilnika tiskalnika, kliknite Razsirjene nastavitve v
zavihku VzdrZevanje in nato izberite Omogoci EPSON Status Monitor 3.

[d Obdobje razpoloZljivosti je odvisno od pogojev uporabe.

Zacasno tiskanje s ¢rnim crnilom - Windows

1. Ko se prikaze naslednje okno, prekli¢ite tiskanje.

Color cartridge(s) need to be replaced. Black printing is temporarily available.

Epson recommends the genuine Epson cartridges listed above. Click [Replace Cartridge] for ink
cartridge replacement instructions or click [Close] to see Status Monitor.

You can cancel the job and reprint in black ink using the following settings:
- Paper Type: plain papers or Envelope
- Color: Grayscale

If [Cancel] is not displayed, cancel the print job from the control panel on the product.

You can temporarily continue printing. To print with other settings, replace the expended
cartridge(s).

Replace Cartridge...

The settings you selected are not available.

Black printing is temporarily available using the following settings:
- Paper Type: plain papers or Envelope

- Color: Grayscale

To print with other settings, please replace the expended cartridge(s).

Cancel Print

Opomba:
Ce tiskanja iz racunalnika ni mogoce preklicati, preklic opravite prek nadzorne ploice tiskalnika.

2. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.
3. Izberite navadni papir ali Ovojnica kot nastavitev Tip papirja v zavihku Glavno.

4. Izberite Sivina.
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5.

6.

7.
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Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.
Kliknite Natisni.

V prikazanem oknu kliknite Natisni v ¢rnem.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Osnove tiskanja - Windows” na strani 38

Zacasno tiskanje s ¢rnim ¢rnilom - Mac OS X

Opomba:
Ce Zelite uporabiti to funkcijo prek omreZja, vzpostavite povezavo z Bonjour.

1.

Kliknite ikono za tiskalnik v Doku.

Preklicite opravilo.

Opomba:
Ce tiskanja iz racunalnika ni mogoce preklicati, preklic opravite prek nadzorne ploice tiskalnika.

Izberite System Preferences v meniju ‘ > Printers & Scanners (ali Print & Scan, Print & Fax) in nato
izberite tiskalnik. Kliknite Options & Supplies > Options (ali Driver).

Izberite On za Permit temporary black printing nastavitev.
Odprite okno za tiskanje.

V pojavnem meniju izberite Nastavitve tiskanja.

Izberite navadni papir ali Ovojnica kot nastavitev Media Type.
Izberite Sivina.

Ostale elemente nastavite kot potrebno.

10. Kliknite Natisni.

Povezane informacije
= “Preklic tiskanja - Mac OS X” na strani 65

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36
= “Osnove tiskanja — Mac OS X” na strani 39
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Varcevanje s ¢rno barvo, ko je kartusa skoraj prazna
(samo v sistemu Windows)

Ko zmanjkuje ¢rne barve in imate dovolj barvnega ¢rnila, lahko za ustvarjanje ¢rne brave uporabite mesanico
barvnih ¢rnil. Tiskanje lahko nadaljujete, medtem ko pripravljate ¢rno kartu$o za zamenjavo.

Funkcija je na voljo samo, ko izberete naslednje nastavitve v gonilniku tiskalnika.

([ Tip papirja: navadni papir
(A Kakovost: Standarden

(4 EPSON Status Monitor 3: Omogoceno

Opomba:

Q Ce je EPSON Status Monitor 3 onemogocen, dostopajte do gonilnika tiskalnika, kliknite Razsirjene nastavitve v
zavihku VzdrZevanje in nato izberite Omogoc¢i EPSON Status Monitor 3.

(A Sestavljena ¢rna barva se nekoliko razlikuje od Ciste crne barve. Poleg tega pa se zmanjsa tudi hitrost tiskanja.

A Za vzdrzevanje kakovosti tiskalne glave, se prav tako porabi ¢rna barva.

EPSON Status Monitor 3

Black ink is lowr. You can extend black ink cartridge life by printing with a
mixture of other colors to create composite black.
Do you want to do this for the current print job?

Yes

Mo

Disable this feature

Moznosti Opis

Da Izberite, Ce Zelite uporabiti mesanico barvnih ¢rnil, da ustvarite ¢rno. To okno se prikaze
nasledniji¢, ko boste tiskali podoben tiskalniski posel.

Ne Izberite, Ce Zelite $e naprej uporabljati preostalo ¢rno ¢rnilo. To okno se prikaze naslednjic,

ko boste tiskali podoben tiskalniski posel.

Onemogodi to funkcijo

Izberite, Ce Zelite Se naprej uporabljati preostalo ¢rno ¢rnilo. To okno se ne prikaze, dokler
ne izberete ¢rne kartuse in je ponovno pri¢ne primanjkovati.
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Izboljsevanje kakovosti papirja

vewv wv L]

Preverjanje in ¢is¢enje tiskalne glave

Ce so Sobe zamasene, izpisi postanejo bledi, pojavijo pa se vidni pasovi ali nepri¢akovane barve. Ce kakovost
tiskanja upade, s funkcijo za preverjanje $ob preverite, ali so $obe zamasene. Ce so Sobe zamasene, o¢istite tiskalno
glavo. Preverjanje $ob in ¢iscenje tiskalne glave lahko opravite na nadzorni plos¢i ali na racunalniku.

n Pomembno:

Med ¢iscenjem tiskalne glave ne odpirajte sprednjega pokrova ali izklapljajte tiskalnika. Ce ciscenje glave ni
dokonéano, tiskanje morda ne bo mogoce.

Opomba:

vevy

(A Ko je raven ¢rnila nizka, morda ne boste mogli ocistiti tiskalne glave. Najprej zamenjajte kartuso s crnilom.

vevy

Q Ce se kakovost tiskanja ni izboljsala niti po priblizno stirikratnem preverjanju sob in Ciscenju glave, pred tiskanjem
pocakajte najmanj Sest ur in nato po potrebi znova zaZenite preverjanje Sob ter ponovite cisCenje glav. Priporoceno je, da
tiskalnik izklopite. Ce se kakovost tiskanja Se vedno ne izboljsa, se obrnite na podporo druzbe Epson.

[d Da bi preprecili izsusenost tiskalne glave, vedno izklopite tiskalnik tako, da pritisnete gumb O.

A Da bi vzdrzevali kakovost delovanja tiskalne glave priporoéamo, da redno natisnete nekaj strani.

4 4 .

Preverjanje in ¢iS¢enje tiskalne glave - nadzorna plosca

1. 'V tiskalnik vstavite navaden papir A4.
2. Na zacetnem zaslonu odprite Menu.
3. Izberite Maintenance > Print Head Nozzle Check.

4. Sledite navodilom na zaslonu, da natisnete vzorec za preverjanje Sob.

Opomba:
Preizkusni vzorci se lahko razlikujejo glede na model.

5. Primerjajte natiskani vzorec s spodnjim vzorcem.

O Vse linije so natisnjene: Sobe tiskalne glave niso zamasene. Zaprite funkcijo za preverjanje $ob.
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[ Nekatere vrstice so prelomljene ali pa segmenti manjkajo: Sobe tiskalne glave so morda zamagene. Pojdite

na naslednji korak.
\\
\\\\ \\\
\\
\\ \\\
-

6. Sledite navodilom na zaslonu, da o¢istite tiskalno glavo.

7. Ko se ¢is¢enje zakljuci, znova natisnite vzorec za preverjanje Sob. Ponavljajte ¢i§¢enje in tiskanje vzorca, dokler
se ne natisnejo vse ¢rte v celoti.

Povezane informacije
= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

Preverjanje in ¢iS¢enje tiskalne glave - Windows
1. 'V tiskalnik vstavite navaden papir A4.

2. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

3. Kliknite Preverjanje $ob v zavihku VzdrZevanje.

4. Sledite navodilom na zaslonu.

Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33
= “Windows gonilnik tiskalnika” na strani 90

Preverjanje in cis¢enje tiskalne glave - Mac OS X
1. 'V tiskalnik vstavite navaden papir A4.

2. Izberite System Preferences v meniju ‘ > Printers & Scanners (ali Print & Scan, Print & Fax) in nato
izberite tiskalnik.

3. Kliknite Options & Supplies > Utility > Open Printer Utility.
4. Kliknite Preverjanje $ob.

5. Sledite navodilom na zaslonu.
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Povezane informacije
= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

Poravnava tiskalne glave

Ce opazite neporavnanost navpi¢nih ¢rt ali zamegljene slike, poravnajte tiskalno glavo.
1. 'V tiskalnik vstavite navaden papir A4.

2. Na zaletnem zaslonu odprite Menu.

3. Izberite Maintenance > Print Head Alignment.

4. Izberite enega od menijev za poravnavo in upostevajte navodila na zaslonu, da natisnete vzorec za poravnavo.
[J Ruled Line Alignment: To moznost izberite, ¢e navpi¢ne ¢rte niso poravnane.
[ Vertical Alignment: To mozZnost izberite, e so natisi nejasni.

[J Horizontal Alignment: To moznost izberite, ¢e so na izpisu vodoravni pasovi v pravilnih razmikih.

5. Sledite navodilom na zaslonu, da poravnate tiskalno glavo.
Opomba:

Vzorci za poravnavo se lahko rahlo razlikujejo od dejanskih vzorcev, vendar so postopki enaki.

(d Ruled Line Alignment: Poiscite in vnesite $tevilko vzorca, ki ima najmanj napa¢no poravnano navpi¢no
crto.

[ Vertical Alignment: Poiscite in vnesite Stevilko vzorca za najbolj poln vzorec v vsaki skupini.

#1
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(J Horizontal Alignment: Poi§¢ite in vnesite $tevilko vzorca za najmanj lo¢en ali prekrivajo¢ vzorec v
posamezni skupini.

[t

Povezane informacije
= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

Izboljsanje vodoravnih nizov

Ce vasi natisi vsebujejo vodoravne pasove ali nize, ko ste Ze poskusili s Print Head Cleaning in Horizontal
Alignment, se izvede fina vodoravna poravnava.

1. Na zaletnem zaslonu odprite Menu.
2. Izberite Maintenance > Improve Horizontal Streaks.

3. Zavodoravno poravnavo sledite navodilom na zaslonu.

Ci$éenje poti papirja

Ce so natisnjene kopije $e vedno razmazane ali opraskane, o¢istite valj v notranjosti tiskalnika.

g Pomembno:

Notranjosti tiskalnika ne Cistite s papirnatimi brisacami. Vlakna lahko zamasijo Sobe tiskalne glave.

1. Zagotovite, da na steklo opti¢nega bralnika in na pokrovu opti¢nega bralnika ni prahu in madezev.
2.V vir papirja, ki ga Zelite oc¢istiti, nalozite navaden papir velikosti A4.

3. Na zaletnem zaslonu odprite Menu.

4. Izberite Maintenance > Paper Guide Cleaning.

5. Izberite vir papirja in nato sledite navodilom na zaslonu, da odistite pot papirja.
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6. Ponavljajte ta postopek, dokler na papirju ne bo ve¢ razmazanega ¢rnila. Ce so izpisi $e vedno razmazani ali ¢e
¢rnilo premodi na hrbtno stran, o¢istite druge vire papirja.

Opomba:
Ce je v zadnji pladenij za papir prislo do tezave s podajanjem papirja in Ce imate list za Ciscenje, ki je prilozen
originalnemu papirju Epson, boste tezavo s podajanjem papirja morda lahko odpravili tako, da namesto navadnega

vevy vevy

papirja velikosti A4 uporabite list za ¢iscenje. Ce uporabite list za Ciscenje, naloZite list v zadnji pladenj za papir po
navodilih, ki so bila priloZena listu. Ce se prikaZe zaslon z nastavitvami, ne spreminjajte nastavitev papirja.

Povezane informacije

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33
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Informacije o programih in omreznih
storitvah

Storitev Epson Connect

S storitvijo Epson Connect, ki je na voljo na internetu, lahko natisnete dokumente iz pametnega telefona,
tabli¢nega racunalnika ali prenosnega rac¢unalnika - kadar koli in kjer koli.

Funkcije, ki so na voljo na internetu, so:

Email Print Oddaljeno tiskanje Epson Scan to Cloud Remote Print Driver
iPrint

v/ 4 - 4

Podrobnosti najdete v na spletnem portalu Epson Connect.
https://www.epsonconnect.com/

http://www.epsonconnect.eu (samo Evropa)

Web Config

Web Config je program, ki se izvaja v spletnem brskalniku, kot sta Internet Explorer in Chrome, ra¢unalniku ali
pametni napravi. Stanje tiskalnika lahko potrdite ali pa spremenite omreZno storitev in nastavitve tiskalnika. Ce
Zelite uporabljati Web Config, morata tiskalnik in racunalnik ali naprava imeti vzpostavljeno povezavo z istim
omrezjem.

Opomba:
Podprti so ti brskalniki.
0s Brskalnik
Windows XP ali novejsa razlicica Internet Explorer 8 ali novejsa razli¢ica, Firefox", Chrome”
Mac OS X v10.5.8 ali novejsa razlicica Safari”, Firefox”, Chrome”
ios” Safari®
Android 2.3 ali novejsa razlicica Privzeti brskalnik
Chrome OS” Privzeti brskalnik

* Uporabite najnovejso razli¢ico.
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Zagon programa Web Config v spletnem brskalniku

1. Preverite naslov IP tiskalnika.
Na zacletnem zaslonu izberite Menu > Network Status > Wired LAN/Wi-Fi Status in nato preverite naslov IP

tiskalnika.

2.V racunalniku ali pametni napravi zazenite spletni brskalnik in nato vnesite naslov IP tiskalnika.
Oblika:
IPv4: http://naslov IP tiskalnika/
IPv6: http://[naslov IP tiskalnika]/
Primera:
IPv4: http://192.168.100.201/
IPv6: http://[2001:db8::1000:1]/

Opomba:
V pametni napravi lahko Web Config zaZenete tudi na zaslonu za vzdrZevanje v programu Epson iPrint.

Povezane informacije

= “Tiskanje s programom Epson iPrint” na strani 61

Zagon Web Config v operacijskem sistemu Windows

Med povezovanjem racunalnika s tiskalnikom s pomocjo WSD sledite naslednjim korakom za zagon konfiguracije
omrezja.
1. Odprite zaslon Naprave in tiskalniki v operacijskem sistemu Windows.

[ Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plo$ca > Ogled naprav in tiskalnikov v Strojna oprema in
zvok (ali Strojna oprema).

(1 Windows 7/Windows Server 2008 R2
Kliknite gumb Start, izberite Nadzorna plosc¢a > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in zvok.
[d Windows Vista/Windows Server 2008

Kliknite gumb Start in izberite Nadzorna plo$ca > Tiskalniki v moZnosti Strojna oprema in zvok.
2. Z desno miskino tipko kliknite va$ tiskalnik in izberite Lastnosti.

3. [Izberite zavihek Spletna storitev in kliknite spletni naslov.

Zagon Web Config v operacijskem sistemu Mac OS X

1. Izberite System Preferences v meniju " > Printers & Scanners (ali Print & Scan, Print & Fax) in nato
izberite tiskalnik.

2. Kliknite Options & Supplies> Show Printer Webpage.
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Potrebni programi

Windows gonilnik tiskalnika

Gonilnik tiskalnika je program, ki nadzira tiskalnik v skladu s tiskalni$kimi ukazi drugih aplikacij. Pravilne
nastavitve gonilnika za tiskalnik vam omogocajo najboljse mozne rezultate pri tiskanju. Z orodjem za gonilnik
tiskalnika lahko preverite tudi status tiskalnika ali poskrbite za njegovo brezhibno delovanje.

Opomba:
Jezik gonilnika lahko po potrebi spremenite. Jezik, ki ga Zelite uporabiti, lahko nastavite z ukazom Jezik, ki ga najdete v
zavihku VzdrZevanje.

Dostop do gonilnika tiskalnika iz programov
Za nastavitve, ki se nanasajo samo na program, ki ga uporabljate, odprite gonilnik tiskalnika iz tega programa.

V meniju Datoteka izberite Natisni ali Nastavitev tiskanja . Izberite va$ tiskalnik in kliknite Nastavitve ali
Lastnosti.

Opomba:
Postopki se razlikujejo glede na programe. Podrobnosti najdete v pomoci za program.

Dostop do gonilnika tiskalnika prek nadzorne plosce
Za nastavitve, ki se bodo nanasale na vse programe, uporabite dostop prek nadzorne plosce.

[J Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plo$ca > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in zvok.
Kliknite desni miskin gumb na vasem tiskalniku ali kliknite in drzite, nato pa izberite Nastavitve tiskanja.

[ Windows 7/Windows Server 2008 R2

Kliknite gumb Start, izberite Nadzorna plos¢a > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in zvok.
Kliknite desni miskin gumb na vadem tiskalniku in izberite Nastavitve tiskanja.

[d Windows Vista/Windows Server 2008

Kliknite gumb Start in izberite Nadzorna plosc¢a > Tiskalniki pri moznosti Strojna oprema in zvok. Kliknite
desni miskin gumb na vagem tiskalniku in izberite Izberi lastnosti tiskanja.

[ Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003

Kliknite gumb Start in izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki in druga strojna oprema > Tiskalniki in faksi.
Kliknite desni miskin gumb na vagem tiskalniku in izberite Nastavitve tiskanja.

Zagon pripomocka

Dostopite do okna gonilnika tiskalnika. Kliknite zavihek Vzdrzevanje.

Omejevanje nastavitev za gonilnik tiskalnika za sistem Windows

Nekaj nastavitev gonilnika tiskalnika lahko zaklenete, da jih drugi uporabniki ne morejo spreminjati.

Opomba:
Prijavite se v racunalnik kot skrbnik.
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1. Odprite zavihek Izbirne nastavitve v lastnostih tiskalnika.

[ Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plosca > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in
zvok. Kliknite desni miskin gumb na vagem tiskalniku ali kliknite in drZite, nato pa izberite Lastnosti
tiskalnika. Kliknite zavihek Izbirne nastavitve.

[ Windows 7/Windows Server 2008 R2

Kliknite gumb Start, izberite Nadzorna plo§¢a > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in zvok.
Kliknite desni miskin gumb na vagem tiskalniku in izberite Lastnosti tiskalnika. Kliknite zavihek Izbirne
nastavitve.

[J Windows Vista/Windows Server 2008

Kliknite gumb Start in izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki v moznosti Strojna oprema in zvok. Kliknite

desni miskin gumb na vasem tiskalniku in izberite Lastnosti. Kliknite zavihek Izbirne nastavitve.

(d Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003
Kliknite gumb Start in izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki in druga strojna oprema > Tiskalniki in
faksi. Kliknite desni miskin gumb na vagem tiskalniku in izberite Lastnosti. Kliknite zavihek Izbirne
nastavitve.

2. Kliknite Nastavitve gonilnika.

3. Izberite funkcijo, ki jo Zelite omejiti.

Glejte spletno pomoc¢ glede razlage nastavitev.

4. Kliknite V redu.

Nastavljanje postopkov za gonilnik tiskalnika Windows
Prilagajate lahko nastavitve in omogocite npr. EPSON Status Monitor 3.

1. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

2. Kliknite Raz$irjene nastavitve v zavihku Vzdrzevanje.

3. Izberite ustrezno nastavitev in kliknite V redu.

Glejte spletno pomo¢ glede razlage nastavitev.

Povezane informacije

= “Windows gonilnik tiskalnika” na strani 90

Mac OS X gonilnik tiskalnika

Gonilnik tiskalnika je program, ki nadzira tiskalnik v skladu s tiskalni$kimi ukazi drugih aplikacij. Pravilne
nastavitve gonilnika za tiskalnik vam omogocajo najbolj$e mozne rezultate pri tiskanju. Z orodjem za gonilnik
tiskalnika lahko preverite tudi status tiskalnika ali poskrbite za njegovo brezhibno delovanje.

Dostop do gonilnika tiskalnika iz programov

Izberite Natisni v meniju Datoteka. Po potrebi kliknite Prikazi podrobnosti (ali ¥) za razsiritev okna tiskanja.
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Opomba:
Postopki se razlikujejo glede na programe. Podrobnosti najdete v pomoci za program.

Zagon pripomocka

Izberite Prednostne nastavitve sistema v ‘ meniju > Tiskalniki in bralniki (ali Tiskanje in branje, Tiskanje in
faks) in nato izberite tiskalnik. Kliknite Moznosti in potrebs¢ine > Pripomocek > Odpri pripomocek tiskalnika.

Nastavljanje postopkov za gonilnik tiskalnika Mac OS X

Izbirate lahko med razli¢nimi nastavitvami, npr. preskakovanjem praznih strani in vklopom/izklopom hitrega
tiskanja.

1. Izberite Prednostne nastavitve sistema v i meniju > Tiskalniki in bralniki (ali Tiskanje in branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik. Kliknite MoZnosti in potrebscine > Moznosti (ali Gonilnik).
2. Izberite ustrezno nastavitev in kliknite V redu.

(d Thick paper and envelopes: Prepre¢uje razmazovanje ¢rnila pri tiskanju na debel papir. Hitrost tiskanja se
lahko zmanjsa.

[J Presko¢i prazno stran: Pri tiskanju preskoc¢i prazne strani.
(J Tihi nac¢in: Tiho tiskanje. Hitrost tiskanja se lahko zmanjsa.
(J Permit temporary black printing: Zacasno tiskanje samo s ¢rno barvo.

(J High Speed Printing: Tiska s premikanjem tiskalne glave v obe smeri. Hitrost tiskanja je visja, kakovost pa
utegne biti manjsa.

[d Warning Notifications: Gonilnik tiskalnika prikazuje opozorila.

(d Establish bidirectional communication: Obicajno bi za to funkcijo morala biti izbrana moznost On. Izberite
Off, ¢e pridobivanje informacij tiskalnika ni mogoce, ker je tiskalnik v skupni rabi ra¢unalnikov Windows v
omrezju ali iz katerega koli drugega razloga.

(d Lower Cassette: Dodajte opcijske enote kaset za papir viru papirja.

Opomba:
RazpoloZljivost teh nastavitev je odvisna od modela.

Povezane informacije

= “Zacasno tiskanje s ¢rnim ¢rnilom” na strani 79

E-Web Print (samo v sistemu Windows)

E-Web Print je program, ki omogoca, da na preprost nacin tiskate spletne strani z razli¢nimi postavitvami.
Podrobnosti najdete v pomoci za program. Do pomo¢i lahko dostopate preko menija E-Web Print v orodni vrstici
E-Web Print.

Opomba:
Operacijski sistemi Windows Server niso podprti.

Zagon storitve

Ko namestite E-Web Print, se prikaze v vasem brskalniku. Kliknite Print ali Clip.
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EPSON Software Updater

EPSON Software Updater je program, ki v spletu pois¢e novo ali posodobljeno programsko opremo in jo namesti.
Posodobite lahko tudi vdelano programsko opremo tiskalnika in priro¢nik.

Opomba:
Operacijski sistemi Windows Server niso podprti.

Zagon v Windows
(1 Windows 8.1/Windows 8

Vnesite ime programa v iskalno vrstico in nato izberite prikazano ikono.

(d Windows 7/Windows Vista/Windows XP
Kliknite gumb Start in izberite Vsi programi (ali Programi) > Epson Software > EPSON Software Updater.

Zagon v Mac OS X
Izberite Pojdi > Programi > Epson Software > EPSON Software Updater.

EpsonNet Config

EpsonNet Config je program, ki omogoca nastavitev naslovov in protokolov omreznega vmesnika. Ve¢
podrobnosti poiscite v navodilih za uporabo programa EpsonNet Config ali pomodi.

Zagon v Windows
(1 Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012
Vnesite ime programa v iskalno vrstico in nato izberite prikazano ikono.

[ Razen za Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012

Kliknite gumb Start in izberite Vsi programi (ali Programi) > EpsonNet > EpsonNet Config V4 > EpsonNet
Config.

Zagon v Mac OS X
Izberite Pojdi > Programi > Epson Software > EpsonNet > EpsonNet Config V4 > EpsonNet Config.

Odstranjevanje programov

Opomba:
Prijavite se v racunalnik kot skrbnik. Ko vas racunalnik pozove, vnesite geslo administratorskega racuna.

Odstranjevanje programov - Windows

1. Pritisnite gumb O za izklop tiskalnika.

2. Zaprite vse delujoce programe.
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3. Odprite Nadzorno plosco:
[ Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plosca.

[ Razen za Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012
Kliknite gumb Start in izberite Ra¢unalnik.

4. Odprite Odstranitev programa (ali Dodaj ali odstrani programe):

[ Windows 8.1/Windows 8/Windows 7/Windows Vista/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012/
Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008

Izberite Odstranitev programa v Programi.

J Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003

Kliknite Dodaj ali odstrani programe.
5. Izberite program, ki ga Zelite odstraniti.

6. Odstranite program:

[ Windows 8.1/Windows 8/Windows 7/Windows Vista/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012/
Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008

Kliknite Odstrani/spremeni ali Odstrani.

[ Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003
Kliknite Spremeni/odstrani ali Odstrani.

Opomba:
Ce se vam prikaZe Nadzor uporabniskega racuna ,kliknite Naprej.

7. Sledite navodilom na zaslonu.

Odstranjevanje programov - Mac OS X

1. Prenesite Uninstaller s programom EPSON Software Updater.

Ko program Uninstaller prenesete v svoj ra¢unalnik, ga ni treba ponovno prenesti vsakokrat, ko odstranite
program.

2. Pritisnite gumb O za izklop tiskalnika.

3. Ce Zelite odstraniti gonilnik tiskalnika, izberite Prednostne nastavitve sistema v ‘ meniju > Tiskalniki in
bralniki (ali Tiskanje in branje, Tiskanje in faks) in nato odstranite tiskalnik iz seznama omogocenih
tiskalnikov.

4. Zaprite vse delujoce programe.

5. Izberite Pojdi > Programi > Epson Software > Uninstaller.

94



Navodila za uporabo

Informacije o programih in omreznih storitvah

6. Izberite program, ki ga Zelite odstraniti, in kliknite Uninstall.

n Pomembno:

Uninstaller odstrani vse gonilnike za brizgalne tiskalnike Epson iz racunalnika. Ce uporabljate vec brizgalnih
tiskalnikov Epson in Zelite samo izbrisati nekatere gonilnike, jih najprej izbrisite in nato znova namestite
potrebni gonilnik tiskalnika.

Opomba:

Ce programa, ki ga Zelite odstraniti, ne najdete na seznamu programov, ga ne boste mogli odstraniti s programom
Uninstaller. V tem primeru izberite Pojdi > Programi > Epson Software, izberite program, ki ga Zelite odstraniti, in ga
povlecite na ikono kosa.

Povezane informacije
= “EPSON Software Updater” na strani 93

Namescanje programov

Ce ima va$ ratunalnik vzpostavljeno povezavo z omreZjem, namestite najnovejse razli¢ice programov, ki so na
voljo na spletnem mestu. Ce programov ne morete prenesti s spletnega mesta, jih namestite z diska s programsko
opremo, ki je bil priloZen tiskalniku.

Opomba:
[ Prijavite se v racunalnik kot skrbnik. Ko vas racunalnik pozove, vnesite geslo administratorskega racuna.

(A Pred ponovno namestitvijo morate program najprej odstraniti.
1. Zaprite vse delujoce programe.

2. Ko namescate gonilnik tiskalnika, zacasno odklopite povezavo tiskalnika in racunalnika.

Opomba:
Tiskalnika in racunalnika ne poveZite, dokler se ne pojavi ustrezno obvestilo.

3. Namestite program v skladu z navodili na dnu spletne strani.

http://epson.sn

Povezane informacije

= “Odstranjevanje programov” na strani 93

Namescanje gonilnika tiskalnika PostScript

Namescanje gonilnika tiskalnika PostScript prek vmesnika USB - Windows

1. Izklopite vse protivirusne programe.
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2. Disk s programsko opremo, ki je bil priloZen tiskalniku, vstavite v ra¢unalnik in prenesite datoteko »Driver/
PostScript/eppsnt.inf«.

Opomba:
Ce vas racunalnik nima pogona CD/DVD, prenesite gonilnik tiskalnika iz spletnega mesta Epson za podporo.

http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (izven Evrope)

3. Prikljudite tiskalnik na ra¢unalnik prek kabla USB in nato vklopite tiskalnik.
Opomba:

V sistemu Windows Vista/Windows XP: Ko se prikaZe zaslon Najdena nova strojna oprema, kliknite Vprasaj me
znova pozneje.

4. Dodajte tiskalnik.
[ Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plosca > Ogled naprav in tiskalnikov pri moznosti Strojna
oprema in zvok in nato kliknite Dodaj tiskalnik.

[ Windows 7/Windows Server 2008 R2

Kliknite gumb Start, izberite Nadzorna plos¢a > Ogled naprav in tiskalnikov pri moznosti Strojna
oprema in zvok in nato kliknite Dodaj tiskalnik.

[ Windows Vista/Windows Server 2008

Kliknite gumb Start, izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki pri moznosti Strojna oprema in zvok in nato
kliknite Dodaj tiskalnik.

[ Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003

Kliknite gumb Start, izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki in druga strojna oprema > Tiskalniki in faksi
> Dodaj tiskalnik, in nato kliknite Naprej.
5.  Dodajte lokalni tiskalnik.
(d Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012

Kliknite Zeleni tiskalnik ni naveden, izberite Dodajte lokalni ali omrezni tiskalnik z ro¢nimi
nastavitvami in nato kliknite Naprej.

[ Windows 7/Windows Vista/Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008
Kliknite Dodaj lokalni tiskalnik.

J Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003

Izberite Lokalni tiskalnik, prikljucen na ta ra¢unalnik, pocistite moznost Samodejno zaznaj in namesti
tiskalnik »Plug and Play« in nato kliknite Naprej.

6. Izberite Uporabi obstojeca vrata, izberite USB001 (Navidezna tiskalniska vrata za USB) in nato kliknite
Napre;j.

7. Kliknite Preberi disk, dolocite datoteko »eppsnt.infc, ki je na disku s programsko opremo ali ki ste jo prenesli
s spletne strani, in nato kliknite V redu.

8. Izberite svoj tiskalnik in kliknite Naprej.

9. Sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate namestitev.
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Namescanje gonilnika tiskalnika PostScript prek omreznega vmesnika -
Windows

1. Na nadzorni plo$¢i izberite Menu > Network Status > Wired LAN/Wi-Fi Status in nato preverite naslov IP
tiskalnika.

2. Izklopite vse protivirusne programe.
3. Vklopite tiskalnik.

4. Disk s programsko opremo, ki je bil priloZen tiskalniku, vstavite v ratunalnik in prenesite datoteko »Driver/
PostScript/eppsnt.inf«.

Opomba:
Ce vas racunalnik nima pogona CD/DVD, prenesite gonilnik tiskalnika s spletnega mesta s podporo druzbe Epson.

http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (izven Evrope)

5. Dodajte tiskalnik.
[J Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plo$c¢a > Ogled naprav in tiskalnikov v oknu Strojna oprema
in zvok in nato kliknite Dodaj tiskalnik.

[ Windows 7/Windows Server 2008 R2

Kliknite gumb »Start, izberite Nadzorna plos¢a > Ogled naprav in tiskalnikov v oknu Strojna oprema in
zvok in nato kliknite Dodaj tiskalnik.

[ Windows Vista/Windows Server 2008

Kliknite gumb »Start«, izberite Nadzorna plos¢a > Tiskalniki v oknu Strojna oprema in zvok in nato
kliknite Dodaj tiskalnik.

[ Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003

Kliknite gumb »Start, izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki in druga strojna oprema > Tiskalniki in
faksi > Dodaj tiskalnik in nato kliknite Naprej.
6. Dodajte lokalni tiskalnik.
(4 Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012

Kliknite Zeleni tiskalnik ni naveden, izberite Dodajte lokalni ali omrezni tiskalnik z ro¢nimi
nastavitvami in nato kliknite Naprej.

[ Windows 7/Windows Vista/Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008
Kliknite Dodaj lokalni tiskalnik.

[J Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003

Izberite Lokalni tiskalnik, prikljucen na ta ra¢unalnik, pocistite moznost Samodejno zaznaj in namesti
tiskalnik »Plug and Play« in nato kliknite Naprej.
7. Izberite Ustvari nova vrata, izberite Standardna vrata TCP/IP in nato kliknite Naprej.

Opomba:
V operacijskih sistemih Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003: Ko se prikaZe zaslon Carovnik
za dodajanje standardnih tiskalniskih vrat TCP/IP, kliknite Naprej.
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8. Vnesite IP-naslov tiskalnika in nato kliknite Naprej.

Opomba:
V operacijskih sistemih Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003: Ko se prikaZe zaslon Carovnik
za dodajanje standardnih tiskalniskih vrat TCP/IP, kliknite Koncaj.

9. Kliknite Preberi disk, dolo¢ite datoteko »eppsnt.inf«, ki je na disku s programsko opremo ali ki ste jo prenesli
s spletne strani, in nato kliknite V redu.

10. Izberite svoj tiskalnik in kliknite Naprej.

11. Sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate namestitev.

Namescanje gonilnika tiskalnika PostScript — Mac OS X

Prenesite gonilnik tiskalnika iz spletnega mesta Epson za podporo in ga namestite.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (izven Evrope)

Pri namestitvi gonilnika tiskalnika boste potrebovali IP-naslov tiskalnika. Preverite IP-naslov tako, da na nadzorni
plos¢i izberete Menu > Network Status > Wired LAN/Wi-Fi Status.

Dodajanje gonilnika tiskalnika (samo v sistemu Mac OS X)

1. Izberite Prednostne nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in bralniki (ali Tiskanje in branje,
Tiskanje in faks).

2. Kliknite + in nato izberite Dodaj drug tiskalnik ali bralnik.

3. Izberite svoj tiskalnik in kliknite Doda;j.

Opomba:
Q Ce vas tiskalnik ni naveden, preverite, ali je pravilno prikljucen na racunalnik in ali je vklopljen.

(A Pri povezavi prek USB, IP ali Bonjour rocno nastavite opcijsko enoto kasete za papir, ko dodate gonilnik tiskalnika.

Povezane informacije

= “Nastavitev opcijske enote kasete za papir v gonilniku tiskalnika — Mac OS X” na strani 135

Namescanje univerzalnega gonilnika tiskalnika Epson (samo za
Windows)

Univerzalni gonilnik tiskalnika Epson je univerzalno zdruzljiv gonilnik tiskalnika PCL6. Ko namestite gonilnik
tiskalnika’, lahko tiskate iz vsakega Epsonovega tiskalnika, ki podpira ta gonilnik tiskalnika.

* Ker je to splosen gonilnik tiskalnika, so funkcije tiskalnika omejene v primerjavi z gonilnikom tiskalnika, ki je bil oblikovan
posebej za ta tiskalnik.

V tiskalniku vzpostavite povezavo z istim omreZjem kot v ra¢unalniku in nato upostevajte spodnja navodila za
namestitev gonilnika tiskalnika.
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Informacije o programih in omreznih storitvah

S spletnega mesta s podporo druzbe Epson prenesite izvedljivo datoteko gonilnika.
http://www.epson.eu/Support (samo Evropa)

http://support.epson.net/
Dvokliknite izvedljivo datoteko.

Sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate namestitev.

Opomba:
Ce uporabljate racunalnik s sistemom Windows in ne morete prenesti gonilnika s spletnega mesta, ga namestite z diska s
programsko opremo, ki je bila priloZena tiskalniku. Odprite mapo »Driver\Universal«.

Posodabljanje programov in vdelane programske
opreme

S posodobitvijo programov in vdelane programske opreme boste morda lahko odpravili nekatere tezave in
izboljsali ali dodali funkcije. Pazite, da boste uporabili najnovej$o razli¢ico programov ali vdelane programske
opreme.

1.

Prepricajte se, da sta tiskalnik in ra¢unalnik povezana ter da je racunalnik povezan z internetom.

Zazenite EPSON Software Updater in posodobite programe ali vdelano programsko opremo.

n Pomembno:

Med posodabljanjem ne izklopite racunalnika ali tiskalnika.

Opomba:
Ce na seznamu ne najdete programa, ki ga Zelite posodobiti, tega ne boste mogli storiti z EPSON Software Updater.
Preverite, ali so najnovejse razlicice programov na Epsonovi spletni strani.

http://www.epson.com

Povezane informacije
= “EPSON Software Updater” na strani 93
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Odpravljanje tezav

Preverjanje statusa tiskalnika

Na LCD zaslonu tiskalnika ali s pomo¢jo racunalnika lahko preverite morebitna sporoc¢ila o napakah ter priblizne
ravni barv.

Preverjanje sporocil na zaslonu LCD

Ce je na zaslonu LCD prikazano sporocilo o napaki, sledite navodilom na zaslonu za odpravljanje tezave.

Sporocila z napako

Resitve

Printer Error OxXX

Turn the power off and on again. For details, see
your documentation.

Odstranite ves papir ali zascitni material iz tiskalnika in kaseta za papir.
Ce je sporocilo o napaki prikazano tudi po izklopu in ponovnem vklopu,
se obrnite na Epsonovo podporo.

Printer Error OxXX

For details, see your documentation.

Tiskalnik je morda poskodovan. Za popravilo se obrnite na druzbo Epson
ali pooblas¢enega ponudnika storitev druzbe Epson. Funkcije, ki ne
vkljucujejo tiskanja, so $e vedno na voljo.

Too many paper cassette units are installed.

Turn the power off and uninstall the extra units.
See your documentation for details.

Namestite lahko najvec 2 dodatni enoti kaset za papir. Druge dodatne
enote kaset za papir odstranite tako, da upostevate navodila za
namestitev v obratnem vrstnem redu.

Cannot print because XX is out of order.

You can print from another paper source.

Izklopite in znova vklopite tiskalnik in nato znova vstavite kaseta za
papir. Ce je sporotilo o napaki $e vedno prikazano, se za popravilo
obrnite na druzbo Epson ali pooblas¢enega ponudnika storitev druzbe
Epson.

Maintenance rollers on XX are nearing the end
of their service life.

vzdrzevalni valji je treba redno menjavati. Ko nastopi ¢as za menjavo, se
papir ne dovaja pravilno iz kaseta za papir. Pripravite nove vzdrzevalni
valji.

Maintenance rollers on XX are at the end of their
service life.

Zamenjajte vzdrzevalni valji. Ko zamenjate valje, izberite Menu >
Maintenance > Maintenance Roller Information > Reset
Maintenance Roller Counter in nato izberite kaseta za papir, katere
vzdrzevalni valji ste zamenjali.

You need to replace the following ink
cartridge(s).

Za zagotovitev vrhunske kakovosti natisov in zas¢ito tiskalne glave v
kartusi ostane nekaj varnostne rezervne kolic¢ine ¢rnila, ko tiskalnik javi,
da je kartuso treba zamenjati. Ko se prikaze obvestilo o potrebni
zamenjavi kartuse, jo zamenjajte.

Memory full.

S spodnjimi ukrepi poskusite zmanjsati velikost tiskalnega posla.
1 Zmanjsajte kakovost in locljivost tiskanja.
A Spremenite nastavitev formata.

1 Zmanjsajte Stevilo slik, ¢rk ali pisav, ki se uporabljajo v tiskalnem
poslu.

Invalid IP address and subnet mask.

Enter them correctly. See your documentation.

Glejte Omreznivodic.
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Sporocila z napako Resitve
Recovery Mode Tiskalnik se je zagnal v nacinu obnovitve, ker posodobitev vdelane

programske opreme ni bila uspesna. Sledite spodaj opisanim korakom
in ponovno poskusite posodobiti vdelano programsko opremo.

1. Povezite racunalnik in tiskalnik s kablom USB. (Med nac¢inom
obnovitve ne morete posodobiti vdelano programsko opremo preko
omrezne povezave.)

2. Za nadaljnja navodila obis¢ite Epsonovo spletno stran.

Povezane informacije

= “Posvetovanje z Epsonovo sluzbo za podporo” na strani 136

= “Namesc¢anje opcijskih enot” na strani 130

= “Zamenjava Vzdrzevalni valji v Kaseta za papir 1” na strani 72

= “Zamenjava Vzdrzevalni valji v Kaseta za papir 2 do 3” na strani 76
= “Zamenjava kartus s ¢rnilom” na strani 68

= “Posodabljanje programov in vdelane programske opreme” na strani 99

Preverjanje statusa tiskalnika - Windows

1. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

2. Kliknite EPSON Status Monitor 3 v zavihku Vzdrzevanje in nato kliknite Podrobnosti.

Opomba:
Ce je EPSON Status Monitor 3 onemogocen, kliknite Razsirjene nastavitve v zavihku Vzdrzevanje nato pa izberite
Omogoci EPSON Status Monitor 3.

Povezane informacije

= “Windows gonilnik tiskalnika” na strani 90

Preverjanje statusa tiskalnika - Mac OS X

1. Izberite System Preferences v meniju ‘ > Printers & Scanners (ali Print & Scan, Print & Fax) in nato
izberite tiskalnik.

2. Kliknite Options & Supplies > Utility > Open Printer Utility.

3. Kliknite EPSON Status Monitor.

Odstranjevanje zagozdenega papirja

Sledite navodilom na upravljalni plos¢i tiskalnika, da najdete mesto, kjer se je papir zagozdil in ga odstranite,
vkljuéno z morebitnimi raztrganimi del¢ki.
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A Pozor:

Nikoli se ne dotikajte gumbov na nadzorni plosci, ko imate vaso roko v notranjosti tiskalnika. Ce bi tiskalnik zacel
delovati, vas lahko poskoduje. Pazite, da se ne dotaknete notranjih ali konicastih delov tiskalnika, saj se lahko
poskodugjete.

n Pomembno:

Pazljivo odstranite zagozden papir. Ce boste Zeleli papir odstraniti prevec na silo, lahko poskodujete tiskalnik.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz sprednjega pokrova (A)

1. Odprite sprednji pokrov.

2. Odstranite zagozdeni papir.

n Pomembno:

Ne dotikajte se delov v notranjosti tiskalnika. S tem lahko povzrocite napako oz. okvaro.

3. Zaprite sprednji pokrov.
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Odstranjevanje zagozdenega papirja iz Zadnji pladenj za papir (B1)

Odstranite zagozdeni papir.

—

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz Reza sprednjega pladnja za
papir (B2)

1. Odstranite izhodni pladenj in izvlecite kaseta za papir.

2. Povlecite rocico.

Pokrov se bo snel.
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3. Odstranite zagozdeni papir.

4. Ponovno namestite pokrov.

5. Vstavite kaseta za papir in nato nastavite izhodni pladen;j.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz Kaseta za papir (C1/C2/C3)

1. Izvlecite kaseta za papir.
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2. Odstranite zagozdeni papir.

3. Vstavite kaseta za papir.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz Zadnji pokrov 1 (D1) in
Zadnji pokrov 2 (D2)

1. Odprite zadnji pokrov 1.
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Opomba:
Ce papirja ne morete odstraniti, rahlo povlecite zadnji pokrov 2.

3. Izvlecite zadnji pokrov 2.

4. Odstranite zagozden papir.

5. Vstavite zadnji pokrov 2.

6. Zaprite zadnji pokrov 1.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz Zadnji pokrov (E)

1. Odprite zadnji pokrov.
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2. Odstranite zagozdeni papir.

- —

5 o

[ 7 &

3. Zaprite zadnji pokrov.

Papir se ne podaja pravilno

Preverite, ali je papir zagozden, ali se papir podaja postrani, ali se obenem podaja ve¢ strani hkrati, ali se papir
sploh ne podaja ali pa se papir izvrze.

[J Postavite tiskalnik na ravno povrsino in preizkusite njegovo delovanje v priporoc¢enih okolis¢inah.

(4 Uporabite papir, ki ga tiskalnik podpira.

[ Sledite ukrepom za ravnanje s papirjem.

[d Nalozite papir tako, da bo obrnjen v pravilno smer in poravnajte stranska vodila ob rob papirja.

[d Ne nalagajte ve¢ kot najvecje $tevilo listov, dolo¢eno za papir. Pri uporabi navadnega papirja ne vstavljajte le-
tega nad linijo tik pod simbolom ¥ na stranskem vodilu.

AV celoti vstavite kaseta za papir.

O Ce se papir po zamenjavi vzdrzevalni valji ne podaja, valji morda niso bili pravilno namesceni. Preverite, ali so
bili valji pravilno namesceni.

A Ce ste dodali opcijske enote kaset za papir, morate urediti nastavitve v gonilniku tiskalnika.

Q Ce pride do napake, ker ni papirja, ¢eprav je papir nalozen v zadnji pladenj za papir, znova naloZite papir na
sredino zadnji pladenj za papir.

0 Ce se podaja ve¢ listov papirja naenkrat med ro¢nim dvostranskim tiskanjem, odstranite papir, nalozen v viru
papirja, preden znova nalozite papir.

[J Nalozite in izvrzite papir brez tiskanja, da ocistite pot papirja.

O Ce ste med tiskanjem odprli sprednji pokrov, ga zdaj zaprite. Odprt sprednji pokrov med tiskanjem bo povzro¢il
zaustavitev tiskalnega opravila.

[d Med tiskanjem ne odpirajte zadnji pokrov. S tem boste povzrodili zagozdenje papirja.

O Zivljenjska doba vzdrzevalni valji se morda izteka. Izberite Menu > Maintenance > Maintenance Roller
Information > Maintenance Roller Status in nato po potrebi zamenjajte vzdrzevalni valji.

[ Prepricajte se, da sta nastavitvi velikosti in vrste papirja v viru papirja pravilni.

d Omogocite Paper Feed Assist Mode v meniju System Administration > Printer Settings, Ce se iz kaseta za
papir 1 podaja vec listov papirja isto¢asno.
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Povezane informacije

= “Specifikacije delovnega okolja” na strani 118

= “Razpolozljiv papir in njegove lastnosti” na strani 28

= “Ukrepi za ravnanje s papirjem” na strani 27

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Zamenjava VzdrZevalni valji v Kaseta za papir 1” na strani 72

= “Zamenjava Vzdrzevalni valji v Kaseta za papir 2 do 3” na strani 76
= “Nastavitev opcijske enote kasete za papir v gonilniku tiskalnika” na strani 135
= “Ciicenje poti papirja” na strani 86

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “System Administration” na strani 21

Tezave pri napajanju in nadzorni plosci

Tiskalnik se ne vklopi

(d Drzite gumb O malce dlje.

[d Preverite, ali je napajalni kabel ¢vrsto prikljucen.

Tiskalnik se ne izklopi

Drzite gumb O malce dlje. Ce se tiskalnik e vedno ne izklopi, odklopite napajalni kabel iz vti¢nice. Da preprecite

izsu$evanje tiskalne glave, vklopite tiskalnik nazaj in ga nato izklopite z gumbom O.

Zaslon LCD potemni

Tiskalnik je v nacinu spanja. Pritisnite katerikoli gumb na nadzorni plos¢i, da se zaslon povrne v svoje prej$nje
stanje.

Tiskalnik ne tiska

Ce tiskalnik ne tiska ali sploh ne deluje, preverite naslednje:
(4 Trdno prikljucite kabel USB v tiskalnik in ra¢unalnik.

A Ce uporabljate zvezdisce UB, poskusite tiskalnik priklju¢iti neposredno na racunalnik.
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Q Ce uporabljate tiskalnik prek omreZja, se prepricajte, da ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo z omreZzjem.
Stanje lahko preverite tako, da si ogledate kazalnike na upravljalni plos¢i ali natisnete porocilo o stanju
povezave. Ce tiskalnik ni povezan z omreZjem, preberite Omrezni vodic.

A Ce tiskate veliko sliko, ra¢unalnik morda ne bo imel dovolj pomnilnika. Natisnite sliko v niji lo¢ljivosti ali
manjsi velikosti.
4V Windows, kliknite Natisni vrsto v zavihku VzdrZevanje gonilnika tiskalnika in preverite naslednje:
[ Preverite, ¢e so kaksni ¢akajoci tiskalni posli.
Po potrebi preklicite tiskanje.
[ Prepricajte se, da ima tiskalnik povezavo in da ni v ¢akanju.
Ce tiskalnik nima povezave ali je v ¢akanju, odstranite to nastavitev v meniju Tiskalnik.

[ Prepricajte se, da je tiskalnik nastavljen kot privzeti v meniju Tiskalnik (pred elementom menija mora biti
Kljukica).

Ce tiskalnik ni nastavljen kot privzeti, ga kot takega nastavite.

1 V sistemu Mac OS X se prepricajte, da tiskalnik ni v na¢inu Premor.
Izberite Prednostne nastavitve sistema v ‘ meniju > Tiskalniki in bralniki (ali Tiskanje in branje, Tiskanje

in faks) in nato dvokliknite tiskalnik. Ce je tiskalnik v nac¢inu premora, kliknite Nadaljuj (ali Nadaljuj delo
tiskalnika).

[ izvedite postopek preverjanja Sob in odistite tiskalno glavo, ¢e je katera od $ob tiskalne glave zamagena.

A Ce tiskalnik uporabljate s tehnologijo AirPrint, omogoite nastavitev AirPrint v Web Config. Ce je ta nastavitev
onemogocena, tehnologije AirPrint ne morete uporabljati.

Povezane informacije
= “Preklic tiskanja” na strani 64

vevy

= “Preverjanje in ¢isCenje tiskalne glave” na strani 83

Druge tezave pri tiskanju

Kakovost tiska je nizka

Ce je kakovost tiska nizka zaradi motnosti, preverite naslednje: pasovi, manjkajo¢ barve, zbledele barve, napa¢na
poravnanost in mozai¢ni vzorci na izdelkih.

[d Uporabljajte papir, ki ga ta tiskalnik podpira.

[J Ne tiskajte na papir, ki je vlazen, poskodovan ali prestar.

Q Ce je papir zvit ali ovojnica napihnjena, ju zravnajte.

[ Za tisk slik ali fotografij uporabite podatke z visoko lo¢ljivostjo. Slike na spletnih straneh so pogosto v nizki
lo¢ljivosti, ¢eprav so na zaslonih videti zadovoljive, kar lahko povzroci padec kakovosti tiska.

[d V gonilniku tiskalnika izberite ustrezno nastavitev za vrsto papirja vlozenega v tiskalnik.
[ Tiskajte z nastavljeno najvisjo kakovostjo v gonilniku tiskalnika.

[ Ce ste za nastavitev kakovosti izbrali moznost Standardno (slikovito) v gonilniku tiskalnika Windows,
spremenite nastavitev na Standarden. Ce ste za nastavitev kakovosti izbrali moznost Normal-Vivid v gonilniku
tiskalnika Mac OS X, spremenite nastavitev na Normal.
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[ Ko so slike ali fotografije natisnjene v nepri¢akovanih barvah, prilagodite barve in jih ponovno natisnite.
Funkcija samodejnega popravljanja barv uporablja standardni nacin popravljanja v na¢inu PhotoEnhance.
Preskusite drug nacin popravljanja v na¢inu PhotoEnhance, tako da za nastavitev Samodejno popravi izberete
moznost, ki ni Popravljanje prizorov. Ce se tezava nadaljuje, uporabite katerokoli korekcijsko funkcijo razen
PhotoEnhance.

 Onemogocite dvosmerno nastavitev (ali veliko hitrost). Ce je ta nastavitev omogocena, tiska tiskalna glava s
premikanjem v obe smeri, kar lahko vodi do neporavnanih navpi¢nih linij. Ce to funkcijo onemogocite, bo
tiskanje morda pocasnejse.

1 Windows
Onemogocite Visoka hitrost na zavihku Ve¢ moznosti gonilnika tiskalnika.

[d Mac OS X

Izberite System Preferences v meniju ‘ > Printers & Scanners (ali Print & Scan, Print & Fax) in nato
izberite tiskalnik. Kliknite Options & Supplies > Options (ali Driver). Izberite Off za nastavitev High Speed
Printing.

[d Zazenite preverjanje $ob in odistite tiskalno glavo, Ce je katera od $ob tiskalne glave zamasena.

O Poravnajte tiskalno glavo. Ce vasi natisi vsebujejo vodoravne pasove ali nize, ko ste ze poskusili s Print Head
Cleaning in Horizontal Alignment, izberite Menu > Maintenance > Improve Horizontal Streaks za fino
vodoravno poravnavo.

[J Papirja ne zloZite na kup takoj po tiskanju.

[J Natisnjene liste popolnoma posusite, preden jih spravite ali pokazete drugim. Pri suenju tiskovin se izogibajte
neposredni son¢ni svetlobi, ne uporabljajte susilca in se ne dotikajte potiskane strani papirja.

[d Poskusite z uporabo pristnih Epson kartus. Izdelek je zasnovan za nastavitev barv na osnovi pristnih Epsonovih
kartus s ¢rnilom. Uporaba nepristnih kartus$ s ¢rnilom lahko zmanjsa kakovost tiskanja.

(d Epson priporoca, da kartu$o s ¢rnilom porabite pred iztekom datuma na embalazi.
[d Rezultati bodo najboljsi, ¢e kartuso s ¢rnilom porabite v $estih mesecih od namestitve.

[ Za tisk slik ali fotografij Epson priporoca uporabo originalnega papirja Epson namesto navadnega papirja.
Tiskajte na stran za tisk originalnega papirja Epson.

Povezane informacije

= “Ukrepi za ravnanje s papirjem” na strani 27

= “Seznam tipov papirja” na strani 30

= “Nastavitev barve tiskanja” na strani 55

= “Preverjanje in ¢isCenje tiskalne glave” na strani 83
= “Poravnava tiskalne glave” na strani 85

= “Izboljsanje vodoravnih nizov” na strani 86

= “Razpolozljiv papir in njegove lastnosti” na strani 28

Polozaj, velikost ali robovi na natisnjenem papirju so nepravilni

[d Nalozite papir tako, da bo obrnjen v pravilno smer in poravnajte stranska vodila ob rob papirja.
[d Na nadzorni plos¢i ali v gonilniku tiskalnika izberite ustrezno nastavitev velikosti.

[d Robove v programu nastavite tako, da bodo znotraj za tiskanje primernega obmocja.
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Povezane informacije

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Obmocje za tisk” na strani 115

Papir je zamazan ali popraskan

Ce je na papirju razmazano &rnilo ali ée je popraskan, preverite naslednje.

[ Ocistite pot papirja.

[ Papir vstavite v pravilni smeri.

[ Ko izvajate ro¢no dvostransko tiskanje se prepricajte, da je ¢rnilo popolnoma suho, preden papir znova vstavite.

O Omogocite nastavitev za zmanj$anje razmazovanja za debel papir. Ce to funkcijo omogocite, se kakovost
tiskanja lahko poslabsa oziroma hitrost tiskanja se lahko zmanjsa. Ta funkcija mora biti zato obi¢ajno
onemogocena.

(J Nadzorna plosca
Na zacetnem zaslonu izberite Menu > Maintenance in nato omogocite Thick Paper.
J Windows

Kliknite Raz$irjene nastavitve v zavihku VzdrZevanje gonilnika tiskalnika in nato izberite Debel papir in
ovojnice.

[d Mac OS X

Izberite System Preferences v meniju ‘ > Printers & Scanners (ali Print & Scan, Print & Fax) in nato
izberite tiskalnik. Kliknite Options & Supplies > Options (ali Driver). Izberite On za nastavitev Thick paper
and envelopes.

Q V sistemu Windows: Ce je papir razmazan tudi po izbiri nastavitve Debel papir in ovojnice, izberite Papir z
vzporednimi vlakni v oknu Razsirjene nastavitve gonilnika tiskalnika.

[J Ko tiskate podatke z visoko gostoto podatkov, npr. slike ali fotografije, s funkcijo samodejnega dvostranskega
tiskanja, zmanjsajte gostoto tiskanja in nastavite daljsi ¢as susenja.

Povezane informacije

= “Ciicenje poti papirja” na strani 86

= “Vlozitev papirja v Kaseta za papir” na strani 31

= “Vstavite papir v Zadnji pladenj za papir” na strani 33

= “Vstavite papir v Reza sprednjega pladnja za papir” na strani 36

= “Kakovost tiska je nizka” na strani 109

Natisnjeni znaki so nepravilni ali popaceni

(4 Trdno prikljucite kabel USB v tiskalnik in racunalnik.
[ Preklic¢ite kakr$nekoli zaustavljene tiskalniske posle.

[J Med tiskanjem ne preklopite ra¢unalnika ro¢no v stanje Mirovanje ali Spanje. Strani popacenega besedila se
bodo morda natisnile ob naslednjem zagonu ra¢unalnika.
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Povezane informacije

= “Preklic tiskanja” na strani 64

Natisnjena slika je preobrnjena

Pocistite morebitne nastavitve zrcaljenja pri gonilniku tiskalnika programa.

[ Windows

Odkljukajte Zrcalna slika v zavihku Ve¢ moznosti gonilnika tiskalnika.

J Mac OS X

Onemogocite Mirror Image v meniju Nastavitve tiskanja okna za tisk.

Tezave z izpisom ni mogoce odpraviti

Ce ste preizkusili vse spodaj navedene moZne resitve in teZave niste mogli odpraviti, poskusite odstraniti in
ponovno namestiti gonilnik tiskalnika.

Povezane informacije
= “Odstranjevanje programov” na strani 93

= “Namesc¢anje programov” na strani 95

Druge tezave s tiskanjem

Tiskanje je prepocasno

[d Zaprite vse nepotrebne programe.
1 Zmanjsajte kakovost pri gonilniku tiskalnika. Visoko kakovostno tiskanje upocasni hitrost tiskanja.

0 Omogotite dvosmerno (ali visokohitrostno) nastavitev. Ce je ta nastavitev omogocena, tiska tiskalna glava s
premikanjem v obe smeri, kar poveca hitrost tiska.

J Windows

Izberite Visoka hitrost na zavihku Ve¢ mozZnosti v gonilniku tiskalnika.

[d Mac OS X

Izberite System Preferences v meniju " > Printers & Scanners (ali Print & Scan, Print & Fax) in nato
izberite tiskalnik. Kliknite Options & Supplies > Options (ali Driver). Izberite On za nastavitev High Speed
Printing.
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(d Onemogocite Tihi nacin.
J Windows
Izberite Izklop kot nastavitev Tihi na¢in v zavihku Glavno gonilnika tiskalnika.
0 MacOS X

Izberite Prednostne nastavitve sistema v meniju " > Tiskalniki in bralniki (ali Tiskanje in branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik. Kliknite MozZnosti in potrebsc¢ine > MozZnosti (ali Gonilnik).
Izberite Off za nastavitev Tihi nacin.

Tiskanje se zelo upocasni pri neprekinjenem tiskanju

Tiskanje se upocasni, da ne pride do pregrevanja in okvare mehanizma tiskalnika. Vseeno lahko nadaljujete s
tiskanjem. Tiskalnik pustite mirovati vsaj 30 minut, da se vrne na obi¢ajno hitrost tiskanja. Hitrost tiskanja se ne
vrne na obicajno, ¢e je tiskalnik izklopljen.

Tezave z gonilnikom tiskalnika PostScript

Opomba:
Elementi menija in besedilo gonilnika tiskalnika se lahko razlikujejo, odvisno od okolja vasega racunalnika.

Tiskalnik ne tiska pri uporabi gonilnika tiskalnika PostScript

[d Nastavite Printing Language na Auto ali PS3 na nadzorni plo$c¢i.

a Ce besedilnih podatkov ne morete natisniti, tudi &e je funkcija Text Detection na nadzorni plo¢i omogocena,
za nastavitev Printing Language izberite PS3.

[ V sistemu Windows: Ce se poslje veliko $tevilo opravil, tiskalnik morda ne bo tiskal. V lastnostih tiskalnika
izberite Tiskaj neposredno na tiskalnik v zavihku Napredno.

Povezane informacije

= “System Administration” na strani 21

Tiskalnik ne tiska pravilno pri uporabi gonilnika tiskalnika
PostScript

Q Ce je datoteka ustvarjena v programu, ki omogoca spreminjanje formata podatkov, kot je Adobe Photoshop, se
prepricajte, da se nastavitve v programu ujemajo z nastavitvami v gonilniku tiskalnika.

[d Datoteke EPS v binarnem formatu se morda ne bodo pravilno natisnite. Pri ustvarjanju datotek EPS v programu
izberite format ASCII.

[d V sistemu Windows tiskalnik ne more natisniti binarnih podatkov, ¢e je na ra¢unalnik priklju¢en prek vmesnika
USB. Nastavite Izhodni protokol v zavihku Nastavitve naprave v lastnostih tiskalnika na ASCII ali TBCP.

[d V sistemu Windows izberite ustrezne nadomestne pisave na zavihku Nastavitve naprave v lastnostih tiskalnika.
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Kakovost tiskanja je slaba pri uporabi gonilnika tiskalnika
PostScript

Barvnih nastavitev ne morete dolo¢iti v zavihku Papir/Kakovost v gonilniku tiskalnika. Kliknite Napredno in nato
nastavite Color Mode.

Tiskanje je prepocasno pri uporabi gonilnika tiskalnika PostScript

Nastavite Print Quality na Fast v gonilniku tiskalnika.

Druge tezave

Rahel elektric¢ni Sok pri dotiku tiskalnika

Ce je z ratunalnikom povezanih ve¢ perifernih naprav, boste morda ob¢utili rahel elektri¢ni $ok, ko se dotaknete
tiskalnika. Napeljite ozemljitveni kabel do ra¢unalnika, ki je povezan s tiskalnikom.

Glasnost med delovanjem je visoka

Ce so zvoki delovanja preglasni, omogocite nac¢in Tihi nacin. Ce omogocite to funkcijo, bo tiskanje morda
pocasnejse.

(J Windows gonilnik tiskalnika

Izberite Vklop kot nastavitev Tihi nacin v zavihku Glavno.

(4 Mac OS X gonilnik tiskalnika

Izberite Prednostne nastavitve sistema v L meniju > Tiskalniki in bralniki (ali Tiskanje in branje, Tiskanje
in faks) in nato izberite tiskalnik. Kliknite MoZnosti in potrebs¢ine > MoZnosti (ali Gonilnik). Izberite On za
nastavitev Tihi nacin.

Pozabljeno geslo

Ce pozabite geslo skrbnika, se obrnite na Epsonovo podporo.

Povezane informacije

= “Posvetovanje z Epsonovo sluzbo za podporo” na strani 136

Pozarni zid blokira programsko opremo (samo v sistemu Windows)

Dodajte program med dovoljene programe pozarnega zidu Windows v varnostnih nastavitvah na Nadzorni plo$¢i.
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Tehnicni podatki
Specifikacije tiskalnika
Namestitev 3ob tiskalne glave Sobe ¢rnega &rnila: 400x2 vrstici

Sobe barvnega ¢rnila: 400x2 vrstici za vsako barvo

Teza papirja’ Navaden papir 64 do 90 g/m? (17 do 24 funtov)
Debel papir 91 do 256 g/m” (25 do 68 funtov)
Ovojnica Pisemska ovojnica #10, pisemska ovojnica DL, C6: 75 do 90 g/m? (20 do 24 funtov)
Pisemska ovojnica C4: 80 do 100 g/m? (21 do 26 funtov)

* Tudi ¢e je debelina papirja v navedenem razponu, papir morda ne bo podajan v tiskalnik ali pa bo kakovost tiskanja slabsa,
kar je odvisno od lastnosti in kakovosti papirja.

Obmogdje za tisk

Kakovost tiska v osencenih obmoc¢jih lahko zaradi mehanizma tiskalnika upade.

Posamezni listi

AR j c A 3.0 mm (0.12 palcev)
B 3.0 mm (0.12 palcev)
C 46.0 mm (1.81 palcev)
D 51.0 mm (2.01 palcev)
Ar o
H H
B B
Ovojnice
A IC A 3.0 mm (0.12 palcev)
“\ B Razen C4:

/ 5.0 mm (0.20 palcev)

N 0 ID C4.
H H 9.5 mm (0.37 palcev)
B B
C 51.0 mm (2.01 palcev)
D 46.0 mm (1.81 palcev)
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Specifikacije vmesnika

Za racunalnik Hi-Speed USB

Specifikacije brezzi¢ne povezave (Wi-Fi)

Standardi IEEE802.11b/g/n™
Frekvencni razpon 2,4 GHz
Najvec¢ja mo¢ posredovane 19.8 dBm (EIRP)

radijske frekvence

Nacini koordinacije Infrastrukturni, za¢asni (Ad hoc)*2, Wi-Fi Direct'3 ™4

Varnostne funkcije brezzi¢ne WEP (64-/128-bitni), WPA2-PSK (AES)">, WPA2-Enterprise
povezave

*¥1  Skladno s standardom IEEE 802.11b/g/n ali IEEE 802.11b/g, odvisno od kraja nakupa.
*2  Nipodprto za standard IEEE 802.11n.
*3  Nipodprto za standard |IEEE 802.11b.

*4  Nacin Simple AP je zdruzljiv s povezavo Wi-Fi (infrastrukturni nacin) ali povezavo ethernet. Za ve¢ podrobnosti glejte
OmreZnivodic.

*5  Skladno s standardi WPA2 s podporo za WPA/WPA2 Personal.

Specifikacije zicne (ethernet) povezave

Standardi IEEE802.3i (10BASE-T)"!
IEEE802.3u (100BASE-TX)

IEEE802.3ab (1000BASE-T)"

IEEE802.3az (energijsko ucinkovit Ethernet)*?

Komunikacijski na¢in Samodejno, dupleksni 10 Mbps, poldupleksni 10 Mbps, dupleksni 100 Mbps,
poldupleksni 100 Mbps

Konektor RJ-45

*1  Uporabite kabel STP (oklopljena parica) kategorije 5e ali visje, da zagotovite zas¢ito pred radijskimi motnjami.

*2  Povezana naprava mora ustrezati standardom IEEE802.3az.

Varnostni protokol

IEEE802.1X

IPsec/filtriranje IP
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Dodatek

SSL/TLS Streznik/odjemalec HTTPS

IPPS

SMTPS (STARTTLS, SSL/TLS)

SNMPv3

* Za povezavo morate uporabiti napravo, ki je skladna s standardi IEEE802.1X.

Podprte storitve tretjih oseb

AirPrint Tiskanje

iOS 5 ali novejsi/Mac OS X v10.7 x ali
novejsi

Google Cloud Print

Dimenzije

Samo tiskalnik

Dimenzije Prostor za shranjevanje

3 Sirina: 478 mm (18.8 palcev)
1 Globina: 522 mm (20.6 palcev)
[ Visina: 404 mm (15.9palcev)
Tiskanje

3 Sirina: 478 mm (18.8 palcev)
1 Globina: 756 mm (29.8 palcev)
[ Visina: 540 mm (21.3palcev)

Teza" Priblizno 23.0 kg (50.7 funtov)

* Brez kartus s ¢rnilom in napajalnega kabla.

Tiskalniki z opcijsko opremo

To so mere tiskalnika z 2 dodatnima enotama kasete za papir.

Dimenzije Prostor za shranjevanje

3 Sirina: 478 mm (18.8 palcev)
1 Globina: 527 mm (20.7 palcev)
d Visina: 660 mm (26.0palcev)
Tiskanje

3 Sirina: 478 mm (18.8 palcev)
1 Globina: 756 mm (29.8 palcev)

[ Visina: 796 mm (31.3palcev)
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Teza"

Priblizno 41.2 kg (90.8 funtov)

* Brez kartus s ¢rnilom in napajalnega kabla.

Elektri¢ne specifikacije

Model Model 100 do 240V Model 220 do 240V
Nazivni frekven¢ni razpon 50 do 60 Hz 50 do 60 Hz
Nazivni tok 1.0do05A 0.8A

Poraba elektri¢ne energije (pri poveza-
vi USB)

Tiskanje: Pribl. 33 W (ISO/IEC24712)
Nacin pripravljenosti: Priblizno 8.1 W

Stanje mirovanja: Priblizno 2.5 W

Izklop: Priblizno 0.5 W

Tiskanje: Pribl. 33 W (ISO/IEC24712)
Nacin pripravljenosti: Priblizno 8.2 W
Stanje mirovanja: Priblizno 2.7 W

Izklop: Priblizno 0.5 W

Opomba:

[ Preverite napetost tiskalnika na oznaki na tiskalniku.

[d Za uporabnike v Belgiji se lahko poraba elektri¢ne energije med kopiranjem razlikuje.

Najnovejse specifikacije preverite na spletnem naslovu http://www.epson.be.

Specifikacije delovnega okolja

Delovanje Tiskalnik uporabljajte znotraj razpona, ki je prikazan na naslednjem grafu.
%
80
55
20
10 27 35 ©
Temperatura: 10 do 35°C (50 do 95°F)
Vlaznost: 20 do 80% RH (brez kondenzacije)
Shranjevanje Temperatura: -20 do 40°C (-4 do 104°F)"
Vlaznost: 5 do 85% RH (brez kondenzacije)

* Shranite lahko en mesec pri 40°C (104°F).

Okoljske specifikacije za kartuse s ¢rnilom

Temperatura shranjevanja

-20 do 40 °C (-4 do 104 °F)"
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Temperatura zmrzovanja -23°C(-9.4 °F)

Crnilo se odtaja in je po priblizno 3 urah na temperaturi 25 °C (77 °F) znova
uporabno.

*  Shranjujete ga lahko mesec dni pri 40 °C (104 °F).

Sistemske zahteve

[ Windows 8.1 (32-bit, 64-bit)/Windows 8 (32-bit, 64-bit)/Windows 7 (32-bit, 64-bit)/Windows Vista (32-bit, 64-
bit)/Windows XP Professional x64 Edition/Windows XP (32-bit)/Windows Server 2012 R2/Windows Server
2012/Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008 (32-bit, 64-bit)/Windows Server 2003 R2 (32-bit, 64-bit)/

Windows Server 2003 (32-bit, 64-bit)
[ Mac OS X v10.10.x/Mac OS X v10.9.x/Mac OS X v10.8.x/Mac OS X v10.7.x/Mac OS X v10.6.8

Opomba:

[ Mac OS X morda ne podpira nekaterih programov in funkcij.
(A Datotecni sistem UNIX File System (UFS) za Mac OS X ni podprt.

Podatki o pisavah

Razpolozljive pisave za PostScript

Ime pisave

Druzina

Ustreznik HP

Nimbus Mono

Medium, Bold, Italic, Bold Italic

Courier

Letter Gothic

Medium, Bold, Italic

Letter Gothic

Nimbus Mono PS Regular, Bold, Oblique, Bold Oblique CourierPS

Nimbus Roman No4 Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Times

URW Classico Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Omega

URW Coronet - Coronet

URW Clarendon Condensed - Clarendon Condensed
URW Classic Sans Medium, Bold, Italic, Bold Italic Univers

URW Classic Sans Condensed

Medium, Bold, Italic, Bold Italic

Univers Condensed

Antique Olive Medium, Bold, Italic Antique Olive
Garamond Antiqua, Halbfett, Kursiv, Kursiv Halbfett Garamond
Mauritius - Marigold
Algiers Medium, Extra Bold Albertus
NimbusSansNo2 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Arial

Nimbus Roman No9

Medium, Bold, Italic, Bold Italic

Times New Roman

119




Navodila za uporabo

Dodatek

Ime pisave

Druzina

Ustreznik HP

Nimbus Sans

Medium, Bold, Oblique, Bold Oblique

Helvetica

Nimbus Sans Narrow

Medium, Bold, Oblique, Bold Oblique

Helvetica Narrow

Palladio Roman, Bold, Italic, Bold Italic Palatino
URW Gothic Book, Demi, Book Oblique, Demi Oblique ITC Avant Garde
URW Bookman Light, Demi, Light Italic, Demi Italic ITC Bookman

URW Century Schoolbook

Roman, Bold, Italic, Bold Italic

New Century Schoolbook

Nimbus Roman

Medium, Bold, Italic, Bold Italic

Times

URW Chancery Medium ltalic

ITC Zapf Chancery Italic

Symbol - Symbol

URW Dingbats - Wingdings
Dingbats - ITC Zapf Dingbats
Standard Symbol - SymbolPS

Razpolozljive pisave za PCL

Pisava z nastavljivo velikostjo

Ime pisave Druzina Ustreznik HP Nabor
simbolov

Nimbus Mono Medium, Bold, Italic, Bold Italic Courier 1
Letter Gothic Medium, Bold, Italic Letter Gothic 1
Nimbus Mono PS Regular, Bold, Oblique, Bold Oblique CourierPS 3
Nimbus Roman No4 Medium, Bold, Italic, Bold Italic CGTimes 2

URW Classico Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Omega 3
URW Coronet - Coronet 3
URW Clarendon Condensed - Clarendon Condensed 3

URW Classic Sans Medium, Bold, Italic, Bold Italic Univers 2
URW Classic Sans Medium, Bold, Italic, Bold Italic Univers Condensed 3
Condensed

Antique Olive Medium, Bold, Italic Antique Olive 3
Garamond Antiqua, Halbfett, Kursiv, Kursiv Halbfett Garamond 3
Mauritius - Marigold 3
Algiers Medium, Extra Bold Albertus 3
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Ime pisave Druzina Ustreznik HP Nabor
simbolov

NimbusSansNo2 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Arial 3

Nimbus Roman No9 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Times New 3

Nimbus Sans Medium, Bold, Oblique, Bold Oblique Helvetica 3

Nimbus Sans Narrow Medium, Bold, Oblique, Bold Oblique Helvetica Narrow 3

Palladio Roman, Bold, Italic, Bold Italic Palatino 3

URW Gothic Book, Demi, Book Oblique, Demi Oblique ITC Avant Garde 3

URW Bookman Light, Demi, Light Italic, Demi Italic ITC Bookman 3

URW Century Schoolbook Roman, Bold, Italic, Bold Italic New Century Schoolbook 3

Nimbus Roman Medium, Bold, Italic, Bold Italic Times 3

URW Chancery Medium - ITC Zapf Chancery lItalic 3

Italic

Symbol - Symbol 4

URW Dingbats - Wingdings 5

Dingbats - ITC Zapf Dingbats 6

Standard Symbol - SymbolPS 4

URW David Medium, Bold HP David 7

URW Narkis Medium, Bold HP Narkis Tam 7

URW Miryam Medium, Bold, Italic HP Miryam 7

URW Koufi Medium, Bold Koufi 8

URW Naskh Medium, Bold Naskh 8

URW Ryadh Medium, Bold Ryadh 8

Pisave z bitnimi slikami

Ime pisave Nabor
simbolov

Line Printer 9

Opticno prepoznavanje znakov/pisava c¢rtne kode z bitnimi slikami (samo za PCL5)

Ime pisave Druzina Nabor
simbolov

OCRA - 10

OCRB - 1

Code39 9.37c¢pi, 4.68cpi 12
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Ime pisave Druzina Nabor
simbolov
EAN/UPC Medium, Bold 13

Opomba:
Odbvisno od gostote tiskanja ali kakovosti ali barve papirja, pisave OCR A, OCR B, Code39 in EAN/UPC morda ne bodo
citljive. Natisnite vzorec in se pred tiskanjem vecjih kolicin prepricajte, da so pisave Citljive.

Povezane informacije
= “Seznam nabora simbolov za PCL 5” na strani 122

= “Seznam nabora simbolov za PCL 6” na strani 125

Seznam naborov simbolov

Tiskalnik lahko dostopa do razli¢nih naborov simbolov. Stevilni nabori simbolov se razlikujejo samo po
specifikacijah mednarodnih znakov, znacilnih za posamezni jezik.

Ko se odlocate za pisave, upostevajte tudi, kateri nabor simbolov lahko uporabite s pisavo.

Opomba:

Vecina programske opreme samodejno obdeluje pisave in simbole, zato vam nastavitev tiskalnika verjetno nikoli ne bo treba
prilagoditi. Toda ce samo pisete programe za nadzor tiskalnika ali ce uporabljate starejSo programsko opremo, ki ne more
nadzorovati pisav, najdete v naslednjih razdelkih podrobnosti o naborih simbolov.

Seznam nabora simbolov za PCL 5

Ime nabora Atribut Razvrstitev pisave
simbolov
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Norweg1 oD v v v - - - - - - - - - -
Roman OE - - - - - - - - v/ - - - -
Extension

Italian ol v v v - - - - - - - - - -
ECM94-1 ON ol v | v |- - - - - Voo - - .
Swedis2 0S v v v - - - - - - - - - -
ANSI ASCII ou v/ v v - - - v v - - - . -
UK 1E v v v - - - - - - - - - ,
French2 1F v v v - - - - - - - - - -
German 1G v v v - - - - - - - - - -
Legal 1U v v v - - - - - Ve - - - -
8859-21SO 2N v v v - - - - - v - - - -
Spanish 2S v v v - - - - - - - - - -
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Ime nabora Atribut Razvrstitev pisave
simbolov

1 2 3 4 5
ISO 8859/4 4N v v 4 - -
Latin 4
Roman-9 4U v 4 v - -
PsMath 5M v v v - -
8859-91SO 5N v v v - -
WiTurkish 5T v 4 v - -
MsPublishin 6J v v v - -
VeMath 6M v 4 v - -
8859-10I1SO 6N v v v - -
DeskTop 7) v v v - -
Math-8 8M v v 4 - -
Roman-8 8u 4 v v - -
WiE.Europe 9E v v v - -
Pc1004 9J v v v - -
8859-15ISO 9N v v v - -
PcTk437 9T v v v - -
Windows 9u v v v - -
PsText 10J v v v - -
IBM-US 10U v v v - -
IBM-DN 11U v v v - -
McText 12) v v v - -
PcMultiling 12U v v v - -
Velnternati 13J v v v - -
PcEur858 13U v v v - -
VeUS 14) v v v - -
PiFont 15U v v v - -
PcE.Europe 17U v v v - -
Unicode 3.0 18N v v v - -
WiBALT 19L v v v - -
WiAnsi 19U v v v - -
PcBIt775 26U v v v - -
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Ime nabora Atribut Razvrstitev pisave
simbolov

1 2 3 4 5 7 10 11 12 13
Pc866Cyr 3R v v - - - - - - - -
Greek8 8G v v - - - - - - - -
WinGrk 9G v v - - - - - - - -
WinCyr 9R v v - - - - - - - -
Pc851Grk 10G v v - - - - - - - -
ISOCyr 10N v v - - - - - - - _
Pc8Grk 12G v v - - - - - - - -
ISOGrk 12N v v - - - - - - - -
Pc866Ukr 14R v v - - - - - - - -
Hebrew7 OH v - - - - v - - - -
8859-81SO 7H v - - - - v - - - -
Hebrew8 8H v - - - - v - - - -
Pc862Heb 15H v - - - - v - - - ,
PC-862, 15Q v/ - - - - v - - - -
Hebrew
Arabic8 8V - - - - - - - - - -
HPWARA oV - - - - - - - - - -
Pc864Ara 10V - - - - - - - - - -
Symbol 19M - - - v - - - - - -
Wingdings 579L - - - - v - - - - -
ZapfDigbats 14L - - - - - - - - - -
OCRA 00 - - - - - - v . - -
OCRB 10 - - - - - - - 4 - -
OCRB 3Q - - - - - - - 4 - -
Extension
Code3-9 oy - - - - - - - - v ,
EAN/UPC 8Y - - - - - - - - ; v
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Ime nabora simbolov Atribut Razvrstitev pisave
1 2 3
ISO Norwegian 4 v v v
ISO Italian 9 4 v v
ISO 8859-1 Latin 1 14 v v v
ISO Swedish 19 v v v
ASClI 21 v v v
ISO United Kingdom 37 v v v
ISO French 38 v v v
ISO German 39 4 v 4
Legal 53 v v v
ISO 8859-2 Latin 2 78 v v v
ISO Spanish 83 v v v
Roman-9 149 v v 4
PS Math 173 v v v
ISO 8859-9 Latin 5 174 v v v
Windows 3.1 Latin 5 180 v v 4
Microsoft Publishing 202 v v v
ISO 8859/10 Latin 6 206 v v v
DeskTop 234 v v v
Math-8 269 v v v
Roman-8 277 v v v
Windows 3.1 Latin 2 293 v v v
Pc1004 298 v v v
ISO 8859-15 Latin 9 302 v v v
PC-Turkish 308 v v 4
Windows 3.0 309 v v v
PS Text 330 v v v
PC-8 341 v v v
PC-8 D/N 373 v v v
MC Text 394 v v v
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Ime nabora simbolov Atribut Razvrstitev pisave

1 2 3 7
PC-850 405 v 4 v -
PcEur858 437 v v v -
Pi Font 501 v v v -
PC852 565 v 4 v -
Unicode 3.0 590 v v v v
WBALT 620 v v v -
Windows 3.1 Latin 1 629 v v 4 -
PC-755 853 v v v -
Wingdings 18540 - - - -
Symbol 621 - - - -
ZapfDigbats 460 - - - -
PC-866, Cyrillic 114 v v - -
Greek8 263 4 v - -
Windows Greek 295 v v - -
Windows Cyrillic 306 v v - -
PC-851, Greek 327 v v - -
ISO 8859/5 Cyrillic 334 v v - -
PC-8, Greek 391 v v - -
ISO 8859/7 Greek 398 v v - -
PC-866 UKR 466 v v - -
Hebrew?7 8 v - - v
ISO 8859/8 Hebrew 232 v - - v
Hebrews 264 v - - 4
PC-862, Hebrew 488 v - - v
Arabic8 278 - - - -
HPWARA 310 - - - -
PC-864, Arabic 342 - - - -
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Informacije pravnega znacaja

Standardi in odobritve

Standardi in odobritve za ameriski model

Varnost UL60950-1
CAN/CSA-C22.2 N0.60950-1

EMC FCC Part 15 Subpart B Class B
CAN/CSA-CEI/IEC CISPR 22 Class B

Ta oprema vsebuje ta brezzi¢ni modul.
Proizvajalec: Askey Computer Corporation
Vrsta: WLU6320-D69 (RoHS)

Ta izdelek je v skladu z razdelkom 15 Pravilnika FCC in RSS-210 Pravilnika IC. Druzba Epson ne more prevzeti
odgovornosti za neizpolnjevanje zahtev v zvezi z varnostjo, ki je posledica sprememb izdelka na nacin, ki ga
druzba Epson ni priporocila. Med delovanjem morata biti izpolnjena naslednja pogoja: (1) ta naprava ne sme
povzrocati $kodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejemati vsakr$ne motnje, vklju¢no s tistimi, ki lahko
povzrodijo njeno slabo delovanje.

Ta naprava je namenjena uporabi v prostorih, po moznosti ne v blizini oken, s ¢imer je dosezZena najvecja raven
za$cite pred radijskim motenjem licenciranih naprav. Opremo (ali njeno oddajno anteno), ki je namescena na
prostem, je treba licencirati.

Oprema je skladna z dolo¢enimi omejitvami FCC/IC glede izpostavljenosti sevanju v nenadzorovanem okolju in
izpolnjuje zahteve smernic FCC glede izpostavljenosti radijskim frekvencam (RF) v Dodatku C k smernicam
OET65 in RSS-102 iz pravilnika o izpostavljenosti radijskim frekvencam (RF) IC. Ta oprema mora biti vgrajena in
uporabljana tako, da je oddajnik sevanja oddaljen najmanj 7,9 palca (20 cm) ali ve¢ od ¢loveskega telesa (razen
okoncin, torej rok, zapestij, nog in gleznjev).

Standardi in odobritve za evropski model

Za uporabnike v Evropi

Seiko Epson Corporation izjavlja, da je tati model z radijsko opremo skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na tem spletnem mestu.

http://www.epson.eu/conformity
B621A

Samo za uporabo na Irskem, v Zdruzenem kraljestvu, Avstriji, Nem¢iji, Lihtenstajnu, Svici, Franciji, Belgiji,
Luksemburgu, na Nizozemskem, v Italiji, na Portugalskem, v Spaniji, na Danskem, Finskem, Norveskem,
Svedskem, v Islandiji, na Hrvaskem, Cipru, v Gréiji, Sloveniji, na Malti, v Bolgariji, na Ceskem, v Estoniji, na
Madzarskem, v Latviji, Litvi, na Poljskem, v Romuniji in na Slovaskem.
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Druzba Epson ne more prevzeti odgovornosti za neizpolnjevanje zahtev v zvezi z varnostjo, ki je posledica
sprememb izdelkov na nacin, ki ga druzba Epson ni priporocila.

C€

German Blue Angel
Ta tiskalnik ustreza standardom za pridobitev potrdila »German Blue Angel«. Specifikacije, zahtevane za
pridobitev potrdila po standardu »German Blue Angel«, preberite na naslednjem spletnem mestu.

http://www.epson.de/blauerengel

Omejitve pri kopiranju

Za odgovorno in zakonito uporabo tiskalnika upostevajte naslednje omejitve.
Kopiranje spodnjih elementov je zakonsko prepovedano:
[d Blagajniski zapisi, kovanci, drzavni trzni vrednostni papirji, drzavne obveznice in ob¢inski vrednostni papirji

[d Neuporabljene postne znamke, predhodno ozigosane razglednice in ostale uradne postne elemente, ki nosijo
veljavno postnino

(d Koleki in vrednostni papirji, izdani v skladu s pravnimi postopki

Pri kopiranju naslednjih elementov bodite previdni:

[d Zasebni trzni vrednostni papirji (potrdila o izdanih delnicah, ¢eki ipd.), mese¢ne prepustnice, dovoljenja ipd.
[ Potni listi, vozniska dovoljenja, zdravniska dovoljenja, cestne prepustnice, boni za prehrano, karte ipd.
Opomba:

Kopiranje teh elementov je tudi lahko zakonsko prepovedano.

Odgovorna uporaba avtorskopravno varovanih gradiv:

Tiskalnike je mogoce uporabiti za nezakonito kopiranje predmetov, ki jih varuje zakonodaja o zasciti avtorskih
pravic. Ce vam dejanja ni svetoval izkusen odvetnik, bodite odgovorni in spostljivi in pridobite dovoljenje lastnika
avtorskih pravic, preden kopirate objavljena gradiva.

Varcevanje z energijo

Tiskalnik preide v stanje spanja ali se samodejno izklopi, ¢e v dolo¢enem obdobju ne izvedete nobenega dejanja.
Cas, po katerem se uporabi upravljanje porabe energije, lahko prilagodite. Podalj$anje bo vplivalo na energijsko
ucinkovitost tiskalnika. Preden kar koli spremenite, pomislite na okolje.

Varcevanje z energijo — nadzorna plosca

1. Na zaletnem zaslonu odprite Menu in nato izberite System Administration.
2. Izberite Common Settings.

3. Izberite Power Off Timer ali Sleep Timer in nato dolodite nastavitve.
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Transport tiskalnika

Ce morate tiskalnik zaradi selitve ali popravil premakniti, sledite spodnjim navodilom za pakiranje.

A Pozor:

[ Pri prenasanju tiskalnik dvignite iz stabilnega poloZaja. Dvigovanje tiskalnika v nestabilnem poloZaju lahko
povzroci telesne poskodbe.

[ Ta tiskalnik je teZek, zato naj ga vedno prenasata dve osebi ali vel.

Q Pri dvigovanju tiskalnika poloZite roki v poloZaja, prikazana spodaj. Ce tiskalnik dvignete tako, da ga drZite na
drugih mestih, lahko tiskalnik pade ali pa si lahko pri postavitvi tiskalnika priscipnete prste.

1 Pri prenasanju tiskalnika ne nagibajte vec kot 10 stopinj, sicer lahko pade.

g Pomembno:

1 Med shranjevanjem ali prevozom tiskalnika ne nagibajte, postavljajte navpicno ali obracajte, ker lahko iztece
¢rnilo.

Q Kartuse s ¢rnilom ne odstranite. Ce odstranite kartuso, se lahko tiskalna glava izsusi in onemogoci nadaljnje
tiskanje s tiskalnikom.

1 VzdrZevalni zaboj naj ostane namescen, saj lahko v nasprotnem primeru ¢rnilo iztece med transportom.

1. Izklopite tiskalnik, tako da pritisnete gumb O,

2. Zagotovite, da je lucka napajanja ugasnjena, in odklopit napajalni kabel.

g Pomembno:

Napajalni kabel odklopite, ko je lucka napajanja izklopljena. V nasprotnem primeru se tiskalna glava ne vrne
v izhodiscni poloZaj, kar povzroci zasusitev Crnila in lahko onemogoci nadaljnje tiskanje.

3. Odklopite vse kable, kot sta napajalni kabel in kabel USB.

4. Iz tiskalnika odstranite ves papir.
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5. Shranite podporo za papir in izhodni pladen,;.
6. Odstranite dodatno kaseto za papir, e je name$cena.

7. Tiskalnik znova shranite v $katlo s prilozenimi za$¢itnimi materiali.

Opomba:
Ce pri naslednjem tiskanju opazite slabso kakovost tiskanja, oCistite in poravnajte tiskalno glavo.

Povezane informacije
= “Imena delov in funkcije” na strani 15
= “Preverjanje in ¢isCenje tiskalne glave” na strani 83

= “Poravnava tiskalne glave” na strani 85

Namescanje opcijskih enot

Koda opcijske enote kasete za papir

Koda opcijske enote kasete za papir je naslednja.

500-Sheet Optional Cassette Unit (C12C932011)

Namestitev dodatnih enot kasete za papir

Namestite lahko najvec 2 enoti kasete za papir.

A Pozor:

1 Pred namestitvijo izklopite tiskalnik, izklju¢ite napajalni kabel iz tiskalnika in izkljucite vse druge kable. V
nasprotnem se napajalni kabel lahko poskoduje, posledica pa je lahko poZar ali elektri¢ni udar.

Q Pri dvigovanju tiskalnika poloZite roki v poloZaja, prikazana spodaj. Ce tiskalnik dvignete tako, da ga drZite na
drugih mestih, lahko tiskalnik pade ali pa si lahko pri postavitvi tiskalnika pris¢ipnete prste.
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1. Pritisnite gumb (I), da izklopite tiskalnik, in odklopite elektri¢ni kabel.

2. Odklopite vse prikljuc¢ene kable.

Opomba:
Ce so namescene, odstranite tudi druge opcijske enote kaset za papir.

3. Odstranite dodatno enoto kasete za papir iz $katle in nato odstranite vso zas¢itno embalazo.

4. Preverite dobavljene predmete.

5. Postavite opcijsko enoto kasete za papir na mesto, na katerega Zelite namestiti tiskalnik.
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6. Odstranite izhodni pladenj in izvlecite kaseta za papir.

W

7. Nalozite opcijske enote kaset za papir eno na drugo in jih nato pritrdite z vijaki.
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8. Previdno spustite tiskalnik na dodatno enoto kasete za papir, pri ¢emer poravnajte kote, in ju nato pritrdite z
vijakoma z izvija¢em, ki je bil prilozen dodatni enoti kasete za papir.

W

S

Opomba:
Po montaZi lahko nekaj vijakov ostane neuporabljenih, odvisno od konfiguracije.

9. Pritrdite opcijsko enoto kasete za papir in tiskalnik na zadnjo stran s pritrdilnimi elementi in vijaki.
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10. Vstavite oznako, ki prikazuje velikost papirja, ki bo nalozen, v drzalo na kaseti.

11. Vstavite kaseta za papir in nato namestite izhodni pladen;.

12. Nalepite nalepko, ki oznacuje stevilko kasete.
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13. Znova prikljucite napajalni kabel in vse druge kable, nato pa vkljucite tiskalnik.

14. Tiskalnik vklopite z gumbom O.

15. Pritisnite gumb D in nato preverite, ali je opcijska enota kasete za papir, ki ste jo namestili, prikazana na
zaslonu Paper Setup.

Opomba:
Pri odstranjevanju opcijske enote kasete za papir izklopite tiskalnik, odklopite napajalni kabel, odklopite vse druge
kable in nato sledite obratnemu vrstnemu redu montaZe.

Nadaljujte z nastavitvami gonilnika tiskalnika.

Povezane informacije

= “Koda opcijske enote kasete za papir” na strani 130
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Nastavitev opcijske enote kasete za papir v gonilniku tiskalnika

Ce Zelite uporabiti opcijsko enoto kasete za papir, mora gonilnik tiskalnika pridobiti vse potrebne informacije.

Nastavitev opcijske enote kasete za papir v gonilniku tiskalnika - Windows

Opomba:
Prijavite se v racunalnik kot skrbnik.

1.

3.

V lastnostih tiskalnika odprite zavihek Izbirne nastavitve.

[ Windows 8.1/Windows 8/Windows Server 2012 R2/Windows Server 2012

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plo$ca > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in
zvok. Z desno tipko migke kliknite tiskalnik, ali pritisnite in drzite, izberite Lastnosti tiskalnika in nato
kliknite zavihek Izbirne nastavitve.

[ Windows 7/Windows Server 2008 R2

Kliknite gumb Start, izberite Nadzorna plosc¢a > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in zvok.
Z desno tipko miske kliknite tiskalnik, izberite Lastnosti tiskalnika in nato kliknite zavihek Izbirne
nastavitve.

[ Windows Vista/Windows Server 2008

Kliknite gumb Start in nato izberite Nadzorna plo$ca > Tiskalniki pri moznosti Strojna oprema in zvok. Z
desno tipko miske kliknite tiskalnik, izberite Lastnost in nato kliknite Izbirne nastavitve.

[ Windows XP/Windows Server 2003 R2/Windows Server 2003

Kliknite gumb Start in izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki in druga strojna oprema > Tiskalniki in
faksi. Z desno tipko miske kliknite tiskalnik, izberite Lastnost in nato kliknite zavihek Izbirne nastavitve.

Izberite Pridobi od tiskalnika in nato kliknite Dobi.

Informacija Dodatni viri papirja se prikaze kot Informacije o trenutnem tiskalniku.

Kliknite V redu.

Nastavitev opcijske enote kasete za papir v gonilniku tiskalnika - Mac OS X

Izberite Prednostne nastavitve sistema v meniju " > Tiskalniki in bralniki (ali Tiskanje in branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik. Kliknite MoZnosti in potrebscine > Moznosti (ali Gonilnik).

Nastavite Lower Cassette skladno s $tevilom kaset za papir.

Kliknite V redu.

Kje lahko dobite pomoc¢

Spletno mesto s tehni¢no podporo

Ce rabite dodatno pomo¢, obii¢ite Epsonovo spletno stran za podporo, navedeno spodaj. Izberite svojo regijo ali
drzavo in obiscite Epsonovo podporo za vase lokalno obmoc¢je. Na tej spletni strani so na voljo tudi najnovejsi
gonilniki, pogosta vprasanja, priro¢niki in drugi materiali.

135



Navodila za uporabo

Dodatek

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Evropa)

Posvetujte se s podjetjem Epson, e vas$ izdelek ne deluje pravilno in ¢e sami ne morete odpraviti tezav.

Posvetovanje z Epsonovo sluzbo za podporo

Preden stopite v stik s podjetjem Epson

Posvetujte se s podjetjem Epson, ¢e izdelek ne deluje pravilno in ga s pomoc¢jo informacij za reSevanje tezav v
priro¢nikih za vas izdelek ne morete popraviti. Ce Epsonova tehni¢na podpora za vase obmogje ni navedena
spodaj, se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili.

Epsonovo tehni¢no osebje vam bo lahko hitreje pomagalo, ¢e jim boste posredovali naslednje informacije:

[ serijska $tevilka izdelka

(Oznaka s serijsko stevilko je ponavadi na zadnjem delu izdelka.)
(4 Model izdelka

[J Razlic¢ica programske opreme izdelka

(Kliknite About, Version Info ali podoben gumb v programski opremi izdelka.)
4 Znamka in model vasega ra¢unalnika
[J Ime operacijskega sistema in razli¢ica vaega racunalnika
(d Imena in razli¢ice programskih aplikacij, ki jih obi¢ajno uporabljate s svojim izdelkom

Opomba:

Odvisno od izdelka, so podatki za klicanje glede nastavitev posiljanja telefaksov in/ali omreZja, shranjeni v spominu izdelka.
Podatki in/ali nastavitve so lahko izgubljene, Ce se izdelek pokvari ali je bil popravljen. Epson ne odgovarja za izgubo
podatkov, varnostnih kopij ali obnovljenih podatkov in/ali nastavitev, tudi med obdobjem veljavne reklamacije.
Priporocamo vam, da si sami ustvarite varnostne podatke in ustvarite zapiske.

Pomoc¢ uporabnikom v Evropi

Preverite Vseevropsko garancijo za informacije o tem, kako stopiti v stik z Epsonovo podporo.

Pomoc¢ uporabnikom v Tajvanu
Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:
Svetovni splet

http://www.epson.com.tw

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelkov, gonilnikih za prenos in povprasevanju o izdelkih.

Epsonov center za pomoc¢
Telefon: +886-2-80242008

Nasa ekipa v centru vam lahko preko telefona pomaga pri naslednjem:
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[d Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih
[d Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

[d Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah

Center za popravila:
http://www.tekcare.com.tw/branchMap.page

TekCare Corporation je pooblasceni servisni center podjetja Epson Taiwan Technology & Trading Ltd.

Pomoc< uporabnikom v Singapurju

Viri informacij, podpora in storitve, ki so na voljo v Epson Singapore, so:

Svetovni splet
http://www.epson.com.sg

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelka, gonilnikih za prenos, pogosto zastavljenih vprasanjih (FAQ),
povprasevanja o prodaji in tehni¢na podpora po e-posti.

Epsonov center za pomo¢

Brezpla¢na stevilka: 800-120-5564

Nasa ekipa v centru vam lahko preko telefona pomaga pri:
[d Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

[d Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

[d Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah

Pomoc¢ uporabnikom na Tajskem

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Svetovni splet

http://www.epson.co.th

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelka, gonilnikih za prenos, pogosto zastavljenih vprasanjih (FAQ) in e-
posti.

Epsonova vroca linija

Telefon: 66-2685-9899

E-posta: support@eth.epson.co.th

Nasa ekipa na vro¢i liniji vam lahko preko telefona pomaga pri naslednjem:

(4 Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

(d Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

[d Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah
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Pomoc uporabnikom v Viethamu

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Epsonova vroca linija

Telefon (Ho Chi Minh): 84-8-823-9239

Telefon (Hanoi): 84-4-3978-4785, 84-4-3978-4775

Epsonov servisni center

65 Truong Dinh Street, District 1, Hochiminh City, Vietnam.

29 Tue Tinh, Quan Hai Ba Trung, Hanoi City, Vietnam

Pomoc¢ uporabnikom v Indoneziji

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Svetovni splet

http://www.epson.co.id

(d Informacije o specifikacijah izdelkov, gonilnikih za prenos,

[d pogosto zastavljenih vprasanjih (FAQ), povprasevanjih o prodaji, vprasanjih po e-posti

Epsonova vroca linija
Telefon: 62-1500-766
Faks: 62-21-808-66-799

Nasa ekipa na vro¢i liniji vam lahko preko telefona ali faksa pomaga pri:

[d Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

(A Tehni¢na podpora

Epsonov servisni center

40116

Provinca Ime druzbe Naslov Telefon
E-posta

DKI JAKARTA ESS Jakarta MG. RUKO MANGGA DUA MALL NO. 48 JL. (+6221)62301104

DUA ARTERI MANGGA DUA - JAKARTA UTARA- . .
jkt-technicall@epson-
DKI . . .

indonesia.co.id

NORTH ESC Medan Kompleks Graha Niaga, JI. Bambu Il No. A-4, (+6261)42066090/42066091

SUMATERA Medan- 20114 .
mdn-technical@epson-
indonesia.co.id

WEST JAWA ESC Bandung JL. CIHAMPELAS NO. 48A-BANDUNG JABAR (+6222)4207033

bdg-technical@epson-
indonesia.co.id

138



http://www.epson.co.id/

Navodila za uporabo

Dodatek

Provinca Ime druzbe Naslov Telefon
E-posta
DI ESC Yogyakarta YAP Square, Blok A No.6 JI. C Simanjutak (+62274)581065
YOGYAKARTA YOGYAKARTA - DIY .
ygy-technical@epson-
indonesia.co.id
EAST JAWA ESC Surabaya HITECH MALL LT.2 BLOK A NO. 24 JL. (+6231)5355035
KUSUMA BANGSA NO.116-118 - by-technical
SURABAYA JATIM sby-technical@epson-
indonesia.co.id
SOUTH ESC Makassar JL. GUNUNG BAWAKARAENG NO. 68E - (+62411)328212
SULAWESI MAKASSAR SULSEL .
mksr-technical@epson-
indonesia.co.id
WEST ESC Pontianak JL. NUSA INDAH | NO. 40A PONTIANAK (+62561)735507
KALIMANTAN KALBAR 78117 . .
pontianak-technical@epson-
indonesia.co.id
PEKANBARU ESC PEKANBARU JL. TUANKU TAMBUSAI NO. 353 - (+62761)21420
PEKANBARU RIAU .
pkb-technical@epson-
indonesia.co.id
DKI JAKARTA ESS JAKARTA KEIAI WISMA KEIAI LT. 1 JL. JEND. SUDIRMAN KAV. (+6221)5724335
3 JAKPUS DKI JAKARTA
ess.support@epson-
indonesia.co.id
EAST JAWA ESS SURABAYA JL. JAWA NO. 2-4 KAV. 29, RUKO SURYA INTI, (+6231)5014949
SURABAYA - JATIM
esssby.support@epson-
indonesia.co.id
BANTEN ESS SERPONG Ruko mall WTC MATAHARI no. 953 (+6221)53167051
SERPONG - Banten
esstag.support@epson-
indonesia.co.id
CENTRAL ESS SEMARANG Komplek Ruko Metro Plaza Blok C20, JI. MT (+6224)8313807
JAWA Haryono No 970 Semarang - Jawa tengah
esssmg.support@epson-
indonesia.co.id
EAST ESC SAMARINDA JI. KH. Wahid Hasyim (M. Yamin) Kel. (+62541)7272904
KALIMANTAN Sempaja Selatan Kec. Samarinda Utara
. . . escsmd.support@epson-
Samarinda- Kalimantan Timur (samping . ) .
indonesia.co.id
kantor pos)
SOUTH ESC PALEMBANG JI. H.M. Rasyid Nawawi no.249, kelurahan 9 (+62711)311330
SUMATERA ilir Palembang - Sumsel
escplg.support@epson-
indonesia.co.id
EAST JAVA ESC JEMBER JI. Panglima Besar Sudirman No.1 D JEMBER | (+62331) 486468,488373
- JAWA TIMUR (Depan Balai Penelitian dan . dmi ind . id
Pengolahan Kakao) jmr-admin@epson-indonesia.co.i
jmr-technical@epson-
indonesia.co.id
NORTH ESC MANADO Tekno @Megamall, Megamall LG TK-21 JI. (+62431)7210033
SULAWESI Piere Tendean Kawasan Megamas

Boulevard Manado 95111

MND-ADMIN@EPSON-
INDONESIA.CO.ID
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Navodila za uporabo

Dodatek

Za druga mesta, ki niso navedena tukaj, pokli¢ite vroco linijo: 08071137766.

Pomoc za uporabnike v Hong Kongu

Za tehni¢no podporo in poprodajne storitve lahko uporabniki stopijo s stik s podjetjem Epson Hong Kong
Limited.

Internetna domaca stran
http://www.epson.com.hk

Epson Hong Kong je ustanovil lokalno domaco stran na internetu v kitaj$¢ini in angle$¢ini, da uporabnikom nudi
naslednje informacije:

([ Informacije o izdelkih
(4 Odgovore na pogosto zastavljena vprasanja (FAQ)

[d Najnovejse razli¢ice gonilnikov za izdelke Epson

Vroca linija za tehni¢no podporo

Kontaktirate lahko tudi nase tehni¢no osebje na naslednjih telefonskih in faks $tevilkah:
Telefon: 852-2827-8911

Faks: 852-2827-4383

Pomoc¢ uporabnikom v Maleziji

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Svetovni splet
http://www.epson.com.my
[ Informacije o specifikacijah izdelkov, gonilnikih za prenos,

[d pogosto zastavljenih vprasanjih (FAQ), povprasevanjih o prodaji, vprasanjih po e-posti

Epsonov klicni center

Telefon: +60 1800-8-17349

[d Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih
[J Vpra$anjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

[d Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah

Glavna pisarna
Telefon: 603-56288288
Faks: 603-5628 8388/603-5621 2088
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Pomoc uporabnikom na Filipinih

Za tehni¢no pomoc¢ in ostale poprodajne storitve se obrnite na Epson Philippines Corporation na spodnjo
telefonsko $tevilko, stevilko faksa ali e-pos$tni naslov:

Svetovni splet
http://www.epson.com.ph

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelka, gonilnikih za prenos, pogosto zastavljenih vpraganjih in
povprasevanja po e-posti.

Skrb za kupce podjetja Epson Philippines

Brezplacna stevilka: (PLDT) 1800-1069-37766

Brezplac¢na stevilka: (digitalna) 1800-3-0037766

OkroZje Manila: (+632)441-9030

Spletno mesto: https://www.epson.com.ph/contact

E-posta: customercare@epc.epson.som.ph

Nasa ekipa, ki skrbi za kupce, vam lahko prek telefona pomaga pri:
[d Vprasanjih v zvezi s prodajo in izdelki

[d Vprasanjih ali tezavah v zvezi z uporabo izdelkov

[d Vprasanjih v zvezi s popravilom in garancijo

Epson Philippines Corporation
Telefonska linija: +632-706-2609
Faks: +632-706-2665
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